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VACUUM SEALER
VAKUUMIERGERAT

SCELLANT SOUS VIDE
CONFEZIONATRICE SOTTOVUOTO
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Model: E4VSI-4AG
220V-240V~ 50Hz, 80W
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BG - Mepku 3a
6e3onacHoOCT

Mons, BHUMaTENHO ce 3arno3HanTe
C WHCTPYKUUNTe, Npean aa
npucTbLNUTE KbM paboTa c ypeaa,

M rn 3anaseTe 3a 6bAeLla cnpaska.
Mpean pa BkntounTe Kabena B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KanakbT
Ha MalnHaTa e OTKJIt0YEH.

BuHaru nskntousanTe ypega ot
3axpaHBaHETO, KoraTo He ro
n3nonseare, U Npeay NoYmMcTBaHe.
To3su ypeq He e urpayka — Tpsibea
[Ja ce BHMMaBa, KOraTo ce 13rnonsea
OT unm okosno geua. CbxpaHsiBanTe
TO3W ypen Ha 6e30MnacHo MSICTO,
paned ot geua. isnonassante

camo opurmnHanHm JYacTtu ot Elec-
trolux. BuHarn npoBepsiBanTe
ypena, kabena n naHena 3a
BKJItOUBaHe npeaun ynotpeba. AKo
3axpaHBalaT Kaben e NoBpPeaeH,
Ton TpsibBa ga 6bae CMEHEH OT
KBanuduumpaH crneynanncr.
[Ma3eTe ce OT NOOBUXXHUTE YacTu.
He pokocBsaliTe HarpeBaTesHus
efeMeHT, KoraTo e ropeti. He ce
onuTBanTe ga nonpassiTe camu
ypena. He nanonseante ypeaa,

aKko nagHe unn narnexmga, 4ye e
nospeneH. 13bsareante ga ro
Abpnarte unm Hocute 3a kabena, ga
n3nonsearte Kabena KaTo OpbXKKa,
Oa npuknewipate kabena HaKbae
VNV ga ro gbprare okono ocTpu
pbboBe nnn

bran. He paboteTe ¢ ypeaa, ako
KabenbT / WwencenbT ca MoKpW.
Lpb>XTe ganey oT ropeLy ras,
3aronsneHa dypHa, enekTpmnyecka
ropenka unu gpyru ropeLm
noeBbpxHocTu. He nsnonseante
TO3U ypen BbpXy MOKpa Unn
ropetla noBbpxXHOCT Unn 6130 Ao
M3TOYHWUK Ha TonnvHa. Han-pobpe
€ [ja He n3nonaBare YOob/IKUTEN C
ToBa ycTponcTeo. Ho B cnyvai ve
1n3nons3eare TakbB, TPsibBa ga nva
paBHa 1A HagBuvlwasalla MOLLHOCT
KaTo To3u ypen. Korato nskno4ysate
kabena Ha maluMHaTa, 3a ga
n3berHeTe HapaHsiBaHe, n3gbpnanTte
wencena, He kabena. MNMpegn oa
BKapare LLencena uim ga 3arnodyHeTe
paboTa c ypena, yBepeTe ce, 4e
pbueTe Bu ca cyxu n e 6esonacHo
0a n3pbpliBaTe OeNCTBUS C HEro.
Korato ypeawT e B no3uuus ,,ON“
(BKJ1.) nnn pabotun, Tpsibsa BuHaru
0a e Ha cTabuiiHa NOBbPXHOCT,
Hanpumep Maca unm Tesrsax. He e

HeobxoaMMo Aa n3nona3eare cMaska,
HanpuMep CMaso4HU Macna

unun Boga, Bbpxy To3u ypen. He
noTansnTe HMKaKBa 4YacT OT TO3U
ypeq, HeroBusi 3axpaHBall,

Kaben nnu Lwencen BLB Boga

unun gpyra Te4HocT. To3un ypen e
npegHasHayeH camo 3a gomallHa
ynotpeba. To3u ypen He e
npegHasHayeH 3a ynotpeba ot nuiua
(BKNtOYMTESHO feLa) C orpaHnyeHn
CbI/IBVIHeCKVI, CEeTBHN NN YMCTBEHN
Bb3MOXXHOCTU, C HegOoCTaTbYeH
onnTt N NO3HaHUA, OCBEH aKO He

ce Habngaeat unu ca UM ganeHu
WHCTPYKUMK 3a ynoTtpebarta Ha
ypeaa oT e, OTroBOPHO 3a
TaxHaTa 6e3onacHocT. Heobxoanm
€ CTpOor Haf3op, KoraTo To3u
NPOAYKT ce n3nons3ea B 61130CT 40
beua. AKo 3axpaHBalmaT kaben e
rnoBpeneH,

Ton TpsibBa ga ce CMeHu OT
npon3BognTeNa, HeroBna cepBn3eH
areHT UM e CbeC cxonHa
KBanudurkauus, 3a ga ce nsberHe
ornacHocT. 3a fa ce Hamanu pucka
OT TOKOB yOap, TO3n NpoaykKT nva
nonspuanpaH Lwencen (egHoTo
OCTpKE € NO-LUMPOKO OT APYroTo).
To3u wencen Moxke ga ce BKUN
B NOSIApPU3VpaH KOHTaKT camo Mo
eaviH HadnH. KoraTo wencensT He
MOXXe Aa 6bae NpaBuIHO BKIHOYEH
B KOHTaKTa, 3aBbpTeTe Liencena.
AKO BBbMpeKn ToBa OTHOBO He
MOXKe @ Ce BKJIOUU, Ce CBbPXKETe
C KBanuuumpaH enekTpoTEXHUK,
KOWTO A MOHTMpa NpaBuHNS
KOHTaKT. He BugonameHsnTe
Lerncena no HUKakbB Ha4ymH. AKO
ypeabLT ce 13nos3sa 3a apyru Lenu,
pasnnyHn oT npensunaeHnTe, nnn c
Hero He ce paboTu B CbOTBETCTBUE
C PbKOBOCTBOTO 3a eKcrnsioaTauus,
nbaHaTa

OTrOBOPHOCT 3a eBeHTyasHU
nocnencTBusi ce HoCK oT
notpebutens. Bcakaksu nospegmn Ha
npoayKTa B CNeLCcTBME HA FOPHOTO,
He ce obxBallaTt OT rapaHuusTa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
1. KoraTto npo6sam ga
BaKyyMupam naket, HULO He ce
cny4yBa

lMpoBepeTe ganv BakyyMUpawmsT
ypen, e CBbp3aH KbM paboTeLy,
KOHTAaKT.

YBepeTe ce, 4e TopbaTa e
rnocTaBeHa NpaBu/IHO B KamepaTa
3a BaKyyMupaHe 1 ce Hamupa nog
BCMyKaTens 3a Bb3ayX.

2. Bb3payxbT He € usterneH
HanbJ/IHO OT Topb6aTta

YBepeTe ce, 4Ye oTBopeHara
CTpaHa Ha Topbara nexxun nsusano B
NPOCTPaHCTBOTO Ha Kamepara 3a
BaKyyMupaHe.

MNpoBepeTe 3aneyaTsallara eHTa,
NMOBBbPXHOCTTA Ha 3arpsiBaLLys
€/1EMEHT M YMITbTHEHNETO OT NsiHa
nof Kanaka 3a ocTtaTbUy OT XpaHa
1 pa3mecTBaHe. YBeperTe ce, ye
HsiMa paskbCBaHe U N3KpUBSIBaHe
Ha yNIbTHEHMSTA OT NsiHa KakTo
Ha Kanaka, Taka 1 BbpXy ocHoBaTa
OKOJI0 BakyyMHaTa kamepa.
3abbplueTe 1 BbPHETE Ha MACTO.
TopbaTta 3a BakyymunpaHe Moxe fa
nma Teu.

3anevyaTanite OTHOBO NN
nanonsesanTe gpyra Topba.
YBepeTe ce, Ye ropHUAT Kanak

€ MbTHO 3aTBOPEH AO-00IY

1 hukcupaH oT Asara Kpas

Ha MallvHaTa B Ha4anoTo Ha
onepauusTa, npeau aa 3anoyvyHeTe
npoLieca Ha BakyymMupaHe.

TeuoBe oT TopbaTa, NPUYMHEHN OT
HabpbyKBaHe, OCTaTbLM, Ma3HUHN
nnu TeyHocTu. OTBOPETE OTHOBO
TopbaTa, n3bbpLueTe BbTPELWHOCTTA
B ropHara 4acT 1 9 n3rnagere no
NpOoTEXEHNe Ha 3anevarTsalyara
NeHTa, Npeauv oa sanevarare
OTHOBO.

3. MawwuHaTa He npeMuHaBa KbM
3aneyaTBaHe cnep BaKyyMmupaHe.
MawwuHaTta HamMa ga npemMuHe
aBTOMaTU4YHO KbM 3arevyaTBaHe,
aKo HasnsiraHeTo Ha Bakyyma BbTpe
B TopbaTa He € B CbCTOsIHVE

[a AOCTUrHe NpeaBapuTenHo
3apafeHoTo HansraHe. NpoeepeTte
3anevarBaliata fieHTa u
YANTBTHEHNETO OT MNsiHA MOA,

Karnaka 3a ocTtarbL, 3abbpLieTe n
onuTanTe OTHOBO.

YBepeTe ce, Ye HaMa pas3KkbcBaHe
W N3KPUBSIBAHE Ha YMTbTHEHNSTA
OT MNsiHa KaKTOo Ha Karnaka, Taka u
BbPXy OCHOBaTa OKOJI0 BaKyymHaTta
Kamepa.

M3BageTe ro ot >»neba, nammnte u
noacylwete gobpe; Un CMeHeTe ¢
HOBO YM/TbTHEHME OT MNsiHa (B3eMeTe
ro OT MSICTOTO, OT KOETO CTe
Kynwnu ypega nnm oT Han-6nmnskums
CEepBM3EH LEHTBP).

TopbaTta 3a BakyymupaHe Moxe fa
nma Teu.

3anevartante OTHOBO UK
n3nonseanTe gpyra Topba.
YBepeTe ce, Ye ropHUST Kanak

€ NNBbTHO 3aTBOPEH [0-A0NY



1 chukcupaH oT aBarta Kpas

Ha MallnHaTa B Ha4anoTo Ha
ornepauusaTa, Nnpeau aa 3arnoyHeTe
npoLeca Ha BakyymMupaHe.

Teuose oT Topbarta, NPUYNHEHN OT
HabpbYKBaHE, OCTaTbLN, MA3HVHN
nnu TedyHocTu. OTBOPETE OTHOBO
Topbarta, n3bbpLueTe BbTPELLHOCTTA
1 B ropHara 4acT u 9 n3rnagere no
NPOTEXEHne Ha 3anevaTsallara
NeHTa, Npean ga 3aneyarare
OTHOBO.

4. Cnep 3aneyaTBaHe OTHOBO
HaBNu3a Bb3AyX B Top6ara.
Teuose oT Topbara, NPUYNHEHN OT
HabpbykBaHe, ocTaTbL, Ma3HUHA
nnu TedyHocTu. OTBOPETE OTHOBO
Topbarta, n3bbpLueTe BbTPELLHOCTTA
1 B ropHara 4acT u 9 n3rnagere no
NnpoTeXXeHne Ha 3anevaTsallaTa
NIeHTa, Npean ga saneyarate
OTHOBO.

Bb3MOXHO € fja HacTbnu oTAensiHe
Ha ecTecTBeHW rasoBe Uam
hepmeHTaums OT XpaHu (KaTo
NPECHN NNOA0BE U 3€MEHYYLN).
OTBopeTe TOpbaTa, ako cmaTarte,
Yye xpaHarta e 3ano4yHana fga ce
pasBansi, 1 U3XBbpJieTe XpaHara.
JluncaTa Ha xnaguiHuK unm
TemnepaTtypHu KosebaHus B
XnagunHuKa Morart ga gosenart fo
pasBasnisiHe Ha xpaHaTa. AKO xpaHaTa
He e pasBasieHa, KOHCymupanTe s
He3abaBHO.

Ornepante Topbarta 3a cKkbCcBaHe
Wnn aynka, oT KbAeTo MoXe aa

ce € 1U3nycHasn BakyymbT. He
BaKyyMupanTe TBbPAW XpaHu C
OCTpUY pbOOBE KaTO KOCTU UK
YepyrKun oT AOKN.

YnnbTHETE ocTpuTe pbbOBE B
CbAbp>XaHNEeTO Ha TopbaTa c
KyXHEHCKa XapTus.

5. Top6aTa ce pa3stonsiBa
HarpsiBawusat enemeHT e nperpsin.
OcTaBeTe MalumHaTa ga ce oxnagm
3a HAKOJIKO MUHYTU U onuTtamTe
OTHOBO.

hi¢

CuMBOMBLT BbPXY NPOAYKTa UK
BbPXY HerosaTa onakoBka NokasBa,
ye TO3U NPOAYKT He TpsibBa aa ce
TpeTnpa Kato JOMaKNHCKKM OTnaabK.
BmecTo TOBa, TOM TpsibBa fa ce
npefasa B cneuyannanpaH nyHKT
3a peuuKInpaHe Ha eneKkTpu4ecko

1 eneKTpoHHO obopyaBaHe. Ypes

ocurypsiBaHe Ha NpaBuTHOTO
N3XBbpPJISHE Ha TO3U ype[ Bue
JornpuHacsTe 3a npegoTepaTsaBaHe
Ha NoTeHLasrH1 HeraTuBHN
nocneguum 3a okosHata cpega u
YOBELLKOTO 34paBe, KOUTO B pyru
cnyyam morart ga 6baat npudrMHEHN
OT HenpaBWSIHO U3XBBLPISHE Ha
TO3K NpoAyKT. 3a no-nogpobHa
NHbopMauus 3a PeLKINPaHeTo
Ha TO3U NPOAYKT ce 0ObpHETE

KbM MECTHUTE rPafcKuy opraHu,
cnyxxbara 3a oTnagbLy nUnm
MarasuHa, OTKbOETO CTe KYMNWIN

ypena.

N36aresanTe pa usnonssare
TEe4YHOCTU B TOpOGUUKaTa

Vacuum & Seal (BakyymupaHe
n 3ane4yaTBaHe): HatucHeTe
aBToMaTtuyHaTa yHKUmUs

Seal (3aneuarBaHe): HaTucHeTe
camo 3arne4yaTBaHe

Pulse (Myncupaxe): HatucHeTe,
3a fa KoOHTpo/mMpare pbyHo
HMBOTO Ha Bakyyma. HatucHeTe 3a
3aneyarBaHe, Korato >KenaHoTo
HMBO Ha BakKyyM € OOCTUIrHaTo.

CZ - Bezpeénostni
opatreni

Pfed pouzitim tohoto spotfebice si
peclivé prectéte viechny pokyny a
uchovejte je pro budouci pouziti.
Pfed zapojenim spotfebice do
zAsuvky se ujistéte, Ze je horni kryt
odjistény.

Spotfebic pred cisténim, nebo kdyz
jej nepouzivate, vzdy vypojte ze
sitové zdasuvky.

Tento spotfebi¢ neni hracka, a pro-
to je zapotrebi davat dobry pozor,
kdyzZ je pouzivdn v blizkosti déti
nebo détmi.

Tento spotfebi€ skladujte na bez-
pecném misté mimo dosah déti.
Pouzivejte pouze origindlni soucds-
ti znacky Electrolux.

Spotrebi¢, kabel +C2 a ovladaci
panel pfed pouzitim vzdy zkontro-
lujte.

Pokud je kabel poskozeny, musi jej
vyménit profesiondl.

Drzte se mimo dosah pohybujicich
se soucdasti.

Nedotykejte se topného clanku,
kdyzZ je horky.

Nepokousejte se opravovat tento
spotfebi¢ svépomoci.

Spoltfebi¢ nepouzivejte, pokud
spadl na zem nebo se zdd byt
poskozeny.

Vyvarujte se tahdni nebo pfendseni
za kabel, pouzivdani kabelu jako dr-
Zadla, vviznuti kabelu na né&jakém
misté nebo tazeni kabelu kolem
ostrych hran i rohd.

Spoltfebi¢ nepouzivejte, pokud je
kabel/zdastrcka mokra.

Drzte spotfebi¢ mimo dosah
horkého plynu, rozpdlené trouby,
elektrického hofdku nebo jinych
horkych povrch0.

Spoltfebi¢ nepouzivejte na mokrém
Ci horkém povrchu nebo v blizkosti
zdroje tepla.

S timto spotfebic¢em radéji nepou-
Zivejte prodluZovaci kabel.

Pokud v3ak néjaky pouzijete, musi
mit stejné nebo vy33i parametry
nez jsou parametry tohoto spotre-
bice.

Abyste pfi vypojovani spotfebice
ze zAasuvky zabrdnili jakémukoliv
zranéni, tahejte za zdstréku a niko-
liv za kabel.

Pfed pouZzitim nebo zapojenim
spotfebic¢e do zdsuvky se ujistéte,
Ze mdte suché ruce a je bezpecne
tak ucinit

KdyzZ je spotfebic ,,ZAPNUT\'(” nebo
je v provozni poloze, musi byt vZzdy
umistén na stabilnim povrchuy, jako
je stdl nebo pracovni deska.

U tohoto spotfebice neni zapotre-
bi pouzivat jakdkoliv maziva, jako
jsou mazaci oleje nebo voda.
Neponofujte jakékoliv soucdsti
tohoto spotfebice, napdjeci kabel
nebo zdstr¢ku do vody nebo jiné
kapaliny.

Tento spotfebic je ur¢en pouze k
domdcimu pouziti.

Tento spotfebic nesméji pouzivat
osoby (véetné déti) se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi hebo osoby bez
patficnych zkuSenosti a znalosti,
pokud tak necini pod dohledem
nebo vedenim osoby odpovédné
za jejich bezpelnost.

Pokud je tento spotfebic pouzivdn
v blizkosti déti, je zapotfebi peclivy
dohled.

JestliZze je poSkozen privodni kabel,
smi ho vyménit pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s po-
dobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu.

Ke snizeni rizika zdsahu elektric-
kym proudem je tento spotfebic



vybaven polarizovanou zdstrékou
(jeden kolik je 3irsi nez druhy).

Tato zdastrcka je konstruovana tak,
aby ji bylo mozné zastrcit do po-
larizované zdasuvky pouze jednim
zpUsobem.

Pokud zdstréku nelze zcela zastréit
do zdsuvky, dejte ji obracené.
Pokud ji stdale nelze zastréit, obratte
se na kvaliikovaného elektrikare,
aby nainstaloval spravnou zdsuvku.
Zastreku zadnym zpUsobem nepo-
zmeénuijte.

Pokud je spotfebi¢ pouzivan pro
jiné nez zamyslené ucely nebo
pokud s nim neni zachdzeno v
souladu s ndvodem k pouZziti, plnou
zodpovédnost za jakékoliv dUsled-
ky nese uZivatel.

Jakékoliv 8kody na spotfebici vznik-
lé z vySe uvedenych dOvodu nejsou
kryté zdrukou.

Odstranovani zavad

1. Kdyz se pokousim vakuové balit,
nic se nedéje.

Zkontrolujte, zda je vakuovd ba-
licka zapojena do fungujici zasuv-
ky. Ujistéte se, Ze je sacek vloZen
spravné do vakuovaci komory a
pod zafizenim k sani vzduchu.

2. Vzduch se ze saéku neodstrani
zcela.

Ujistéte se, Ze se otevfend strana
sAcku nachdzi zcela uvnitf oblasti
vakuovaci komory.

Zkontrolujte tésnici pdsek, povrch
topného ¢lanku a pénove tésnéni
pod vikem z hlediska jejich znedis-
téni a polohy.

Ujistéte se, Ze pénova tésnéni na
krytu a spodni ¢asti kolem vakuo-
vaci komory nejsou praskld nebo
deformovand.

Otrete je a narovnejte je zpét na
misto.

Vakuovy sdacek netésni.

Opét jej utésnéte nebo pouzijte
novy sacek.

Pfed spusténim vakuovaciho pro-
cesu se ujistéte, zda je horni kryt
zatlagen dold a zajistén na obou
koncich spotrebice.

Uniky zpUsobené prehnutimi, necis-
totami, mastnotou nebo tekutinami
v sAacku.

Opét otevrete sacek, otrete jeho
horni vnitfni stranu a vyhlad'te ji
podél tésniciho pasku. Potom sa-
Cek opétovné utésnénte.

3. Spotrebi¢ po odsati vzduchu
nepokracuje s utésnénim.

Spotfebi¢ nebude automaticky po-
kraCovat s utésnénim, pokud pod-
tlak uvnitf sacku dosdhne predem
ur€enych hodnot podtlaku.
Zkontrolujte, zda neni znecistény
tésnici pdsek a pénove tésnéni pod
vikem, otfete je do Cista a pokus
zopakujte.

Ujistéte se, Ze pénovad tésnéni na
krytu a spodni Cdsti kolem vakuo-
vaci komory nejsou praskld nebo
deformovand.

Vyjméte je ven z drdzky, omyijte a
dokladné osuste, nebo je vymén-
te za nové pénové tésnéni (ktere
ziskate v misté ndkupu spotrebice
nebo v nejbliZ8im servisnim stfedis-
ku).

Vakuovy sacek netésni.

Opét jej utésnéte nebo pouzijte
novy sacek.

Pfed spusténim vakuovaciho pro-
cesu se ujistéte, zda je horni kryt
zatlacen dold a zaqjistén na obou
koncich spotfebice.

Uniky zpUsobené prehnutimi, ne&is-
totami, mastnotou nebo tekutinami
v sAcku.

Opét otevrete sacek, otfete jeho
horni vnitfni stranu a vyhlad'te ji
podél tésniciho pdasku. Potom sa-
Cek opétovné utésnénte.

4. Vzduch se dostal zpét do utés-
néného sacku.

Uniky zpUsobené prehnutimi, ne&is-
totami, mastnotou nebo tekutinami
v sacku.

Opét otevrete sacek, otfete jeho
horni vnitfni stranu a vyhlad'te ji
podél tésniciho pdasku. Potom sa-
Cek opétovné utésnénte.

MU0OZe dochdzet k uvolhovani pfi-
rozenych plynd nebo k fermentaci
potravin (jako je Cerstvé ovoce a
zelenina).

Pokud se domnivdate, Ze se potra-
viny zacaly kazit, otevrete sacek a
potraviny vyhod'te.

Nespravné chlazeni nebo kolisani
teplot v chladni¢ce mUze vést ke
zkazeni potravin.

Pokud nejsou potraviny zkazene,
okamzité je spotrebuijte.
Zkontrolujte sa&ek, zda neni déra-
vy, coz by uvolnilo podtlak.

Tvrdé pokrmy s ostrymi hranami
(jako jsou kosti nebo prasklé sko-
fapky) nejsou vhodné pro vakuové
baleni.

Ostré hrany obsahu v sacku obalte
papirovymi utérkami.

5. Sacek se rozpousti. Topny ¢la-
nek se prehriva.

Nechte spotfebi¢ na nékolik minut
vychladnout a poté proces zopa-
kujte.

hid

Tento symbol na vyrobku nebo

na jeho obalu znameng, Ze tento
spotfebi¢ nepatii do domovniho
odpadu.

Je nutné odvézt jej do vhodného
sbérného dvora k recyklaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni.
Zaqjisténim sprdavneé likvidace tohoto
vyrobku pomUzete zabrdnit pfi-
padnym negativnim dopaddm na
zivotni prostredi a lidské zdravi,
ktere by jinak mohly byt zpdsobeny
jeho nevhodnou likvidaci.
Podrobng&jsi informace o recyk-
laci tohoto spotfebice ziskate na
mistnim obecnim Ufadu, ve stfedis-
ku pro likvidaci domdciho odpadu
nebo v obchodg, kde jste tento
spotfebi¢ zakoupili.

Vyvarujte se pouzZiti tekutin v
sacku

Zavakuovat a utésnit:
Stisknéte pro automatickou funkci

Utésnit:
Stisknéte pro vytvoreni pouhého
utésnéni

Pulzni:

Stisknéte pro manudini kontrolu
urovné vakuovani. Stisknéte utés-
néni, kdyZ je dosazeno pozadova-
neho podtlaku

DE - Sicheheitsvor-
kehrungen

Lesen Sie die ganze Anleitung vor
der Verwendung dieses Gerats auf-
merksam durch und heben Sie sie
fUr die Zukunft auf.

Achten Sie vor dem AnschlieBen
der Maschine darauf, dass die
obere Abdeckung entriegelt ist.
Trennen Sie das Gerdt immer von
der Netzstromversorgung, wenn es
nicht in Verwendung ist und vor der
Reinigung.

Dieses Gerdat ist kein Spielzeug,



daher darf es nur bei grébter Sorg-
falt durch oder in der N&he von
Kindern verwendet werden. Lagern
Sie das Gerdt an einem sicheren
Ort, aubBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Verwenden Sie nur Originalteile von
Electrolux.

Prifen Sie immer das Gerat, sowie
dessen Kabel und Bedienungs-
feld, bevor Sie es verwenden. Wenn
das Kabel beschadigt ist, darf es
nur von einem Fachmann ersetzt
werden.

Halten Sie sich von beweglichen
Teilen fern.

BerUhren Sie das Heizelement
nicht, wenn es heiB ist

Versuchen Sie nicht, das Gerat sel-
ber zu reparieren.

Verwenden Sie das Gerdt nicht,
wenn es heruntergefallen ist oder
beschadigt zu sein scheint.
Vermeiden Sie, es am Kabel zu
tragen oder daran zu ziehen, das
Kabel als Griff zu verwenden, es ir-
gendwo einzwicken zu lassen oder
um scharfe Kanten oder Ecken zu
ziehen. Bedienen Sie das Gerdat
nicht, wenn das Kabel bzw. der
Stecker feucht sind.

Halten Sie es fern von heibem Gas,
beheiztem Ofen, elektrischem Bren-
ner oder sonstigen weiteren heiben
Oberflachen. Verwenden Sie dieses
Gerdat nicht auf feuchten oder hei-
Ren Oberflachen oder in der Ndhe
einer Warmequelle.

Es ist besser, ein Verldngerungs-
kabel mit diesem Gerdat zu verwen-
den. Wenn jedoch eines verwendet
wird, muss dieses eine Bemessung
haben, die gleich jener des Gerdts
ist oder diese Ubersteigt.

Achten Sie beim Trennen der
Maschine darauf, Verletzungen zu
vermeiden, greifen Sie den Stecker
und nicht das Kabel.

Vor dem Anstecken oder Bedienen
des Gerdts achten Sie darauf, dass
lhre Hande trocken sind und die
MaBnahmen sicher durchfUhren
konnen.

Wenn es sich in der Stellung “EIN”
bzw. in Betriebsposition befindet,
muss es immer auf einer stabilen
Oberflache stehen, wie beispiels-
weise Tisch oder Pult.
Schmiermittel, wie beispielsweise Ol
oder Wasser sind bei diesem Gerat
nicht erforderlich.

Tauchen Sie keinen Teil, das Netz-
kabel oder den Stecker dieses
Gerdts in Wasser oder sonstige

FlUssigkeiten.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zur
Verwendung im Haushalt bestimmt
Personen (einschlieBlich Kinder), die
aufgrund ihrer physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ihrer Unerfahrenheit oder Un-
kenntnis nicht in der Lage sind, das
Gerat sicher zu bedienen, sollten
dieses Gerat nicht ohne Aufsicht
oder Anweisung durch eine verant-
wortliche Person benutzen.

Dieses Gerdat darf nur unter stren-
ger Uberwachung in der N&he von
Kindern verwendet werden.

Wenn das Netzkabel besch&digt
ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienstvertreter oder einer
gleichermaBen qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Zur Reduzierung des Stromschlagri-
sikos hat dieses Gerdt einen gepol-
ten Stecker (ein Blatt ist breiter als
das andere). Dieser Stecker sollte
nur in einer Ausrichtung in die ge-
polte Steckdose passen. Wenn der
Stecker nicht ganz in die Steckdose
passt, drehen Sie ihn um. Sollte er
immer noch nicht passen, kon-
taktieren Sie einen ausgebildeten
Elektriker, um die richtige Steckdose
installieren zu lassen. Verdndern Sie
den Stecker auf keine Weise.

Wenn das Gerat nicht dem Verwen-
dungszweck entsprechend oder
nicht in Ubereinstimmung mit der
Bedienungsanleitung eingesetzt
wird, trégt der Benutzer die volle
Verantwortung fUr jegliche Folgen.
Jegliche Schdden infolge der obi-
gen am Gerat ist von der Garantie-
abdeckung ausgeschlossen.

Problembehebung

1. Wenn ich versuche, Vakuum-
verpacken vorzunehmen, passiert
nichts.

PrUfen Sie, ob der Vakuumierer mit
einem funktionierenden Stecker
verbunden ist

Achten Sie auf die richtige Platzie-
rung des Beutels in der Vakuum-
kammer und unter dem Lu fteinlass.

2. Die Luft wird nicht volisténdig
aus dem Beutel entfernt.

Achten Sie darauf, dass die offene
Seite des Beutels ganz im Vakuum-
kammerbereich liegt.

Prifen Sie den Dichtstreifen, die
Oberflache des Heizelements und
die Schaumdichtung unter dem
Deckel auf Abfall und die Position.

Achten Sie darauf, dass kein Bruch
oder keine Verzerrung der Schaum-
dichtungen auf dem Deckel und
der Basis um die Vakuumkammer
vorliegt Wischen Sie sie sauber und
lassen Sie sie zurUck in |hre Position
gleiten.

Der Vakuumbeutel kdnnte einen
Bruch haben. Versiegeln Sie ihn
erneut oder verwenden Sie einen
anderen Beutel.

Achten Sie zu Beginn des Vor-
gangs und vor dem Starten des
Vakuumierprozesses darauf, dass
der obere Deckel an beiden Enden
der Maschine nach unten gedrickt
und verriegelt ist.

Leckagen durch Falten, Abfall-
krUmel, Fett oder FlUssigkeiten aus
dem Beutel. Offnen Sie den Beutel
erneut, wischen Sie die obere In-
nenseite des Beutels ab und glatten
Sie ihn am Dichtstreifen entlang,
bevor Sie ihn erneut versiegeln.

3. Die Maschine wechselt nach
dem Vakuumieren nicht zum Ver-
siegeln.

Die Maschine wird nicht auto-
matisch zum Versiegeln, wenn

der Vakuumdruck im Inneren des
Beutels nicht den zuvor festgeleg-
ten Vakuumdruck erreichen kann.
PrUfen Sie den Dichtstreifen und die
Schaumdichtung unter dem Deckel
auf Abfall, wischen Sie sie sauber
und versuchen Sie es erneut
Achten Sie darauf, dass kein Bruch
oder keine Verzerrung der Schaum-
dichtungen auf dem Deckel und
der Basis um die Vakuumkammer
vorliegt Nehmen Sie sie aus dem
Schlitz, waschen und trocknen Sie
sie grundlich oder ersetzen Sie sie
durch neue Schaumdichtungen (er-
werben Sie diese am Kaufort oder
beim ndchsten Kundendienstzent-
rum).

Vakuumbeutel kénnen undichte
Stellen haben. Versiegeln Sie sie
erneut oder verwenden Sie neue
Beutel.

Achten Sie zu Beginn des Vor-
gangs und vor dem Starten des
Vakuumierprozesses darauf, dass
der obere Deckel an beiden Enden
der Maschine nach unten gedrickt
und verriegelt ist.

Leckagen durch Falten, Abfallkri-
mel, Gett oder FlUssigkeiten aus
dem Beutel. Offnen Sie den Beutel
erneut, wischen Sie die obere In-
nenseite des Beutels ab und glatten
Sie ihn am Dichtstreifen entlang,



bevor Sie ihn erneut versiegeln.

4. Nach dem Versiegeln ist erneut
Luft in den Beutel gelangt.
Leckagen durch Falten, Abfall-
krUmel, Fett oder FlUssigkeiten aus
dem Beutel. Offnen Sie den Beutel
erneut, wischen Sie die obere In-
nenseite des Beutels ab und glatten
Sie ihn am Dichtstreifen entlang,
bevor Sie ihn erneut versiegeln.

Die Freigabe von naturlichen Ga-
sen oder Gdrung von Lebensmitteln
(wie beispielsweise Obst und Ge-
mise) kdnnen auftreten. Offnen Sie
den Beutel, wenn Sie denken, dass
das Lebensmittel zu verderben be-
ginnt und entsorgen Sie es. Durch
den Mangel an KUhlung oder
schwankende Temperaturen im
KUhlschrank kdnnen Lebensmittel
verderben. Wenn die Lebensmittel
nicht verdorben sind. Verzehren Sie
das Lebensmittel unverziglich.
Prifen Sie den Beutel auf Einstich-
stellen oder Lécher, durch die das
Vakuum austreten kann. Vakuum-
verpacken Sie keine harten Artikel
mit scharfen Spitzen (wie beispiels-
weise Knochen oder Nussschalen-
bruchteile). Polstern Sie die schar-
fen Kanten im Inhalt des Beutels mit
Papiertichern aus.

5. Der Beutel schmilzt

Das Heizelement ist Uberhitzt
Lassen Sie die Maschine fUr einige
Minuten abkiUhlen und versuchen
Sie es erneut.

2

Das Symbol auf dem Produkt oder
dessen Verpackung weist darauf
hin, dass es nicht Uber den nor-
malen Hausmull entsorgt werden
darf. Stattdessen muss es an der
entsprechenden Sammelstelle zur
Wiederverwertung von Elektro- und
Elektronikgerdten abgegeben wer-
den. Durch die Sicherstellung der
ordnungsgemdbhen Entsorgung des
Gerdts tragen Sie dazu bei, mogli-
che negative Folgen fir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit
abzuwenden, die ansonsten durch
unsachgemdhe Abfallbehandlung
bei diesem Produkt verursacht wer-
den wirden. Wenden Sie sich fir
weitere Informationen hinsichtlich
der Wiederverwertung des Gerdts
an das zustdndige Stadtamt vor

Ort, an die stadtische MUllabfuhr
oder an das Geschdft, bei dem Sie
das Gerat erworben haben.

Vakuumieren und Versiegeln:
FUr die automatische Funktion
dricken.

Versiegeln: Dricken, um nur eine
Versiegelung herzustellen.

Pulse: Dricken, um die Vakuumstu-
fe manuell zu steuern. Dricken

Sie auf Versiegeln, wenn das
gewinschte Vakuum erreicht
wurde.

DK - Sikkerhedsfo-
ranstaltninger

Lees alle sikkerhedsinstruktioner-

ne omhyggeligt igennem, fgr du
bruger dette apparat, og gem

dem til fremtidigt brug. Serg for, at
det overste 1&g ikke er 1&st, for du
tilslutter maskinen. Traek altid stikket
til maskinen ud af stikkontakten, nér
maskinen ikke er i brug og far ren-
goring. Apparatet er ikke et legeta;.
Na&r det bruges af eller i neerhe-
den af bern, skal der udvises stor
opmeerksomhed. Opbevar dette
apparat pd et sikkert sted uden for
barns reekkevidde. Brug kun origi-
nale dele fra Electrolux. Kontroller
altid apparatet, ledningen og kon-
taktpanelet fgr brug. Hvis lednin-
gen er beskadiget, skal den udskif-
tes af en professionel. Hold dig pé&
afstand af dele i bevaegelse. Rar
ikke ved varmeelementer, ndr det
er varmt Forseg ikke at reparere
apparatet selv. Brug ikke appara-
tet, hvis det er faldet ned, eller tilsy-
neladende er beskadiget Undgd at
treekke eller baere apparatet med
ledningen, bruge ledningen som et
h&ndtag, at ledningen sidder fast
et sted eller treekke ledningen rundt
om skarpe kanter eller

hjerner. Anvend ikke apparatet, nér
ledningen/stikket er védt Hold dig
pd afstand af varm gas, opvarmet
ovn, elektrisk breander eller andre
varme overflader. Brug ikke appa-
ratet p& véd eller varm overflade
elleri neerheden af en varmekilde.
Det er bedst ikke at bruge en for-
l&engerledning med dette apparat.
Hvis du alligevel bruger en, skal
den have en meerkeveerdi, som

er lig med eller over apparatets

meerkevaerdi. Hold om stikket, ikke
ledningen, ndr du traskker maskinen
ud af stikkontakten for at undgd
nogen skader. Inden du saetter
stikket til apparatet i eller anvender
apparatet, skal du sikre, at dine
haender er terre og sikre til at gere
det Nar apparatet er teendt, sat til
“ON” eller er i driftsposition, skal
det altid st& pd en stabil overflade
som et bord eller et kekkenbord.
Der er ikke behov for at bruge no-
get smoremiddel,

s@som smeoreolier eller vand p&
dette apparat Seenk ikke nogen
dele aof dette

apparat, elledningen eller stikket
ned i vand eller anden veeske.
Apparatet er kun til hushold-
ningsbrug. Apparatet er ikke
beregnet til at bruges af personer
(herunder bgrn) med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsev-
ne, eller som mangler den ngd-
vendige erfaring eller viden, med
mindre den, der har ansvaret for
deres sikkerhed, farst har instrueret
dem eller har kontrolleret, at de kan
betjene det korrekt Det er ngd-
vendigt med teet opsyn, ndr dette
produkt bruges i neerheden af barn.
Hvis netledningen er beskadiget,
skal den

udskiftes af producenten, forhan-
dleren eller tilsvarende kvalificeret
person for at undgé fare. Dette
produkt har et polariseret stik (det
ene ben er bredere end det andet)
for at reducere risikoen for elek-
trisk sted. Dette stik er beregnet

til at passe ind i en polariseret
stikkontakt p& kun én made. Vend
stikket modsat, hvis stikket ikke kan
komme helt ind i stikkontakten.
Kontakt en kvalificeret elektriker,
for at han kan installere en korrekt
stikkontakt, hvis det stadigveek ikke
passer. £ndr ikke stikket p& nogen
mdde. Hvis apparatet bruges til an-
det end det beregnede formdl, eller
ikke h&ndteres i overensstemmelse
med brugervejledningen, s&

hviler det fulde ansvar for alle kon-
sekvenserne p& brugeren. Enhver
skade pd produktet, som konse-
kvens af det ovennaevnte, er ikke
daekket af garantien.

Fejlinding

1. Der sker ikke noget, nér jeg
forseger at pdfere pakken under-
tryk

Kontroller at vakuumforseg-
lingsmaskinen er forbundet til et



stik, der fungerer.

Serg for, at posen er placeret ko-
rrekt i vakuumkammeret og under
[uftindtaget

2. Luften er ikke fernet helt fra
posen

Soerg for, at den dbne side af posen
hviler helt inde i vakuumkammerets
omrade.

Kontroller forseglingsstrimlen, var-
meelementoverfladen og skum-
pakningerne under l&dget for snavs
og placering. Serg for, at skum-
pakningerne ikke er gdet i stykker
eller skaeve pd béde I&get og pd
kanten rundt om vakuumkammeret.
Ter dem rene, og glat dem ud og
tilbage pd plads.

Vakuumposen kan vaere utaet
Forsegl igen eller brug en anden
pose.

Sorg for, at det overste lag er

trykt ned og I&st i begge ender

af maskinen ved begyndelsen af
anvendelsen, far vakuumprocessen
startes.

Laek forarsaget af rynker, bredres-
ter, fedt eller vaesker fra posen. Abn
posen igen, tgr den gverste del of
den indvendige pose, og glat den
ud langs forseglingsstrimlen, far
den forsegles igen.

3. Maskinen gdr ikke til forsegling
efter vakuum

Maskinen vil ikke automatisk gé&

til forsegling, hvis vakuumtrykket
inden i posen ikke eri stand til at
nd det forudbestemte vakuumtryk.
Kontroller forseglingsstrimlen og
skumpakningen under l&get for
rester, tgr ren og prev igen.

Serg for, at skumpakningerne ikke
er gdet i stykker eller skaeve pé&
bd&de ldget og pé& kanten rundt om
vakuumkammeret.

Tag den ud aof fordybningen, vask
og ter den grundigt, eller udskift
med en ny skumpakning (du kan f&
den, hvor du kebte maskinen eller
dit neermeste servicecenter).
Vakuumposen kan vaere utaet
Forsegl igen eller brug en anden
pose.

Sorg for, at det overste lag er

trykt ned og Id&st i begge ender

af maskinen ved begyndelsen af
anvendelsen, far vakuumprocessen
startes.

Laek forarsaget af rynker, bredres-
ter, fedt eller vaesker fra posen. Abn
posen igen, tgr den gverste del of
den indvendige pose, og glat den

ud langs forseglingsstrimlen, fgr
den forsegles igen.

4, Der er Iuft i posen, efter at den
er blevet forseglet.

Leek fordrsaget af rynker, bredres-
ter, fedt eller vaesker fra posen. Abn
posen igen, tagr den gverste del of
den indvendige pose, og glat den
ud langs forseglingsstrimlen, far
den forsegles igen.

Frigivelsen aof naturlige gasser eller
fermentation kan forme fedeva-
rer (sdsom frisk frugt og grents-
ager). Abn posen, hvis du mener,
at madvaren er ved at rédne, og
smid madvaren veek. Mangel pé&
koleskab eller svingende tempera-
turer i koleskabet kan f& madvarer
til at rédne. Spis maden med det
samme, hvis den ikke er raddnet
Kontroller posen for punkteringer
eller huller, som kan have frigivet
vakuumet Forsg@g ikke at udseette
emballage med hdrde genstande
med skarpe punkter (sGsom ben
eller revnede neddeskaller).

Afbed skarpe kanter i posens ind-
hold med papirservietter.

5. Posen smelter
Varmeelementet er overopvarmet.
Lad maskinen kele ned i nogle f&
minutter, og prav igen.

hid

Symbolet p& produktet eller dets
emballage betyder, at dette pro-
dukt ikke kan behandles som
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres i beholderen til kasserede
el-apparater pd den kommunale
genbrugsstation. Ved at sgrge for
korrekt aflevering af produktet, nér
du kasserer det, er du ogs& med

til at forebygge de negative virk-
ninger p& milje og sundhed, som
forkert bortskaffelse af produktet vil
kunne fgre til. For yderligere oplys-
ninger om hdndtering, genvinding
0g genbrug af dette produkt bedes
man kontakte de lokale myndighe-
der, renovationsselskabet eller fo-
rretningen, hvor produktet er kabt.”

Undgd at bruge vaesker i posen

Vakuum og forsegling: Tryk for
auto-funktion

Forsegl: Tryk for kun at lave forseg-
ling

Puls: Tryk for manuelt at kontrollere
vakuumniveauet Tryk forsegl, nér
det onskede vakuum er opndet

EE - Ohutus Ette-
vaatusabinoud

Lugege jargmised juhised t&he-
lepanelikult |abi ja hoidke need
alles. Enne seadme sisselUlitamist
veenduge, et seadme Ulemine

kate ei ole lukustatud. Kui seadet
ei kasutata, eemaldage see alati
vooluvorgust; sama tehke enne
puhastamist

See seade ei ole madnguasi. Kui
kasutate seda laste |lGheduses,
olge tadhelepanelik. Hoidke seda
seadet kohas, kuhu lapsed ligi ei
p&dse. Kasutage ainult Electrolux i
originaalosi. Kontrollige seadet,
juhet ja paneeli enne kasutamist.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle asendama tehnik.

Hoidke eemale liikuvatest osadest
Arge kuumutuselementi puudutage,
kui see on kuum. Arge piUUdke sea-
det ise parandada. Arge kasutage
seadet, kui see on maha kukkunud
voi kahjustunud. Arge toitejuhtmest
tdmmake ega seadet selle abil
tostke, valtige juhtme kinnijaamist
ega selle tdmbamist Ule teravate
servade voi nurkade. Arge kasuta-
ge seadet, kui toitejuhe / pistik on
mdarg. Hoidke seade eemal kuu-
madest gaasidest, kuumast ahjust,
elektripliidist ja muudest kuumadest
pindadest Arge kasutage seda
seadet marjal véi kuumal pinnal
vOi soojusallika ldhedal. Soovitatav
on selle seadmega mitte kasutada
pikendusjuhet. Kui te seda siiski tee-
te, peavad selle elektrivadrtused
olema seadme omadega vérdsed
voi sellest suuremad. Seadme ee-
maldamisel vooluvérgust tuleb ohu
ja vigastuste vdaltimiseks hoida kinni
pistikust, mitte juhtmest.

Enne seadme sisselUlitamist voi
kasutamist veenduge, et teie kded
on ohutuse tagamiseks kuivad.

Kui seade on “"SEES"” vdi t&6a-
sendis, peab see asetsema kindlal
alusel, nt laual véi tédpinnal.

Arge kasutage selle seadmega
mingeid mddrdeaineid ega vett
Arge kastke seadme Uhtegi osa,



toitejuhet voi pistikut vette ega
muusse vedelikku.

Seade on mdeldud ainult kodu-
seks kasutamiseks. Seade ei ole
mobeldud kasutamiseks vahenenud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega inimestele (sh lastele)
vOi isikutele, kellel puuduvad osku-
sed ja teadmised seadme kasuta-
miseks, vdlja arvatud juhul, kui seda
tehakse jarelvaataja juuresolekul
vOi kui seadet on 6pitud digesti ja
ohutult kasutama.

Eriti oluline on jd@relevalve juhul, kui
seadet kasutatakse laste Idhedu-
ses. Kui toitejuhe on kahjustunud,
peab selle asendama tootja,
tootja hooldusesindaja véi muu
pdadev isik, et ara hoida ohtu.
Elektrildogi valtimiseks on sellel
tootel kahepooluseline pistik (Uks
pool on laiem kui teine). See pistik
peaks sobima polaarsesse
kontakti ainult Ghtpidi. Kui pistik
taielikult kontakti ei mahu, p&drake
see Umber. Kui see ikkagi kontakti
ei mahu, paluge kvalifitseeritud
elektrikul paigaldada

sobiv kontakt Pistikut ei tohi ise
mingil viisil muuta. Kui seadet kasu-
tatakse valel otstarbel vi kui

seda ei kasitseta vastavalt kasu-
tusjuhendile, vastutab mis tahes
tagajérgede eest ainult kasutaja.
Kdigi Ulaltoodud pdhjustel tekkinud
kahjude puhul garantii ei kehti.

Veaotsing

1. Midagi ei juhty, kui ma pidan
vaakumpakendada

Kontrollige, kas vaakumsulgur on
Uhendatud tédkorras kontakti
Kontrollige, kas kott on paigutatud
oigesti vaakumkambrisse ja

6hu sissetdmbeava alla

2. Ohk ei vdlju kotist taielikult
Vaadake, kas koti lahtine kilg

on t&ielikult vaakumkambris

sees. Kontrollige, ega sulgurribal,
kuumutuselemendi pinnal ja va-
husulguril poleks prahti ja et need
asetseksid digesti. Veenduge, et
vaakumkambri kaane ja pdhja kil-
jes olevad vahusulgurid

poleks katki ega kahjustatud. PUh-
kige need puhtaks ja IUkake

tagasi oma kohale. Vaakumkotis
voib olla auk. Proovige uuesti voi
votke uus kott Enne vaakumsulge-
mise alustamist jalgige, et seadme
kaas oleks mélemalt poolt alla
[Ukatud ja mdlemast otsast lukusta-
tud. Kortsude, prahi, puru, rasva voi

vedeliku téttu

lekkiv kott. Avage kott uuesti, puhki-
ge Ulemine sisemine osa puhtaks ja
libistage kott m&dda

sulgurriba siledaks.

3. Pédrast vaakumpakendust ei
I0litu seade sulgemistoimingule
Seade ei lUlitu automaatselt
sulgemistoimingule, kui kotis olev
vaakumrdhk ei saavuta ette néh-
tud vaakumrdhku. Kontrollige, kas
kaane all olev sulgurriba ja vahu-
sulgur on puhtad, vajadusel pUh-
kige puhtaks ja proovige uuesti.
Veenduge, et vaakumkambri kaane
ja pdéhja kiljes olevad vahusulgurid
pole katki ega kahjustatud. Téstke
need pesast valja, peske ja kuiva-
tage pohjalikult voi asendage uute
vahusulguritega (neid saate osta
seadme muUujalt voi Iaghimast hool-
duskeskusest). Vaakumkotis voib
olla auk. Proovige uuesti voi votke
uus kott Enne vaakumsulgemise
alustamist jalgige, et seadme kaas
oleks mélemalt poolt alla I0katud ja
molemast otsast lukustatud. Kortsu-
de, prahi, puru, rasva voi vedeliku
tottu lekkiv kott Avage kott uvuest;,
pUhkige Ulemine sisemine osa puh-
taks ja libistage kott médda sulgur-
riba siledaks.

4. Parast sulgemist on kotti tungi-
nud ohk.

Kortsude, prahi, puru, rasva voi
vedeliku tottu lekkiv kott. Avage kott
uuesti, pUhkige Ulemine sisemine
osa puhtaks ja libistage kott mé6-
da sulgurriba siledaks.
Toiduainetest véib eralduda
gaase; samuti voivad toiduained
(nt varsked puu- ja juurviljad)
kaarima hakata. Kui arvate, et toit
on hakanud riknema, avage kott
ja visake toit minema. Toiduainete
riknemist voib pdhjustada ka kdikuv
temperatuur kUImikus. Kui toit ei ole
riknenud, tuleb see kohe ara tarvi-
tada. Vaadake, ega kotil pole auke
vOi rebendeid, kust vaakum valja
padseks. Arge vaakumpakendage
toiduaineid, millel on teravaid

kohti (kondid vdi p&hklikoored).
Katke véimalikud teravad kohad
kotis nditeks kddgipaberiga.

5. Kott sulab

Kuumutuselement on liiga kuum.
Laske seadmel paar minutit jahtuda
ja proovige uuesti.
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Tootel voi pakendil olev sumbol
nditab, et seda toodet ei tohi
kasitleda olmejadtmena. See tuleb
viia sobivasse elektri- ja elektroo-
niliste jadtmete kogumispunkti. Kor-
valdades toote digel viisil, aitate
ara hoida véimalikke negatiivseid
ma&jusid keskkonnale ja inimeste
tervisele, mis voivad selle toote
vale kérvaldamise téttu tekkida.
Lisateavet selle toote kdrvaldamise
kohta saate kohalikust omavalitsu-
sest, oma kohalikust j@dtme-ette-
vottest voi kauplusest, kust te toote
ostsite.

Vidiltige kottidesse vedelike lisamist

Vaakum ja sulgemine: Vajutage, et
kdivitada automaatfunktsioon

Sulgemine: Vajutage, et kdivitada
ainult sulgemine

Pulss: Vajutage, et k&sitsi valida
vaakumi tase. Vajutage sulgemis-
nuppu, kui sobiv vaakumitase on
saavutatud

ES - Precauciones
de seguridad

Lea atentamente todas las instruc-
ciones antes de utilizar la unidad y
guarde las mismas para su Uso en
el futuro.

Asegurese de que la cubierta
superior no estd bloqueada antes
de enchufar la unidad. Desenchufe
la unidad del suministro eléctrico
siempre que no esté en uso y antes
de su limpieza.

Esta unidad no es un juguete,
requiere supervision siempre que
sea utilizada por o cerca de nifos.
Guarde la unidad en un lugar
seguro, fuera del alcance de los
niRos.

Utilice unicamente piezas origina-
les de Electrolux.

Compruebe siempre la unidad,

el cable y el cuadro de mandos
antes del uso. Si el cable estuviese
dafado, deberd ser sustituido por
un profesional.

No toque las piezas maoviles.

No toque el elemento calefactor



cuando esté caliente.

No intente reparar la unidad usted
mismo.

No utilice la unidad si se ha caido
0 pareciese danada.

Evite tirar o transportar la unidad
por el cable, utilizar el cable como
asaq, dejar el cable atrapado en
alguna parte o tirar del cable sobre
bordes o esquinas afladas. No
utilice la unidad si el cable/enchufe
estdn humedos.

Mantenga la unidad alejada de
gases calientes, un horno encendi-
do, un quemador eléctrico o cual-
quier otra superficie caliente. No
utilice la unidad sobre una superfi-
cie humeda o caliente, ni cerca de
una fuente de calor.

Se recomienda no utilizar cables
alargadores con la unidad. No
obstante, si los utilizase, estos
deben tener una potencia igual o
superior a la de la unidad.

Para evitar dafos al desenchufar
la unidad, agarre el enchufe, no el
cable.

Antes de conectar o poner en
funcionamiento la unidad, asegu-
rese de tener las manos secas y
correctamente para llevar a cabo
las acciones.

Siempre que la unidad esté en
“ON” o en posicion de funciona-
miento, déjela sobre una superficie
estable como una mesa o encime-
ra.

No es necesario utilizar lubricantes,
por ejemplo aceites o aguq, en la
unidad.

No sumerja ninguna pieza de la
unidad, el cable o enchufe en
agua ni en otro liquido.

Esta unidad estd diseAada exclusi-
vamente para uso domestico.

Esta unidad no estd disenada
para ser utilizada por personas
(incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o con falta de experiencia
y conocimientos, a menos que o
hagan bajo supervision o después
de haber recibido formacion sobre
el uso de la misma por parte de
una persona responsable de su
seguridad.

Si la unidad se utiliza cerca de ni-
nos, se requiere una amplia super-
vision.

Si el cable eléctrico sufre algun
dano, deberd ser sustituido por el
fabricante, su servicio técnico o un
profesional para evitar riesgos.
Para reducir el riesgo de descar-

ga eléctrica, el producto cuenta
con un enchufe polarizado (una
patilla es mas ancha que la otra).
El enchufe solo encajard en una
toma polarizada en una posicion.
Si el enchufe no encaja totalmente
en la toma, dele la vuelta. Si sigue
sin encajar, pongase en contacto
con un electricista cualificado para
que instale una toma adecuada.
No cambie el enchufe de ningun
modo.

Si la unidad se utiliza para fines
distintos a los previstos, o no se
emplea conforme al manual de
instrucciones, el usuario serd el res-
ponsable Unico de las consecuen-
cias. Todo dafo resultante de ello
que sufra el producto no estard
cubierto por la garantia.

Resoluciéon de problemas

1. Al aplicar el proceso de vacio al
envase ho ocurre nada
Compruebe que la envasadora al
vacio esté conectada a una toma
operativa

Asegurese de que la bolsa estd
correctamente colocada en la
camara de vacio y debajo de la
entrada de aire

2. El aire no sale totalmente de la
bolsa

Asegurese de que el lateral abierto
de la bolsa se encuentra totalmen-
te dentro de la zona de la cdmara
de vacio.

Compruebe la tira de sellado, la
superficie del elemento calefactor
y la junta de espuma situada bajo
la tapa para comprobar que no
existen residuos y la colocacion es
adecuada. Asegurese de que ho
existen roturas o deformaciones en
las juntas de sellado de espuma
de la cubierta y la base situada
alrededor de la cdmara de vacio.
Limpielas y coloquelas correcta-
mente en su sitio.

La bolsa de vacio podria tener
fugas. Vuela a sellarla o utilice otra
bolsa.

Asegurese de que la cubierta su-
perior estd colocada y bloqueada
en ambos extremos de la unidad al
inicio del funcionamiento antes de
comenzar el proceso de vacio.

Las fugas pueden estar provoca-
das por arrugas, acumulacion de
residuos, grasa o liquidos de la
bolsa. Vuelva a abrir la bolsa, lim-
pie la parte superior interior de la
bolsa y coloque la tira de sellado

antes de sellarla de nuevo.

3. La unidad no cambia a sellado
tras el vacio

La unidad no volverd al sellado
automatico si la presion de vacio
del interior de la bolsa no alcanza
la presion de vacio predetermina-
da. Compruebe la tira de sellado

y la junta de espuma bajo la tapa
para comprobar si existen residuos,
limpie las mismas e inténtelo de
nuevo.

Asegurese de que no existen rotu-
ras o deformaciones en las juntas
de sellado de espuma de la cu-
bierta y la base situada alrededor
de la cadmara de vacio. Extrdigala
de la muescq, lavela y séquela
cuidadosamente; o sustituyala por
una junta de espuma nueva (acuda
a su lugar de compra o centro de
servicio mds cercano).

La bolsa de vacio podria tener
fugas. Vuela a sellarla o utilice otra
bolsa.

Asegurese de que la cubierta su-
perior estd colocada y bloqueada
en ambos extremos de la unidad al
inicio del funcionamiento antes de
comenzar el proceso de vacio.

Las fugas pueden estar provo-
cadas por arrugas, acumulacion
de residuos, grasa o liquidos de

la bolsa. Vuelva a abrir la bolsa,
limpie la parte superior del interior
de la bolsa y coloque la tira de
sellado antes de sellarla de nuevo.

4. Tras el sellado se ha vuelto a
introducir aire en la bolsa.

Las fugas pueden estar provo-
cadas por arrugas, acumulacion
de residuos, grasa o liquidos de

la bolsa. Vuelva a abrir la bolsa,
limpie la parte superior del interior
de la bolsa y coloque la tira de
sellado antes de sellarla de nuevo.
Puede producirse una liberacion de
gases naturales o fermentacion de
los alimentos (por ejemplo frutas y
verduras frescas). Abra la bolsa, si
cree que los alimentos han comen-
zado a estropearse, y deseche los
mismos. La falta de refrigeracion

o la fluctuacion de temperaturas
en el frigorifico pueden hacer que
los alimentos se estropeen. Si los
alimentos no se han estropeado:
Consuma los mismos de manera
inmediata.

Compruebe la bolsa en busca de
perforaciones u orificios que pudie-
ran impedir el vacio. No envase al



vacio productos duros con puntas
afladas (por ejemplo huesos o
trozos de cdascara de frutos secos).
Proteja los bordes aflados del
contenido de la bolsa con papel
absorbente.

5. La bolsa se esta

derritiendo

El elemento calefactor se ha so-
brecalentado. Deje que la unidad
se enfrie durante unos minutos e
inténtelo de nuevo.
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El simbolo en el producto o en su
embalaje indica que este producto
no se puede tratar como desper-
dicios normales del hogar. Este
producto se

debe entregar al punto de re-
coleccion de equipos eléctricos

y electronicos para reciclaje. Al
asegurarse de que este producto
se deseche correctamente, usted
ayudard a evitar posibles conse-
cuencias negativas para el am-
biente y la salud publica, lo cual
podria ocurrir si este producto no
se manipula de forma adecuada.
Para obtener informacion mas
detallada sobre el reciclaje de este
producto, pédngase.

Evite usar liquidos en la bolsa.

Vacio y sello: presione para la
funcion automdtica

Sello: presione para crear un sello
solamente

Pulso: presione para controlar ma-
nualmente el nivel de vacio. Presio-
ne el sello cuando se logre el vacio
deseado

Fl - Turvallisuusoh-
jeet

Lue huolellisesti kaikki ohjeet ennen
laitteen kayttdd ja sdilytd ne myo-
hempdd kayttdéa varten.

Varmista ennen koneen kytkemistg,
ettd kannen yldosa on avattu.
Irrota aina pistoke pistorasiasta
kun laitetta ei kaytetd ja ennen
laitteen puhdistamista.

Tama laite ei ole lelu. Tarkkaavai-

suus on tarpeen, kun sitd kdytet&dan
lasten Iahelld tai kun lapset k&ytta-
vat tuotetta.

Sailytd tata laitetta turvallisessa
paikassaq, lasten ulottumattomissa.
Kayta vain alkuperdisia Electroluxin
osia.

Tarkista aina laite, +C2-johto ja
kytkinpaneeli ennen kayttoa.

Jos johto on vaurioitunut, ammatti-
laisen on vaihdettava se.

Pysy loitolla liikkuvista osista.

Ala koske lammityselementtiin kun
se on kuuma.

Al yrité korjata t&ta laitetta itse.
Ala kaytd laitetta, jos se on pudon-
nut tai vaikuttaa vaurioituneelta.
Valta vetdmista tai kantamista joh-
dosta, johdon kdyttamist& kahva-
na, johdon juuttumista jonnekin tai
johdon vet&mistd terdvien reunojen
tai kulmien ympdrille.

Al& kayta laitetta, kun johto / pisto-
ke on marka.

Pida erillddn kuumasta kaasusta,
[Gmmitetystd uunista, sahkdpoltti-
mesta tai muista kuumista pinnois-
ta.

Ala kaytd tata laitetta maralla tai
kuumalla pinnalla tai [Gmmaonlah-
teen lahelld.

On parempi olla kayttématta jatko-
johtoa tdman laitteen kanssa.

Jos jatkojohtoa kdytet&dn, sen
luokituksen on kuitenkin oltava vé-
hintddn sama kuin tdman laitteen
luokitus.

Kun irrotat koneen pistokkeen pis-
torasiasta, ota vaurioiden valtta-
miseksi kiinni pistokkeesta johdon
sijaan.

Ennen kuin kytket laitteen pisto-
rasiaan tai kaytat sitd, varmista,
ettd katesi ovat kuivat ja ettd
toimenpiteet voidaan suorittaa
turvallisesti.

Kun laite on “PAALLA” tai tyéasen-
nossq, sen on aina oltava vakaalla
tasolla, kuten pdyddalla tai tiskilla.
Laitteessa ei tarvitse kayttadad mi-
taan voiteluaineita, kuten voiteludl-
jya tai vetta.

Al& upota mitadn laitteen osaq,
virtajohtoa tai pistoketta veteen tai
muuhun nesteeseen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttéon.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sel-
laisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole koke-
musta ja tietoq, paitsi jos heid@n
turvallisuudestaan vastuussa oleva

henkild valvoo heitd tai on antanut
heille ohjeet laitteen kaytdsta.
Tarkka valvonta on tarpeen, kun
tata tuotetta kaytetdan lasten
lGhella.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa
vaaratilanteiden valttdmiseksi vaih-
taa vain valmistaja, tdmé&n huolto-
liike tai vastaava ammattitaitoinen
henkild.

Sahkéiskuvaaran vahentdmiseksi
tGssa tuotteessa on polarisoitu
pistoke (toinen piikki on levedmpi
kuin toinen).

Té&ma& pistoke on tarkoitettu sopi-
maan polarisoituun pistorasiaan
vain yhdella tavalla.

Jos pistoke ei taysin sovi pisto-
rasiaan, k&&nna se toisin pain.

Jos se ei sovi vieldkadn, pyyda
sahkdasentajaa asentamaan
asianmukainen pistorasia.

Al& muuta pistoketta millaan taval-
la.

Jos laitetta kaytet&dadn muuhun kuin
mihin se on tarkoitetty, tai jos sita ei
kasitella kayttdohjeen mukaisesti,
kayttdja on taysin vastuussa kaikis-
ta seurauksista.

Takuu ei kata mitaan edelld mai-
nittujen seurauksena aiheutuneista
vaurioista.

Vianmaddritys

1. Mitééan ei tapahdu tyhjiopakkaa-
misen aikana

Tarkista, etta tyhjiopakkauslaite

on kytketty toimivaan pistorasiaan
Varmista, ettd pussi on asetettu
oikein tyhjiokammioon ja ilmanot-
toaukon alle

2. lima ei poistu pussista koko-
naan

Varmista, ettd pussin avoin puoli on
kokonaan tyhjiokammion alueella.
Tarkista onko tiivistenauhassa, [Gm-
mityselementin pinnalla ja kannen
alla olevassa vaahtotiivisteessa
roskia sekd niiden oikea sijainti.
Varmista, ettd kannessa ja tyhjio-
kammion alustan ympdrilld olevat
vaahtotiivisteet eivat ole rikkoutu-
neet tai vadristyneet.

Pyyhi puhtaaksi ja tasoita ne takai-
sin paikalleen.

Tyhjidpussissa voi olla vuoto.

Sulje uudelleen tai kdytd toista
pussia.

Varmista, ettd yldkansi on tydnnetty
alas ja lukittu koneen molempiin
pd&ihin toiminnan alussa ennen imu-
prosessin aloittamista.

Pussin ryppyjen, roskamurujen,



rasvan tai nesteiden aiheuttamat
vuodot

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin
yl&dosa sisdpuolelta ja tasoita pussi
tiivistenauhaa pitkin ennen vudel-
leen sulkemista.

3. Kone ei siirry sulkemiseen imun
jalkeen

Kone ei siirry sulkemiseen auto-
maattisesti, jos pussin sisalld oleva
tyhjidpaine ei saavuta ennalta
maarattyd tyhjidpainetta.

Tarkista onko kannen alla olevassa
tiivistenauhassa ja vaahtotiivistees-
s@ roskia, pyyhi puhtaaksi ja yrit&
uvudelleen.

Varmista, ettd kannessa ja tyhjio-
kammion alustan ymparilla olevat
vaahtotiivisteet eivat ole rikkoutu-
neet tai vaaristyneet.

Poista se urasta, pese ja kuivaa

se huolellisesti tai vaihda uuteen
vaahtotiivisteeseen (myyntipistees-
ta tai Idhimmastd huoltokeskukses-
ta).

Tyhjiépussissa voi olla vuoto.

Sulje uudelleen tai kdytd toista
pussia.

Varmista, ettd yldkansi on tydnnetty
alas ja lukittu koneen molempiin
pdihin toiminnan alussa ennen imu-
prosessin aloittamista.

Pussin ryppyjen, roskamurujen,
rasvan tai nesteiden aiheuttamat
vuodot.

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin
yl&dosa sisdpuolelta ja tasoita pussi
tiivistenauhaa pitkin ennen vudel-
leen sulkemista.

4. limaa on tullut takaisin pussiin
sulkemisen jélkeen.

Pussin ryppyjen, roskamurujen,
rasvan tai nesteiden aiheuttamat
vuodot.

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin
yl&dosa sisdpuolelta ja tasoita pussi
tiivistenauhaa pitkin ennen vudel-
leen sulkemista.

Elintarvikkeista (kuten tuoreista
hedelmistd ja vihanneksista) voi
vapautua luonnollisia kaasuja tai
ne voivat kayda.

Avaa pussi, jos luulet, ettd ruoka on
alkanut pilaantug, ja havita ruoka.
Ruoka voi pilaantug, jos sita ei s@i-
lytetd jadkaapissa tai jos ja@dkaapin
[Gmpdotila vaihtelee.

Jos ruoka ei ole pilaantunut, sy6 se
heti.

Tarkista onko pussi puhjennut tai
onko siing reikd, joka on voinut
vapauttaa tyhjion.

Al tyhjidpakkaa kovia elintar-
vikkeita, joissa on terdvid kohtia
(kuten luita tai pahkindnkuoria).
Pehmusta pussin sisalla olevat terd-
vat reunat talouspaperilla.

5. Pussi sulaa

L&dmmityselementti on ylikuumen-
tunut

Anna koneen jadhtyd muutaman
minuutin ajan ja yritd vudelleen.
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Tuotteen tai sen pakkauksen sym-
boli osoittaag, etta tata tuotetta ei
saa kasitella kotitalousjatteend.

Se on vietava soveltuvaan kerdys-
pisteeseen sdhko- ja elektroniikka-
laitteiden kierratysta varten.
Varmistamalla, ettd tama tuote
havitetddn oikein, autat estdmaan
ympadristélle ja ihmisten terveydelle
mahdollisia kielteisid vaikutuksia,
jotka muutoin voivat johtua t&man
tuotteen virheellisestd kasittelysta.
Lis@tietoja tdman tuotteen kierrd-
tyksestd saat ottamalla yhteytta
paikalliseen virastoon, kotitalous-
jatteiden huoltopalveluun tai myy-
malaan, josta ostit tuotteen.

Vélta nesteiden kayttéd pussissa

Tyhijio ja tiivistys:
Paina automaattitoimintoa varten

Tiivistys:
Paina luodaksesi vain tiivisteen

Sykays:

Paina tyhjidtason manuaalista oh-
jausta varten. Paina tiivistettd, kun
haluttu tyhjié saavutetaan

FR - Précautions
de sécurité

Lisez attentivement I'ensemble

des instructions avant d'utiliser cet
appareil et conservez-les pour une
utilisation ultérieure.

Avant de brancher la machine,
assurez-vous que la partie supé-
rieure du couvercle est déverrouil-
Iée. Débranchez toujours l'appareil
de la prise secteur lorsqu’il est hors
d‘usage et avant de le nettoyer.

Cet appareil n‘est pas un jouet, une
attention vigoureuse s'impose lors-
qu’il est utilisé par ou & proximité
d’enfants. Conservez cet appareil
dans un endroit sécurise, hors de
portée des enfants.

Utilisez uniquement des pieces
originales d’Electrolux.

Veérifiez toujours l'appareil, le cor-
don et le bandeau de commande
avant utilisation. Si le cordon est
endommagg, il doit étre remplacé
par un professionnel.

Tenez-le hors de portée des piéces
mobiles.

Ne touchez pas la résistance lors-
gu’elle est chaude.

N’essayez pas de réparer l'appareil
vous-méme.

N'utilisez pas l'appareil s'il est tom-
bé ou s'il semble endommageé.
Evitez de le tirer ou de le trans-
porter par le cordon, d'utiliser le
cordon comme une poignée, d'em-
méler le cordon quelque part ou
de tirer le cordon autour de bords
ou de coins pointus. N'utilisez pas
l'appareil lorsque le cordon/la prise
est humide.

Tenez-le & I'abri du gaz chaud, d’'un
four chaud, d’'un br0leur électrique
ou de toute autre surface chaude.
N’utilisez pas cet appareil sur des
surfaces humides ou chaudes ou &
proximité d'une source de chaleur.
Il convient de ne pas utiliser de ral-
longe avec cette unité. Cependant,
si vous en utilisez une, sa classe
doit étre egale ou supérieure &
celle de l'appareil.

Lorsque vous débranchez la ma-
chine, afin d’éviter toute blessure,
veuillez tirer sur la prise et non sur
le cordon.

Avant de brancher 'appareil ou de
le faire fonctionner, assurez-vous
que vos mains sont séches et que
VOUSs pouvez entreprendre ces ac-
tions en toute sécurité.

Lorsque l'appareil est « ALLUME »
ou en position de fonctionnement,
posez-le toujours sur une surface
stable, telle gu’une table ou un
comptoir.

Il ny a pas besoin d'utiliser de
lubrifiant, tel que des huiles lubri-
fiantes ou de l'eay, sur cet appareil.
N’immergez aucune partie de cet
appareil, son cordon d‘alimenta-
tion, ni ne le plongez dans l'eau ou
tout autre liquide.

Cet appareil est destiné exclusive-
ment & un usage domestique.

Cet appareil n‘est pas congu pour



étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les
facultés physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites, ou qui
manquent d’expérience et de
connaissances, & moins qu’une
personne responsable de leur
sécurité ne les supervise ou leur
donne des instructions sur la ma-
niere de l'utiliser.

Une supervision étroite s'impose
lorsque ce produit est utilisé &
proximité d’enfants.

Si le cordon d‘alimentation est en-
dommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de main-
tenance ou un personnel qualifié
pour éviter tout danger.

Afn de réduire le risque de choc
électrique, ce produit est équipé
d’'une prise polarisée (une lame est
plus large que l'autre). Cette prise

a été concue pour s‘adapter & une
prise murale polarisée dans un

seul sens. Si la prise ne rentre pas
completement dans la prise murale,
inversez la prise. Si elle ne rentre
toujours pas, contactez un électri-
cien qualifié pour installer la prise
murale correctement Ne modifiez
en aucun cas la prise.

Si 'appareil est utilisé & des fins
autres que celles pour lesquelles |l
a été prévy, ou n‘est pas manipulé
conformément au manuel d’instruc-
tions, la responsabilité de toutes les
conséquences incombe pleinement
a l'utilisateur. Tout endommage-
ment du produit émanant de ce qui
précede n‘est pas couvert par la
garantie.

Résolution des problémes

1. Rien ne se produit lorsque j'es-
saie de mettre un emballage sous
vide.

Vérifiez que la machine sous vide
est reliée & une prise qui fonc-
tionne.

Assurez-vous que le sachet est bien
placé dans la chambre sous vide et
sous l'entrée d‘air.

2. Lair n‘est pas complétement
sorti du sachet.

Assurez-vous que le coté ouvert du
sachet est entiérement rentré dans
la zone de la chambre sous vide.
Vérifiez que le joint d’étanchéite,
la surface de la résistance et le
joint mousse sous le couvercle ne
contiennent pas de débris et sont
bien mis en place. Assurez-vous
que les joints d’étanchéité en

mousse du couvercle et de la
base autour de la chambre sous
vide ne sont ni rompus ni tordus.
Essuyez-les pour les nettoyer et
remettez-les délicatement en place.
Le sachet sous vide peut fuir. Res-
cellez le sachet ou utilisez-en un
autre.

Assurez-vous que le couvercle
supérieur est pousse vers le bas et
verrouillé aux deux extrémités de la
machine deés le début de 'opéra-
tion, avant de démarrer le proces-
sus de mise sous vide.

Fuites causées par des plis, des
miettes de débris, de la graisse ou
des liquides a l'intérieur du sachet
Ouvrez a nouveau le sachet,
essuyez la partie supérieure &
I'intérieur du sachet et lissez-la le
long du joint d’étanchéité avant de
resceller.

3. Lappareil ne se met pas a scel-
ler aprés la mise sous vide.
L'appareil ne se met pas & sceller
automatiquement si la pression

de mise sous vide & l'intérieur du
sachet n‘est pas capable d'at-
teindre la pression de mise sous
vide prédéterminée. Vérifiez que le
joint d’étanchéité et le joint mousse
sous le couvercle ne contiennent
pas de deébris, essuyez-les et rées-
sayez.

Assurez-vous que les joints d’étan-
chéité en mousse du couvercle et
de la base autour de la chambre
sous vide ne sont ni rompus ni
tordus. Sortez le joint mousse de la
rainure, lavez et séchez-le bien ou
remplacez-le par un nouveau joint
mousse (achetez-le & I'endroit oU
VOus vous I'étes procuré ou auprés
de votre service aprés-vente le plus
proche).

Le sachet sous vide peut fuir. Res-
cellez le sachet ou utilisez-en un
autre.

Assurez-vous que le couvercle
supérieur est pousse vers le bas et
verrouillé aux deux extrémités de la
machine deés le début de 'opéra-
tion, avant de démarrer le proces-
sus de mise sous vide.

Fuites causées par des plis, des
miettes de débris, de la graisse ou
des liquides a l'intérieur du sachet
Ouvrez a nouveau le sachet,
essuyez la partie supérieure &
I'intérieur du sachet et lissez-la le
long du joint d’étanchéité avant de
resceller.

4. De l'air est de nouveau entré a
I'intérieur du sachet aprés avoir
été scellé.

Fuites causées par des plis, des
miettes de deébris, de la graisse ou
des liquides & l'intérieur du sachet.
Ouvrez a nouveau le sachet,
essuyez la partie supérieure a
I'intérieur du sachet et lissez-la le
long du joint détanchéité avant de
resceller.

L'emanation de gaz naturels ou la
fermentation d’aliments (tels que
des fruits et des légumes frais)
peut se produire. Ouvrez le sachet,
si vous pensez que des aliments
commencent & étre endommageés,
et jetez-les. L'absence de réfrigé-
rateur ou des températures fluc-
tuantes a l'intérieur du réfrigérateur
peuvent endommager les aliments.
Si les aliments ne sont pas endom-
mages. Consommez les aliments
immédiatement.

Vérifiez que le sachet n‘est ni per-
foré ni troué, ce qui pourrait avoir
laissé I'air s"échapper. N'emballez
pas d‘articles rigides et pointus
sous vide (tels que des os ou des
coquilles de noix). Amortissez

les bouts pointus du contenu du
sachet avec du papier absorbant

5. Le sachet fond

La résistance surchauffe. Lais-
sez l'appareil refroidir pendant
quelques minutes puis réessayez.
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Le symbole sur le produit ou son
emballage indique que ce produit
ne peut étre traité comme déchet
ménager. |l doit plutdt étre remis
au point de ramassage concer-
ne, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique.
En vous assurant que ce produit
est éliminé correctement, vous
favorisez la prévention des consé-
quences négatives pour I'envi-
ronnement et la santé humaine
qui, sinon, seraient le résultat d'un
traitement inapproprié des déchets
de ce produit. Pour obtenir plus

de détails sur le recyclage de ce
produit, veuillez prendre contact
avec le bureau municipal de votre
région, votre service délimination
des déchets ménagers ou le maga-
sin oU vous avez acheté le produit.



Mettre sous vide et sceller:
Appuyez sur la fonction automa-
tique.

Sceller: Appuyez pour sceller
uniguement.

Impulsion: Appuyez pour contréler
manuellement le niveau de

mise sous vide. Appuyez sur
sceller lorsque la mise sous vide
souhaitée est atteinte.

GB - Safety
Precautions

Please carefully read all the instruc-
tions before using this appliance
and save for future use.

Make sure before plugging in

the machine that the covertop is
unlocked. Always unplug from the
mains supply when the appliance is
not in use and before cleaning.
This appliance is not a toy, when
used by or near children, close
attention is necessary. Store this
appliance in a safe place, out of
the reach of children.

Only use original parts from Elec-
trolux.

Always check the appliance, the
cord and the switch panel before
use. If the cord is damaged, it

must be replaced by a profession-
al.

Keep away from moving parts.

Do not touch the heating

element when it is hot

Do not try to repair this appliance
by yourself.

Don’t use the appliance if it has
fallen or appeared to be damaged.
Avoid pulling or carrying by the
cord, using cord as a handle, get-
ting the cord stuck somewhere, or
pulling cord around sharp edges or
corners. Do not operate appliance
when cord / plug is wet

Keep away from hot gas, heated
oven, electric burner or any other
hot surfaces. Do not use this appli-
ance on wet or hot surface or near
a heat source.

It's better not to use an extension
cord with this unit However,if one is
used, it must have a rating equal
to or exceeding the rating of this
appliance.

When unplugging the machine

to avoid any injury, please grasp
the plug not the cord.

Before plugging appliance in or
operating, make sure your hands
are dry and safe to do the

actions.

When it is in “ON” or working posi-
tion, always be on a stable
surface, such as table or counter.
No need to use any lubricant,
such as lubricating oils or water,
on this appliance.

Do not immerse any part of this
appliance, power cord or plug in
water or any other liquid.

The appliance is for domestic use
only.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge,
unless they have been

given supervision or instruction
concerning use of the appliance
by a person responsible for their
safety.

Close supervision is required

when this product is used near
children.

If the supply cord is damaged, It
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or

similarly qualified persons in

order to avoid a hazard.

To reduce the risk of electric
shock, this product has a polarized
plug (one blade is wider

than the other). This plug is
intended to fitin a polarized
outlet only one way. When the
plug does not fit fully in the

outlet, reverse the plug. When it
still does not fit, contact a qualified
electrician to install the

proper outlet.

Do not change the plug in any
way.

If the appliance is used for other
purposes than intended, oris it
not handled in accordance with
the instruction manual, the full
responsibility for any consequences
will rest with the user.

Any damages as a consequence
of the above to the product are
not covered by the warranty.

Troubleshooting

1. Nothing happens when | try

to vacuum package

Check that the vacuum sealer is
connected to a working plug
Make sure bag is placed correctly

in the vacuum chamber and
beneath the air intake

2. Air is not removed from the
bag completely

Make sure the open side of bag
is resting entirely inside vacuum
chamber area.

Check sealing strip, heating
element surface, and the foam
gasket beneath the lid for debris
and position. Make sure no
breaking or distortion of the
foam seal gaskets on both the
cover and on the base around
the vacuum chamber. Wipe clean
and smooth them back into
place.

Vacuum bag may have a leak.
Reseal or use another bag.
Ensure top cover is pushed down
and locked on both ends of the
machine at the beginning of the
operation before starting the
vacuuming process.

Leaks caused by wrinkles, debris
crumbs, grease or liquids from
the bag. Reopen bag, wipe the
top inside of the bag and
smooth it out along the sealing
strip before resealing.

3. The machine does not turn

to seal after vacuuming

The machine will not turn to seal
automatically if the vacuum
pressure inside the bag is not
able to reach to the predetermined
vacuum pressure. Check

sealing strip and foam gasket
beneath the lid for debris, wipe
clean and try again.

Make sure no breaking or distortion
of the foam seal gaskets on

both the cover and on the base
around the vacuum chamber.
Take it out from the groove, wash
and dry it thoroughly; or replace
with a new foam gasket (get it
from where you brought or your
nearest service center).

Vacuum bag may have a leak.
Reseal or use another bag.
Ensure top cover is pushed down
and locked on both ends of the
machine at the beginning of the
operation before starting the
vacuuming process.

Leaks caused by wrinkles, debris
crumbs, grease or liquids from
the bag. Reopen bag, wipe the
top inside of the bag and
smooth it out along the sealing
strip before resealing.



4. Air has re-entered into the bag
after being sealed.

Leaks caused by wrinkles, debris
crumbs, grease or liquids from the
bag. Reopen bag, wipe the top
inside of the bag and smooth it
out along the sealing strip before
resealing.

The release of natural gases or fer-
mentation form foods (such as fresh
fruits and vegetables) may occur.
Open bag, if you think food has
begun to spoil, and discard food.
Lack of refrigerator or fluctuating
temperatures in the refrigerator can
cause food to spoail. If food is not
spoiled, consume food immediate-
ly.

Check the bag for a puncture or
hole which may have released the
vacuum. Do not vacuum packag-
ing hard items with sharp points
(like bones or cracks of nut shell).
Cushion sharp edges in the con-
tents of the bag with paper towels.

5. Bag is melting

The heating element is overheated.
Let the machine cool down for a
few minutes and try again.
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The symbol on the product or on
its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling
of electrical and electronic equip-
ment By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
quences for the environment and
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate
waste handling of this product For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service
or the shop where you purchased
the product.

Avoid using liquids in the bag

Vacuum & Seal: Press for auto
function

Seal: Press to create a seal only

Pulse: Press to manually control
the vacuum level. Press seal when
desired vacuum is achieved

GR - AopaAeia
MpoduAageig

MapakaAovpe dlaBAcTe TIPOCEKTIKA
OAeG TIG 0bnyieg pLv amnd Tn xpenon
QUTNG TNG CLOKELNG Kal GUAAGETE
TIG yia peAAOVTIKN Xpron. Mpwv
OLVOECETE TO Pnxavnua otnv npida,
BeBaiwbeite 611 TO eMAvw KAALPUA
eivalr antacdaAiopévo. MNavrta va
QTTOCLVOEETE TN CUCKELN AT TNV
TTapoxn PELPATOG OTAV N CLOKELN
Oev xpnolpoTtioleital Kat mpLv anod Tov
kaBaplopod. Auth n ocuokeun dev gival
nakvidl, étav xpnowdoroleital anod
nadla fj kovtd oe tadld, analreital
avotnpn ipoooxn. GuAAdcoeTe AuTh
TN OUOKELN 0g AOPANEG PEPOG, OE
onueio Tou dev pooeyyiCouv Ta
nadid.

Na xpnolgoroleite povo avBevtika
eaptrnpata g Electrolux Na
EAEYXETE TIAVTA TN CUOKELN, TO
KAAWOSLO Kal TO TIAQICLO OLAKOTITWV
mpLwv anod tn xpron. Edv 1o

kaAwdLo vtoatei {NuLa, TPEMEL va
avtikaraotabei anod enayyeApatia.
MeiveTe pakpld arnod ta Kivoupeva
pEPN. Mnv ayyilete To Beppavtiko
otolxeio otav givat {eatd. Mnv
ETIKEIPNOETE VA ETIIOKEVATCETE AUTNV
Tn CLOKELN

€oegiq ot idlol. Mn xpnotyomoioete
ouokeun Qv €xel Eoel 1 gaivetal va
€xel vroatei nuia.

Mnv tpafdrte i petadepete amno

TO KAAWOL0, XPNOLUOTIOWVTAG TO
KaAWSI0 wg Aafny, pnv adrvete 10
KAAWSLO va PayKwael oTtoudnoTe
Kal unv Tpafdare To KaAwdlo yopw
arod AUNPES AKUEG N

ywvieg. Mn Aettoupyeite Tn cuokeun
€AV 10 KAAWSL0/TO PO EXEL
Bpaxei. Alatnpeite TN pakpld anod
KQuTO aEPLo, Beppalvopevo Golpvo,
NAEKTPLKN €0Tia ] ortolecdNmoTe
AAAeg KauTeg erudaveleg. Mn
XPNOIWOTIOLEITE QUTAV TN CUOKELN
€MAVW O€ LyPN 1| KauTh emidpdavela

N kovtd oe minyn BeppotnTag. Eival
TPOTIUOTEPO VA YN XPNOLUOTIOLEITE
KAAWSLO TIPOEKTACNG PE AUTHV

™n povada. Qotdoo, eav
XPNOIUOTIOIOETE TETOLO KAAWSIO,
TIPETIEL VA €XEL OVOUIATTIKY LOXL (0N
ME 1 geyallTepn anod tnv

OVOMAOTIKN LoXU QUTHG TNG CLUOKELNG
Mpog anoduyr TPaALVUATIOPOU, OTaV
QTTOCULVOEETE TO PNXAVNUA aTto

Tnv mpica, maote 10 POCUQ, OXL TO
KaAwdlo.

Mpwv cuvdEoeTe TN CLOKeLN OTNV
npia | ™ B€oete og Aettoupyia,
BeBaiwBeite 0TI T XEPLO OQG

elval oteyva Kat pnopeite va
npofeite pe aopdAela oe QUTES TIG
evepyeleg. ‘Otav n ocuokeun gival
evepyortoinuevn (B€on «ON») n
Bpioketal oe Aeitoupyia, Ba TipeETEel
avta va Ppioketal emavw oe pia
otabepn erudavela, ONwe oe TPAMEQ
rl dyko koudGivag. Aev xpelaletal va
XPNOLJOTIOIOETE KATIOIO ALTTAVTIKO,
OMwG AIMavTKA €Aala r vepo, oe
auTrv Tn cvokeun. Mn Bubilete
Kavéva PEPOG AUTHG TNG CUOKELNG,
TO KaAwSI0 pevpaTog i to Booua
og vepo 1 AAo vypo. H cuokeun
TpoopiCeTal yla oKIlakn xpron
povo. Auth n cuokeur) dev
npoopiCetal yia xprion arod aroua
(ovumepAaupBavopEvwy Twv
aldlwyv) Pe PEIWPEVEG CWHATIKEG,
aLoONTNPLOKEG 1] VONTIKEG
IKavOTNTEG, N EAAeldn Teipag Kat
YVWOoEWV, EKTOG €AV Bpiokovtal utid
enipAePn 1 kabodriynon enavw otn
XPron TNG CLOKELNG amod ATOPO
uTELBLVO yla TNV aoPAAeld TOUG.
Anaiteital otevn eniBAePn 6Tav AuTO
TO TIPOIOV XpNolJoTIolEiTAL KOVTA OE
nadia.

Edv to kaAwdlo Tpododoaiag
vrootei nuid, TPEMEL va
avtikataotaBei ano Tov
KATAOKELAQOTH), TOV AVTINTPOCWTIO
oepPIg N mpodowTa Pe mapoduola
KatdpTion, Tpog aroduyr Kivdouvou.
MNa va pewdei o kivouvog
NAeKTpOTANEiag, autd To TPOoIdV
Slabetel moAwpévo Buopa (N pia
akida eival mAatutepn anod tnv
AAAn). Auto to Buopa TipoopiCeTal
yla va edpapuolel oe moAwpévn mpia
pe évav povo tpoto. Eav to Buopa
Oev epapuodlel MANpwe otnv mpida,
yupiote To Buopa aroé tnv avaroodn.
Edv

e§akoAouBei va pnv edpapuodel,
KaAEOTE A6EI0UX0 NAEKTPOAOYO

YlO VA EYKATACTNOEL TN OWOTH
npifa. Mnv aAAda&ete To Buopa pe
kavévav Tporo. Edv n cuokeur
XpnotgoroinBei yla okotoug
S1adopeTIKOVG amod ekeivoug yla
TOuG otoioug mpoopiCetal, f eav o
XELPLOPOG NG O¢ev yivel cudwva pe
TO eyxelpidlo odnylwv, o xprotng

Ba eival MAnpwg vrevBbuvog yla
ornoleodnmnoTe



ouveneleq. Onowodnnote PAAPeG
eMEABOLV OTO TIPOIOV WG CLVETIEIA
TWV avWTEPW, dev KAALTTTOVTAL ATIO

Tnv gyyounon.

AvTipeTwrion npoBAnpaTwv

1. Aev ovpBaivel Tinota otav
Tpoomabw va cuoKeLACTW
QAEPOTTEYWG

BeBawwBeite 6TL N cuokeun
agpoateyolg odpdylong ivat
OLVOEDEPEVN OE PIA AELTOVPYIKN
npica.

BeBaiwubeite 611 N cakoLAa €xel
TornoBeTnOei owotd atov BAAQuO
KeVOL AEPOG Kal KATW arod tnv
eicodo agpa

2. 0 aépag dev apaipeital anod tn
OAKOUAQ MARPWG

BeBawwBeite 6TL n avolktr mAeupd
NG 0akoUAag Bpioketal MARPWG
pE€oa otnv meploxn Tov Baiduou
KevoL agpog.x EAEyEte tnv Tawia
odpaylong, Tnv emdAavela Tou
BepPavTIKOL CTOIXEIOL Kal TO
adpwdeg mapePBuopa KATW aro

TO KATIAKL yla pUTIOLG KAl WG TIPOG
n owaotr) B€on. BePalwbeite o1
Oev unapyel pnén n mapapopdwaon
ota adpwdn oTEYAVOTIOINTIKA
napepfuopaTa TG00 0TO KAALUUA
000 Kal otn Bdon yupw amnod Tov
Baiapo kevoL agpog. Kabapiote ta
okourtifovtag kal eEOPAAVVETE Ta
otn B€on Toug. H oakoLAa kevou
agpog umopei va gxet dlappon.
Enavaodpayiote 1 xpnoloroliote
pia AAAN cakouAa. BeBawwbeite

OTL €XETE TIECEL TIPOG TA KATW KAl
aodalioel To eMAvw KAALUUA Kal oTa
600 akpa Tou

HNXavAUAToG otV apxr g
Aettoupyiag mplv EEKIVACETE TN
Sladikaoia agpooteyoug oppaylong.
Alappogg pokaAovvtal arod (apeg,
purtoug, YixouAa, Airn fj vypd amo T
oakoLAa. Avoiéte §avd Tn oakoULAq,
OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO ETAVW
MEPOG TNG 0AKOUAAG Kal LOLWOTE TNV
Katd PAKogG TG Tawviag oppdyong
TPV TNV enavaocdpayioeTe.

3. To pnxavnua dev yupidel

yia va oppayicel Het@ TNV
adaipeon Tov agpa

To pnxavnua dev Ba yupiocel yla va
odpayioel autoaTa eav n mieon
KEVOU OTO EC0WTEPIKO TNG CAKOUAQG
Oev kKatopBwoel va pTacel TNV
TipokabopLopévn Tieon Kevou.
EAgyEte TNV TAwia oppdylong Kal To
appwdeg OTEYAVOTIOINTIKO KATW aTto
TO KATIAKL yla purtoug, kabapiote

oKouTtiCovTAg TO Kal SOKIUATTE
&ava. BePawwbeite Ot1 dev unapxel
prén N napapdpdwon ora adppwdn
OTEYQVOTIOINTIKA TtapepBuopata
TO0O0 OTO KAALPPA 600 Kal otn Bdon
YUpw armod Tov BAAapo KevoL agPOg.
Adaipeate TO And TNV AVAAKQ,
TAOveTE

KAl OTEYVWOTE KAAA 1
QVTIKATAOTHOTE JE €va VEO adpwdeS
napepPBuopa (mpounbeuteite To anod
TO onueio ayopdgq r To TTANCLECTEPO
KEVTPO OEPPIQ).

H ocakoLAa kevou agpog umopei va
exel dlappor). Enavaodpayiote
XPNOLIWOTIONOTE pia AAAN CAKOUAQ.
BepawwBeite 0TI £xeTe TIEDEL

TIPOG TA KATW Kal agdalioel TO
€MAvVW KAALPPA Kat ata 600 Aakpa
TOUL PNXavAPATOG OTNV apxn NG
Aettoupyiag mpiv EEKIVACETE TN
dladikaaia agpoateyoug odppaylong.
Alappogg pokaiovvtal amnod (apeg,
puToug,

PixouAq, Airtn i} vypd amnod N
oakoUAa. Avoi€te §avd Tn cakoUAq,
OKOUTTIOTE TO E0WTEPLIKO ETTAVW
MEPOG TNG 0AKOLAQG Kal LOWWAOTE TNV
KAtd PAKOG TNG Tawviag odppaylong
TPV TNV emavacdpayiceTe.

4. EnavelioXwpnoe agpag otn
OAaKOUAQ peTd tn odppdayion TnG.
Alappogg pokaiovvtal amnod (apeg,
puToug, YixouAa, Airn ) vypa arod
Tn oakoUAa. Avoi€te §avd tn oakov-
A\Q, OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO ETIAVW
MEPOG TNG OAKOLAQG Kal LOWWOTE TNV
KAtd PAKOG TNG Tawviag odppaylong
TPV TNV emavacdpayiceTe.
AneAevBepwan GuUCIKWV agpiwv N
COpwon ano Tpoda (6TIwG

Ppeoka ppouTa Kal Aaxavikd) uropei
va onuewdei. Avoi€te Tn oakoLAQq,
€AV TIOTEVETE OTL TA TPODIUA EXOLV
apxioel va aAowwvovTal, Kal TeTAgTe
Ta Tpéda. H EAewpn Yuéng n ot
dlakupavoelg tng Bepuokpaciag oto
Puyeio PropoLV va TIPOKAAECOLV
aAloiwon Twv Tpodiuwyv. Edv Ta Tpo-
da dev €xouv aAhowwbdei, katava-
AWaOTE TA APETWG.

EAéyEte TN oakoLAa yla didtpnon 1
OTIEG TIOL PTIOPEL VA €XOLV ETITPEYPEL
va e10€NBel agpag. Mn adppayilete
QAEPOOTEYWG OKANPA €idN PE PUTEPEG
POEEOXES (OTIWG KOKKAAQ 1 avoly-
pEvoug ENpoug kapttoug). TuAifte Ta
MUTEPA AKPA TWV TIEPLEXOUEVWV TNG
OaKOUAQG PE XOPTOTIETOETEG.

5. H cakovAa Awvel
To Bieppavtikd otolxeio vrepbep-
pavenke. Adrote To pnxavnua va

Kpuwaoel yla Aiya AeTtd Kal mpoora-
Bnote ava.
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To cOuBoAo ato Tpoidv 1| otn
ouoKevaoia Tou LIOSELKVUEL OTL

Oev mpeEmel va petaxelpifeote autod
TO TIPOIOV WG OIKIAKO aropAnTo.
AvtiB€Twg, Ba mpémnel va napadwoei
OTO EKACTOTE ONUEIO CUAAOYNG YA
TNV AQVAKUKAWGN NAEKTPOAOYIKOU KAl
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOV. Mepipvw-
VTag yla tnv opbry ardppidn avtov
TOU TIPOIOVTOG, CUUPBAANETE OTNV
QroTPOTI) SUVNTIKWVY APVNTIKWV
OULVETIELWV Yla TO TIEPIBAAAOV Kal TNV
avBpwrtvn vyeia, ov Ba prtopovcav
va TPOKANBoLV and TNV akatAAAnAn
anoépppn autov Tou TPoIovTod. MNa
QVAAUTIKEG TTANPOGDOPIEG OXETIKA pE
TNV QVAKUKAWGN auToU TOU TIPOIo-
VTOG, TIAPAKAAOUME ETUKOIVWVAOTE
pe To dnuapxeio Tng meploxng oag,
TNV unnpeaoia S1abeans OKIaKWV
QMOPIMPATWY 1 TO KATAoTnua ano 1o
OT10i0 ayopaoate TO TPOIOV.

Anogelyete va xpnotgormnoleite
UYPA oTNn CaKoUAQ

Adaipeon aépa & Zppayion:
Meéote yia avtépartn Aettovpyia

Zppayion:
Meéote yua va dnuovpynoete odppd-
ylon povo

MaApkn Aettovpyia: MNigote yia pn
QUTOPATO EAEYXO TOUL ETIMTEOOUL KEVOU
agpog. MNMieote yia odppdyion otav
ertevyBei To emBLUNTO KEVO AEPOG

HR - Sigurnosne
mjere predostroz-
nosti.

Pazljivo procitajte sve upute prije
uporabe ovog uredaja i upute
spremite za buducu uporabu.
Prije ukop&avanja uredaja pobrini-
te se da je gornji poklopac otklju-
can.

Kada uredaqj ne koristite i prije
Ci8¢enjaq, uvijek ga iskopclaijte iz
elektricne mreze.

Ovaj uredaqj nije igracka. Kada ga
koriste djeca ili se koristi u njiho-



voj blizini, potrebna je posebna
paznja.

Spremite uredaj na sigurno mjesto
podalje od dohvata djece.

Koristite samo originalne dijelove iz
Electroluxa.

Prije uporabe uvijek provjerite
uredaj, +C2 kabel i plo€u s prekida-
¢ima.

Ako je kabel odtecen, mora ga
zamijeniti stru¢na osoba.

Drzite se podalje od pokretnih
dijelova.

Ne dodirujte grijac dok je vruc.
Nemojte pokuSavati sami popraviti
ovaj ureda;.

Ne koristite uredaj ako je pao ili se
¢ini oStecenim.

Ne vucite uredaj i nemojte ga nositi
za kabel, pazite da se kabel neg-
dje ne zaglavi i nemojte ga povla-
Citi po ostrim rubovima ili kutovima.
Ne rukujte uredajem kada je kabel/
utika€ mokar.

Drzite podalje od vruceg pling, za-
grijane pecnice, elektricnog grijaca
i svih drugih vrucih povrsina.

Ne koristite ovaj uredaj na mokroj
ili vrucoj povrsini ili u blizini izvora
topline.

Uporaba produznog kabela s ovim
uredajem ne preporucuje se.

Ipak, ako ga morate uporabiti,
mora biti namijenjen snazi jednakoj
ili ve¢oj od snage ovog uredaja.
Kako biste prilikom iskopcavanja
uredaja izbjegli ozljede, uhvatite
utika¢, a ne kabel.

Prije ukopZavanja uredaja ili tije-
kom rada pobrinite se da su vam
ruke suhe i da sigurno mozete vrsiti
radnje.

Kada je uredaj uklju¢en(,ON”) ili je
u radnom poloZaju, mora se uvijek
nalaziti na stabilnoj povrsini, kao
Sto je stol ili pult

Na ovom uredaju ne trebate kori-
stiti nikakva maziva poput ulja za
podmazivanje ili vode.

Nijedan dio ovog uredaqja, kabel za
napajanje ili utika€ nemoijte uranjati
U vodu ni bilo kakvu drugu tekudi-
nu.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo
uporabi u domacinstvu.

Uredqj ne smiju upotrebljavati oso-
be sa smanjenim fizickim, osjetnim

i mentalnim funkcijoma (uklju¢uju-
¢i djecu) te osobe bez iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom
ili ako su dobile upute za koristenje
uredaja od osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Kada se uredaj koristi u blizini dje-

ce potreban je strog nadzor.

Ako je kabel napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac,
njihov serviser ili jednako kvalifi-
cirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost

Kako bi se smanjila opasnost od
elektricnog udarqg, ovaj uredaj ima
polarizirani utika¢ (jedna nozica je
$ira od druge).

Taj utika€ odgovara u polariziranu
uti¢nicu samo na jedan nadin.
Kada se utika¢ ne moze ukopcati u
uti¢nicu, okrenite ga.

Ako se i dalje ne moZe ukopcati,
pozovite kvalificiranog elektricara
kako bi ugradio pravilnu uti¢nicu.
Ne mijenjajte utika¢ ni na koji na-
cin.

Ako se uredaj koristi za svrhe dru-
gacije od onih kojima je namijenjen
ili ako se njime ne rukuje u skladu
s priru¢nikom s uputama, korisnik
snosi potpunu odgovornost za sve
posljedice.

Nijedna ostecenja nastala iz gore
navedenih razloga nisu pokrivena
jamstvom.

Rjesavanje problema

1. Nista se ne dogada kada po-
kusavam vakuumirati pakiranje.
Provjerite je li uredaj za vakuumi-
ranje ukopcan u uti¢nicu koja radi.
Uvjerite se da je vrecica postavlje-
na pravilni u vakuumsku komoru i
ispod ulaza za zrak

2. Zrak se ne uklanja u potpunosti
iz vrecice.

Uvjerite se da otvorena strana
vrecice u potpunosti lezi unutar
podrucja vakuumske komore.
Provjerite ima li necistoca i je li pra-
vilan polozaj trake za zatvaranje,
povriine grijaca i spuzvaste brtve
ispod poklopca.

Uvjerite se da spuzvaste brtve

na poklopcu i na podnoZju oko
vakuumske komore nisu puknute ni
deformirane.

Obrisite i namjestite ih natrag na
njihovo mjesto.

Vakuumska vrecica mozda propu-
Sta.

Ponovo je zatvorite ili uporabite
drugu vredicu.

Pobrinite se da je poklopac gur-
nut prema dolje i da se zaklju¢ao
na objema stranama uredaja na
pocetku postupka prije pokretanja
postupka vakuumiranja.
Propustanja uzrokovana pregibima,
mrvicama, mascu ili teku¢inama iz

vrecice.

Ponovno otvorite vrecicu, obrisite
njezinu unutradnjost i poravnajte
je duZ trake za zatvaranje prije
ponovnog zatvaranja.

3. Uredaj ne zatvara nakon vaku-
umiranja.

Uredqj nece automatski pokrenu-
ti zatvaranje ako tlak vakuuma u
vrecici ne moze doseci prethodno
definiran tlak vakuuma.

Provjerite ima li necisto¢a na traci
za zatvaranje i spuzvastoj brtvi
ispod poklopca, obrisite ih i poku-
8qajte ponovno.

Uvjerite se da spuZvaste brtve

na poklopcu i na podnoZju oko
vakuumske komore nisu puknute ni
deformirane.

Izvadite brtvu iz utorag, operite je i
temeljito osusite ili je zamijenite no-
vom spuzvastom brtvom (kupite je
na mjestu na kojem ste kupili uredaj
ili u najblizem servisnom centru).
Vakuumska vrecica mozda propu-
Sta.

Ponovo je zatvorite ili uporabite
drugu vredicu.

Pobrinite se da je poklopac gur-
nut prema dolje i da se zaklju¢ao
na objema stranama uredaja na
pocetku postupka prije pokretanja
postupka vakuumiranja.
Propustanja uzrokovana pregibima,
mrvicama, mascu ili teku¢inama iz
vredice.

Ponovno otvorite vredicu, obrisite
njezinu unutradnjost i poravnajte
je duz trake za zatvaranje prije
ponovnog zatvaranja.

4. Zrak je ponovno usao u vrecicu
nakon zatvaranja.

Propustanja uzrokovana pregibima,
mrvicama, mascu ili teku¢inama iz
vrecice.

Ponovno otvorite vredicu, obrisite
njezinu unutradnjost i poravnajte
je duZ trake za zatvaranje prije
ponovnog zatvaranja.

MoZe dodi do otpustanja prirodnih
plinova ili fermentacije namirnica
(kao 8to je svjeze voce ili povrée).
Ako mislite da se hrana pocela
kvariti, otvorite vrecicu i bacite
hranu.

Nedostatak hladnjaka ili promjeniji-
ve temperature u hladnjaku mogu
uzrokovati kvarenje hrane.

Ako hrana nije pokvarena, odmah
je konzumirajte.

Provjerite ima li na vrecici rupica ili
rupa zbog kojih je doslo do gubit-



ka vakuuma.

Ne vakuumirajte tvrde namirnice s
ostrim Siljcima (poput kostiju ili ljuski
ljie$njaka).

OStre rubove u sadrzaju vrecice
oblozite papirnatim ru¢nicima.

5. Vredica se topi.

Grijac se pregrijao. Ostavite ure-
daj nekoliko minuta da se ohladi i
pokusajte ponovno.

hid

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava da se s tim
proizvodom ne smije postupati kao
s otpadom iz domacinstva

Umjesto toga, odnesite ga na
odgovarajuce sabirno mjesto za
recikliranje elektri¢nih i elektronickih
uredaja.

Propisnim zbrinjavanjem ovog pro-
izvoda pomoci cete u sprjeCavanju
potencijalnih negativnih posljedica
za okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi ina-
¢e moglo prouzrociti neodgova-
rajuce rukovanje otpadom ovoga
proizvoda.

Detaljnije informacije o reciklira-
nju proizvoda potrazite u lokalnoj
gradskoj upravi, drzavnoj ustanovi
nadleznoj za gospodarenje ot-
padom ili trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Izbjegavaijte uporabu tekuéina u
vredici

Vakuumiranje i zatvaranje:
pritisnite za automatsku funkciju

Zatvaranje:

pritisnite samo za zatvaranje
Impulsni rad:

pritisnite za ru€nu regulaciju razine
vakuumiranja. Pritisnite zatvaranje
kada postignete Zeljenu razinu
vakuumiranja

HU - Biztonsagi
ovintézkedések

A készUlék haszndlata elétt gondo-
san olvassa el az &sszes utasitdst,
és mentse késébbi haszndlatra.

A készulék halozathoz csatlakoz-
tatdsa eldtt gydz8djon meg rola,

hogy a fedele nincs lezdrva.

Ha a készulék nincs haszndlatban,
és tisztitds elétt mindig huzza ki a
tapkdbelt

Ez a készilék nem jaték, ha gye-
rekek vagy gyerekek kdzelében
haszndljdk, gondos odafigyelés
szUkseéges.

A készUléket biztonsagos helyen,
gyermekektdl tavol tarolja.

Csak az Electrolux eredeti alkatre-
szeit haszndlja.

Haszndlat elétt mindig ellendriz-
ze a készUléket, a +C2 kdabelt és a
kapcsolopanelt

Ha a kdbel sérilt, cseréltesse ki
egy szakemberrel.

Tartsa magdat tavol a mozgd alkat-
részektsl.

Ne érjen hozzd a fit&elemhez,
amikor forro.

Ne probdlja sajat maga megjavita-
ni a keészileket

Ne haszndlja a készuléket, ha lee-
sett vagy sérultnek latszik.

Ne huzza meg a kdbelt, és ne szdl-
litsa a készuléket anndl fogva, aka-
ddlyozza meg annak elakaddsat
vagy éles széleken, illetve sarkokon
vald dathuzdasat

Nem muUkodtesse a késziléket, ha
a kdbel/dugasz nedves.

Tartsa tavol forrd gaztdl, meleg
sUtéLsl, elektromos rezsotol és min-
den mas forrd felUlettdl.

Ne haszndlja a készuléket nedves
vagy forrd felUleten vagy héforrds
kdzelében.

Jobb, ha nem haszndl hosszabbito-
kdabelt az egyseggel.

Azonban, ha mégis ezt teszi, lega-
Idbb a készilék kdbelének megfe-
leld vagy azt meghaladd besorold-
sU kdbelt haszndljon.

Ha a sérUlések elkerilése érdeke-
ben kihuzza a készilék kabelét, a
dugaszt fogja meg, ne a kdbelt
Miel&tt csatlakoztatnd a készilék
tapkdabelét, vagy mikodtetné azt,
gy6z4&djon meg rola, hogy a keze
szAaraz, és ezeket biztonsdgosan
megteheti.

Ha ,BE” van kapcsolva, vagy
muUkddési helyzetben van, mindig
stabil felUleten helyezze el, példaul
asztalon vagy pulton.

A készUlékhez nem szUkseges
ken&éanyagot, példdaul ken&olajat
vagy vizet haszndlni.

Ne meritse a készUléket, annak
bdrmely részét, a haldzati tapka-
belt vagy a dugaszt vizbe vagy
mas folyadékba.

Ez a készUlek kizardlag hdaztartdsi

célokra haszndlhato.

Ezt a készuléket nem csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képesseégekkel vagy a készulek
haszndlatdban tapasztalatian vagy
tajekozatlan személyek (tobbek
kozott gyerekek) dltali haszndlatra
terveztik, kivéve, ha a biztonsagu-
kert felelds személy felgyel rajuk,
vagy utmutatdast nyujt annak hasz-
ndlatdhoz.

Ha ezt a terméket gyerekek kdzele-
ben haszndljak, gondos feligyelet-
re van szikseg.

A sérilt tadpkdbelt a gydrténak,

a markaszerviznek vagy megfeleld,
szakképzett személynek kell kicse-
rélnie, a veszeélyhelyzet megelbzése
érdekében.

Az aramUtés kockdazatanak csok-
kentése érdekében a termék aszim-
metrikus dugasszal rendelkezik (az
egyik érintkezd szélesebb, mint a
masik).

Ez a dugasz csak egyféleképpen
illeszthetd be az aszimmetrikus
hdalozati aljzatba.

Ha a dugasz nem illeszkedik toké-
letesen az aljzatba, forditsa meg.
Ha még igy sem illeszkedik, for-
duljon egy szakképzett villanysze-
reléhéz a megfeleld aljzat felszere-
léséhez. Ne modositsa a dugaszt
semmilyen modon.

Ha a késziléket mas célbdl hasz-
naljak, mint amire vald, vagy nem

a haszndlati utasitdsoknak meg-
felelen kezelik, az ebbdl eredd
minden k&vetkezmeény a felhasznd-
I6t terheli.

A jotdllas a termeék fentiek miatt
bekdvetkezd séruléseire nem vo-
natkozik.

Hibaelhdritas

1. Amikor vakuumcsomagolni sze-
retnék, semmi sem torténi
Ellen&rizze, hogy a [égzdrd témités
egy mUkddé dugaszhoz csatlako-
zik. Gyéz8djon meg rola, hogy a
csomag megfeleléen van elhelyez-
ve a vakuumkamrdaban a levegd-
beeresztd csé mdgott

2. A levegd leeresztése a csomag-
bdl nem toérténik meg teljes egé-
szében

Gy6z&djdn meg rola, hogy a
csomag nyitott oldala teljes ege-
szében a vakuumkamra belsejében
van.

Ellen&rizze a tdmitészalagot, a
fOt8elem felUletét és a fedél alatti
habtémitést, hogy nem térmelé-



kes-e, és megfeleld helyzetben
van-e.

Gy6z&djdn meg rola, hogy a
vakuumkamara fedelén és az alsé
részen taldlhaté habtémités nem
szakadt vagy deformalodott
Tordlje tisztdra ezeket, és simitsa
vissza a helyére.

Szivaroghat a vdkuumcsomag.
Témitse Ujra, vagy haszndljon mdsik
csomagot.

A vakuumcsomagoldsi folyamat
megkezdése elbtt el8szor gydz&d-
j6n meg rola, hogy a fedél a készu-
lék mindkeét végén le van nyomva
és zdarva.

Rdancosodds, térmelékdarabok, zsir
vagy folyadékok okozta szivargds
a csomagbol.

Nyissa fel Ujra a csomagot, térélje
le afelsd részét belllrdl, és mieldtt
Ujra tdmitené, simitsa ki a témi-
tészalag mentén.

3. A készilék nem fordul el a
lezarashoz a vakuumcsomagoldas
megkezdése utdan

A készUlék nem fordul el automa-
tikusan csomag lezdrdsdhoz, ha a
csomagon belUli vakuum nyomdsa
nem éri el az elére meghatdrozott
nyomadsértéket.

Ellen&rizze a fedél alatti tomitésza-
lagot és habtdmitést, hogy nincs-e
rajtuk tdrmelék, tordlje tisztara, és
probdlkozzon ujra.

Gy6z&djdn meg rola, hogy a
vakuumkamara fedelén és az alsé
részen taldlhaté habtémités nem
szakadt vagy deformalodott
Tavolitsa el a résbdl, mossa meg
és szdritsa meg alaposan; vagy
cserélje ki egy Uj habtomitéssel (a
vasarlds helyén vagy a legkdze-
lebbi szervizkdzpontban szerezheti
be).

Szivaroghat a vdkuumcsomag.
Témitse Ujra, vagy haszndljon mdsik
csomagot.

A vakuumcsomagoldsi folyamat
megkezdése elbtt el8szor gydz&d-
j6n meg rola, hogy a fedél a készu-
lék mindkeét végén le van nyomva
és zdarva.

Rdancosodds, tormelékdarabok, zsir
vagy folyadékok okozta szivargds
a csomagbol.

Nyissa fel Ujra a csomagot, térélje
le a felsé részet belUlrdl, és miel&tt
Ujra tdmitené, simitsa ki a témi-
tészalag mentén.

4. A tomitése utan ismét levegd
kerilt a csomagba.

Rancosodds, térmelékdarabok, zsir
vagy folyadékok okozta szivargds
a csomagbol.

Nyissa fel Ujra a csomagot, térdlje
le a felsd részeét belUlrdl, és mielstt
Ujra tomitené, simitsa ki a témi-
tészalag mentén.

Természetes gdzok vagy ételbd|
(peldaul friss gyUmolcsokbdl és
zoldsegekbdl) szarmazd erjedés
okozta gdzok szabdalhatnak fel.
Ha ugy véli, hogy az étel kezd
megromlani, nyissa fel a csomagot,
és dobja ki az ételt.

Ha nincs hités, vagy valtozik a
hé&meérseklet a hitében, az étel
megromolhat.

Ha az étel nem romlott, azonnal
fogyassza el.

Ellenérizze a csomagot, nincs-e
rajta szakadds vagy lyuk, amely
miatt megszUnhetett a vakuum.

Ne vakuumcsomagoljon hegyes,
kemény dolgokat (példdaul csonto-
kat vagy diohéjdarabokat).
Parndzza ki a csomagban taldlha-
to éles szel( tartalmat papirtorlé-
vel.

5. A csomag kiolvad

A fGt&elem tulmelegedett.
Hagyja, hogy a készuilék lehUljon
neéhdny percig, és probdlkozzon
vjra.

hi¢

A terméken vagy a csomagoldsdn
taldlhatod szimbdlum azt jelzi, hogy
ez a termeék nem kezelhetd haztar-
tasi hulladékkent

Ehelyett az elektromos és elektro-
nikus berendezések Ujrahaszno-
sitdsdahoz le kell adni a megfeleld
gyuUjtépontban.

A termék megfeleld Ujrahasznosi-
tdsaval megeldzheti a kdrnyezetre
€s az emberi egészségre gyako-
rolt lehetséges negativ hatdsokat,
amelyek a termék nem megfeleld
hulladékkeént torténd kezelése re-
vén keletkezhettek volna.

A termék ujrahasznositasaval kap-
csolatos részletesebb informdacidért
forduljon a helyi varosi kirendelt-
séghez, a hdztartdsi hulladékkeze-
lési szolgdltatéhoz vagy ahhoz a
bolthoz, ahol a terméket vasdrolta.

Kerilje folyadékok haszndlatat a
csomagban

Vakuum és lezaras:
Nyomja meg az automatikus miko-
déshez

Lezaras:
Nyomja meg csak a lezdrdshoz

Impulzus:

Nyomja meg a vdkuum erésségeé-
nek manudlis bedllitdsdhoz. Nyom-
ja meg Lezdrds gombot a kivant
vakuumerésseég elérésekor

IT - Precauzioni di
sicurezza

Prima di utilizzare questo appa-
recchio leggere attentamente tutte
le istruzioni e conservarle per usi
futuri.

Prima di collegare l'apparecchio,
assicurarsi che il coperchio supe-
riore sia sbloccato.

Scollegare sempre I'apparecchio
dalla rete di alimentazione quando
non & in uso e prima di pulirlo.
Questo apparecchio non & un gio-
cattolo: prestare molta attenzione
quando viene utilizzato da bambini
o nelle vicinanze di bambini.
Conservare l'apparecchio in un
luogo sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

Utilizzare solo ricambi originali
Electrolux.

Prima dell'uso, controllare sempre
l'apparecchio, il cavo di alimenta-
zione e il quadro comandi.

Se il cavo é danneggiato, farlo
sostituire da un professionista.
Stare lontano dalle parti in movi-
mento.

Non toccare I'elemento riscaldante
quando ¢ caldo.

Non provare a riparare questo ap-
parecchio autonomamente.

Non utilizzare 'apparecchio se &
caduto o sembra essere danneg-
giato.

Evitare di tirare o trasportare I'ap-
parecchio dal cavo, usare il cavo
come manigliq, lasciare che il cavo
si impigli da qualche parte o tirare
il cavo facendolo passare intorno a
bordi o spigoli acuminati.

Non utilizzare l'apparecchio quan-
do il cavo/la spina sono bagnati.
Tenere lontano da gas caldo, forno
riscaldato, bruciatore piano cottura
o qualsiasi altro tipo di superficie



incandescente.

Non usare questo apparecchio

su superfici bagnate o calde o in
prossimita di fonti di calore.

E preferibile non utilizzare una pro-
lunga con questo apparecchio.
Tuttaviq, se si decide di usarne
unag, dovrd avere una tensione pari
o superiore a quella del presente
apparecchio.

Al fine di evitare lesioni, afferrare

la spina e non il cavo quando si
scollega l'apparecchio.

Prima di collegare I'apparecchio
all'alimentazione o metterlo in
funzione, assicurarsi che le mani
siano asciutte e possano svolgere
'operazione in modo sicuro.
Quando l'apparecchio & in posizio-
ne “ON” o in posizione di funziona-
mento, assicurarsi che sia collocato
su una superficie stabile, come un
tavolo o un piano di lavoro.
L'apparecchio non richiede I'utilizzo
di alcun lubrificante, come oli lubri-
ficanti o acqua.

Non immergere alcuna compo-
nente dell'apparecchio, il cavo di
alimentazione o la presa in acqua
o in liquidi di altro tipo.
L'apparecchio & destinato esclusi-
vamente all'utilizzo domestico.
Questo apparecchio non deve
essere usato da persone (compre-
si i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o prive
dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, d meno che non siano
supervisionate o abbiano ricevuto
istruzioni sull’'uso dell'apparecchio
da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

E richiesta una stretta supervisione
quando il prodotto viene utilizzato
nelle vicinanze di bambini.

Se il cavo di alimentazione & dan-
neggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un tecnico autoriz-
zato o da una persona qualificata
per evitare situazioni di pericolo.
Per ridurre il rischio di scosse
elettriche, questo prodotto ha una
spina polarizzata (una lama & piu
larga dell’altra).

Questa spina & progettata per
essere inserita in una presa pola-
rizzata in un solo verso.

Se la spina non si inserisce com-
pletamente nella presq, invertire il
Verso.

Se ancora non si riesce a inserirlq,
contattare un elettricista qualificato
che installi la presa adatta.

Non modificare la spina in alcun

modo.

Se l'apparecchio viene utilizzato
per scopi diversi da quelli previsti
0 non viene maneggiato secondo
quanto riportato nel manuale di
istruzioni, la piena responsabilita
di eventuali conseguenze ricadrd
sull’'utente.

Eventuali danni al prodotto, causati
da quanto sopra, non sono coperti
dalla garanzia.

Risoluzione dei problemi

1. Quando provo a confezionare
sottovuoto, non succede nulla.
Verificare che la confezionatrice
sottovuoto sia collegata a una
spina funzionante. Assicurarsi che
il sacchetto sia posizionato cor-
rettamente nella camera a vuoto e
sotto il condotto dellaria

2. Laria non viene rimossa com-
pletamente dal sacchetto.
Accertarsi che il lato aperto del
sacchetto sia appoggiato intera-
mente all'interno dell‘area della
camera a vuoto.

Verificare che non ci siano residui
nella striscia sigillante, nella super-
ficie dell’elemento riscaldante e
nella guarnizione in schiuma sotto
il coperchio e controllare la posi-
zione di tali componenti.

Verificare che non vi siano rotture
o deformazioni delle guarnizioni di
tenuta in schiuma, sia sul coperchio
sia sulla base intorno alla camera
a vuoto.

Pulirle e rimetterle a posto.
Potrebbe esserci una perdita nel
sacchetto per sottovuoto.
Risigillarlo o usare un altro sac-
chetto.

Prima di avviare il processo di sot-
tovuoto, assicurarsi che il coperchio
superiore sia premuto e bloccato
su entrambe le estremita della
macchina all'inizio dell'operazione.
Perdite causate da pieghe, briciole
di residui, grasso o liquidi presenti
nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte
superiore interna del sacchetto e
distenderlo lungo la striscia sigil-
lante prima di richiuderlo.

3. La macchina non passa alla si-
gillatura dopo aver aspirato I'aria.
La macchina non passa automati-
camente alla sigillatura dopo aver
aspirato I'aria se la pressione del

vuoto allinterno del sacchetto non
riesce a raggiungere la pressione

del vuoto predeterminata.
Controllare che non vi siano residui
sulla striscia di tenuta e sulla guar-
nizione in schiuma sotto il coper-
chio, pulire e riprovare.

Verificare che non vi siano rotture
o deformazioni delle guarnizioni di
tenuta in schiuma, sia sul coperchio
sia sulla base intorno alla camera
a vuoto.

Togliere la guarnizione dalla sca-
nalaturag, lavarla e asciugarla ac-
curatamente, oppure sostituirla con
una nuova guarnizione in schiuma
(rivolgersi al punto in cui & stata
acquistata o al centro di assistenza
piU vicino).

Potrebbe esserci una perdita nel
sacchetto per sottovuoto.
Risigillarlo o usare un altro sac-
chetto.

Prima di avviare il processo di sot-
tovuoto, assicurarsi che il coperchio
superiore sia premuto e bloccato
su entrambe le estremita della
macchina all’inizio dell'operazione.
Perdite causate da pieghe, briciole
di residui, grasso o liquidi presenti
nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte
superiore interna del sacchetto e
lisciarlo lungo la striscia sigillante
prima di richiuderlo.

4. Laria é rientrata nel sacchetto
dopo la sigillatura.

Perdite causate da pieghe, briciole
di residui, grasso o liquidi presenti
nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte
superiore interna del sacchetto e
distenderlo lungo la striscia sigil-
lante prima di richiuderlo.

E possibile che gli alimenti (come
frutta e verdura fresca) rilascino
gas naturali o di fermentazione.

Se si ritiene che gli alimenti ab-
biano iniziato a guastarsi, aprire il
sacchetto e gettarli via.

La mancata refrigerazione o le
variazioni di temperatura all'interno
del frigorifero possono far andare
a male i cibi.

Se i cibi non sono andati a male,
consumarli immediatamente.
Controllare se nel sacchetto c’@

un taglio o un foro che possa aver
causato la perdita del sottovuoto.
Non confezionare sottovuoto
alimenti duri con punte acuminate
(come ossa o frammenti di gusci di
noce o conchiglie).

Usare delle salviette di carta per
avvolgere le estremitd appuntite



nel contenuto del sacchetto.

5. Il sacchetto si sta sciogliendo.

L'elemento riscaldante & surriscal-
dato.

Lasciare raffreddare la macchina

per alcuni minuti e riprovare.

hid

Il simbolo sul prodotto o sulla con-
fezione indica che questo prodotto
non deve essere smaltito come
rifiuto domestico.

Deve invece essere consegnato

a un centro adibito al riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Grazie allo smaltimento corret-

to del prodotto, si contribuird a
preservare le risorse naturali e a
prevenire potenziali effetti negativi
sullambiente e sulla salute umana,
che potrebbero altrimenti esse-

re provocati da uno smaltimento
inappropriato del prodotto.

Per maggiori informazioni sul
riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi all’'ufficio competente del
proprio ente locale, alla societa
addetta allo smaltimento dei rifiuti
domestici o al negozio dove ¢ sta-
to acquistato il prodotto.

Evitare l'uso di liquidi nel sacchet-
to

Vacuum & Seal:
Premere per la funzione automati-
ca

Seal:
Premere per creare solo una sigil-
latura

Pulse:

premere per controllare manual-
mente il livello di vuoto. Digita
Seal quando il vuoto desiderato &
raggiunto

LT - Saugos prie-
moneés

Prie$ pradédami naudoti §j prie-
taisq, atidziai perskaitykite visas
instrukcijas ir iSsaugokite jas

ateiciai. Pries jjungdami prietaisq

i elektros tinklg, patikrinkite, ar
virSutinis dangtelis atrakintas. Kai
prietaisas nenaudojamas arba
rie$ valant jj reikia batinai isjungti
i§ elektros tinklo. Sis prietaisas - ne
Zaislas: jeigu juo naudojasi

vaikai arba juo naudojantis ne-
toliese yra vaiky, juos reikia ati-
dZiai stebéti. Laikykite §j prietaisqg
saugioje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Naudokite tik originalias
Electrolux atsargines dalis. Pries
naudodami, bUtinai patikrinkite
prietaisq, laidq ir jungikliy skydelj.
Jeigu laidas paZzeistas, jj privalo
pakeisti specialistas. Laikykités ato-
kiau nuo judanciy daliy.

Nelieskite kaitinimo elemento, kai jis
karstas. Nebandykite patys taisyti
prietaiso. Nesinaudokite prietaisy,
jeigu jis buvo nukrites arba yra
apgadintas. Netraukite ir neneskite
prietaiso paeme uz laido, nesinau-
dokite laidu kaip rankena, saugo-
kite, kad laidas niekur nejstrigty

ir neiStempkite jo aplink astrius
krastus ar kampus. Nesinaudokite
prietaisy, jeigu laidas ar kistukas
dregnas. Laikykite prietaisq atokiau
nuo karsty dujy, jkaitusiy orkaiciy,
elektriniy degikliy ar kity karsty
pavirdiy. Nesinaudokite Siuo prie-
taisy, jei jis pastatytas ant Slapio ar
karsto paviriaus ar netoli Silumos
Saltinio. Patartina Sio prietaiso
nejungti prie ilginamojo laido.
Taciau, jeigu ilginamasis laidas
naudojamas, jo galios parame-
trai turi bGti tokie pat ar aukstesni
uZ prietaiso. ISjungdami prietaisg

i$ maitinimo lizdo,bUkite atsargus,
kad nesusizeistumete: traukite
paéme vz kistuko, ne vz laido. Prie§
jungdami prietaisq j elektros tinklg
arba pradédami juo naudotis, jsi-
tikinkite, kad jisy rankos néra dré-
gnos ir saugu jomis atlikti veiksmus.
Kai prietaisas jjungtas arba nusta-
tytas j darbine padétj, jis botinai turi
boti pastatytas ant stabilaus pavir-
Siaus, pavyzdziui, stalo ar spintelés.
Sio prietaiso nereikia tepti jokiais
tepalais,pavyzdziui, tepalinémis
alyvomis, ar plauti vandeniu.
Nepanardinkite jokios Sio prietaiso
dalies, maitinimo laido ar kistuko j
vandenj ar kitg skystj.

Prietaisas skirtas tik buitiniam
naudojimui. Sis prietaisas néra
skirtas naudotis riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
mazai patirties ar ziniy turintiems
asmenims (jskaitant vaikus), nesant
uZ Siy asmeny saugqg atsakingo

asmens priezilros ar negavus
reikiamy nurodymy dél naudojimosi
Siuo prietaisu. Reikia boti ypac ati-
diems, kai naudojantis Siuo gaminiu
netoliese yra vaiky. Siekiant iSvengti
pavojaus, pazeistg maitinimo lai-
dqg privalo pakeisti tik gamintojas,
gamintojo klienty aptarnavimo
atstovas arba panasios kvalifika-
cijos asmenys. Siekiant sumazinti
elektros smugio rizikg, Siame ga-
minyje jtaisytas poliarizuotas kis-
tukas (viena 3akuté platesné uz
kitq). Sis kistukas numatytas jkisti j
poliarizuotq lizdq tik vienu bodu.
Jeigu kiStuko nepavyksta visiskai
jkisti j lizdq, apsukite kistukq. Jeigu ir
apsukus kisStuko nepavyksta jkis-

ti j lizdq, kreipkités j kvalifikuotqg
elektrikg, kad jtaisyty tinkamq lizdq.
Jokiu bUdu nekeiskite kiStuko.

Jeigu prietaisas naudojamas

ne pagal numatytqg paskirtj arba

su juo elgiamasi nesilaikant

Siame vadove pateikty nurodymy,
visa atsakomybé uz pasekmes ten-
ka naudotojui. Bet kokiai Zalai, pa-
darytai gaminiui dél pirmiau miné-
tyjy priezasciy garantija netaikoma.

Trik¢iy nustatymas ir Salinimas

1. Nepavyksta vakuumuoti maise-
lio

Patikrinkite, ar vakuumavimo san-
dariklis prijungtas prie reikiamo
vakuumavimo kamscio Patikrinkite,
ar maidelis tinkamai jdétas j vaku-
umavimo kamerq ir yra po oro jsiur-
bimo jtaisu.

2. Oras ne visiskai iStraukiamas

iS maiselio

Patikrinkite, ar atviroji maiselio pusé
tinkamai jdeta j vakuumavimo
kamerq. Patikrinkite, ar ant sanda-
rinimo juostos, kaitinimo elemento
pavirSiaus ir putplascio sandari-
nimo tarpiklio po dangteliu néra
nuosedy ir ar Sie jtaisai tinkamai
uzdeti. Patikrinkite, ar putplascio
sandarinimo tarpikliai ant dangcio
ir aplink vakuuminés kameros pa-
grindg néra jtroke ar deformavesi.
Svariai nugluostykite ir vél tinkamai
jdékite juos. Vakuumavimo maiselis
atrodo yra nesandarus.
Pakartotinai uzsandarinkite arba
naudokite kitg maiselj. Pries
pradédami vakuumavimo pro-
cedurq, patikrinkite, ar virdutinis
dangtelis tinkamai uZzdétas ir uzra-
Kintas abiejuose prietaiso galuose.
Maiseliai tampa nesandarus dél
rauksliy, nuosédy trupiniy, rieba-



ly ar skysciy juose. Pakartotinai
atidarykite maiselj, i3sluostykite jo
virSutine vidine dalj ir perbraukite
iSilgai sandarinimo juostos pries vél
uzsandarindami.

3. Prietaisas nesisuka, kad sanda-
rinty po vakuumavimo

Prietaisas automatiskai nesisuks,
kad sandarinty, jeigu vakuumo
slégis maiselyje negali pasiekti i§
anksto nustatytos vertes. Patikrin-
kite, ar ant sandarinimo juostos

ir putplasc€io sandarinimo tarpi-
klio po dangteliu néra nuosédy,
Svariai nusluostykite Sivos jtaisus

ir bandykite sandarinti dar kartq.
Patikrinkite, ar putplascio sandari-
nimo tarpikliai ant dangcio ir aplink
vakuuminés kameros

pagrindg néra jtroke ar deforma-
vesi. ISimkite tarpiklj i griovelio, nu-
plaukite ir kruopdciai nudziovinkite;
arba pakeiskite nauju putplascio
tarpikliu (jsigykite jj

ten, kur pirkote prietaisq arba i
artimiausio techninés prieziGros
centro). Vakuumavimo maiselis at-
rodo yra nesandarus. Pakartotinai
uzsandarinkite arba naudokite kitg
maiselj. Prie§ pradédami vakuu-
mavimo procedurg, patikrinkite, ar
virdutinis dangtelis tinkamai vuzdétas
ir uZrakintas abiejuose prietaiso
galuose.

MaiSeliai tampa nesandarUs dél
rauks$liy, nuosedy trupiniy, rieba-

ly ar skysCiy juose. Pakartotinai
atidarykite maiselj, i3sluostykite jo
virSutine vidine dalj ir perbraukite
iSilgai sandarinimo juostos pries vél
uzsandarindami.

4. Uzsandarinus maiselj, j jj vel
pateko oro.

MaiSeliai tampa nesandarus dél
rauk$liy, nuosedy trupiniy, riebaly
ar skysciy juose. Pakartotinai atida-
rykite maiselj, i8sluostykite

jo virSutine vidine dal;j ir perbrauki-
te iSilgai sandarinimo juostos pries
vel uzsandarindami.

IS maisto produkty (pavyzdziui,
Svieziy vaisiy ar darzoviy) gali
i8siskirti gamtinés dujos arba jvykti
fermentacijos procesas. Atidarykite
maiselj, jeigu manote, kad maistas
pradéjo gesti ir iSmeskite jj. Maistas
gali sugesti, jeigu néra Saldytuvo
arba Saldytuvo temperatora svy-
ruoja. Jeigu maistas nesugedes,

ji reikia kuo skubiau suvartoti.
Patikrinkite, ar maiselis nepradur-
tas arba skylétas, nes del to jis

gali i8sivakuumuoti. Nevakuumuo-
kite maiselivose kiety daikty astriais
galais (pvz., kauly ar rieduty kevaly
nuolauzy).

AStrias | maiSelj dedamy produk-

ty briaunas apsukite popieriniais
ranksluosciais.

5. Maiselis lydosi

Kaitinimo elementas perkaites.
Palaukite kelias minutes, kol prietai-
sas atves ir bandykite dar kartg.
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Simbolis ant gaminio ar jo pakuo-
tés reiskia, jog Sis gaminys neturety
boti laikomas buitinémis atliekomis.
Jj reikia perduoti j atitinkamq elek-
tros ar elektroninés jrangos atlie-
ky surinkimo perdirbimui punktg.
PasirOpindami tinkamu 3io gaminio
Salinimu, jos padedate saugoti
aplinkg ir Zmoniy sveikatg nuo nei-
giamy padariniy, kurivos prieSingu
atveju gali sukelti netinkamas 3io
gaminio atlieky tvarkymas. Dél
iSsamesneés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimq kreipkités j ati-
tinkamaq vietine miesto jstaigq,
buitiniy atlieky 3alinimo tarnybg
arba j parduotuve, kurioje jsigijo-
te gaminj.

PasirOpinkite, kad j maiselj nepa-
tekty skysciy

Vakuumavimas ir sandarinimas:
Paspauskite, kad jjungtumeéte auto-
matine funkcijg

Sandarinimas: Paspauskite, kad
jungtumeéte tik sandarinimo funkcijg

Pulsavimas: Paspauskite, kad ran-
kiniu bodu valdytuméte vakuumo

lygj. Paspauskite sandariklj, kai bus
pasiektas reikiamas vakuumo lygis

LV - Drosibas bri-
dindjumi

LOdzu, uzmanigi izlasiet visas ins-
trukcijas, pirms izmantot 3o ierici,
un saglabdjiet tas velakai lieto-
Sanai. Pirms masinas pieslégsa-
nas baroSanai parliecinieties, ka
aug$éjais vaks ir atblokéts. Vien-

mér atslédziet no elektrotikla, kad
ierice netiek lietota, un pirms tiri-
sanas. Siierice nav rotdllieta; ja

to izmanto bérni vai ta tiek lietota
to tuvuma, ir nepiecieSama ropi-
ga uzraudziba. Glabdgjiet $o ierici
dro8a vietd, bérniem neaqizsniedza-
ma& vietd. [zmantojiet tikai origina-
Ias Electrolux dajas. Vienmér pirms
lietoSanas parbaudiet ierici, vadu
un komutacijas paneli. Ja vads ir
bojats, to ir jdnomaina profesio-
nalim. Turiet atstatus no kustigdm
dalam. Nepieskarieties sildelemen-
tiem, kamér tie ir karsti. Nemégi-
niet remontét 3o ierici patstavigi.
Neizmantojiet ierici, ja t& ir nokritusi
vai izskatds bojata. |zvairieties no
vilk8anas vai neSanas aiz vada,
vada iespieSanas kaut kur vai
vada vilk§anu ap asa@m maldm vai
stdriem. Nelietojiet ierici, kad vads/
spraudnis ir slapjs. Turiet atstatus no
gazes, uzsiluSas krasns, elektriska
degla vai jebkurdm citadm karstédm
virsm@m. Neizmantojiet 3o ierici

uz slapjas vai karstas virsmas vai
siltuma avotu tuvuma. Nav vélams
ar 3o ierici izmantot pagarinatdju.
Tomér, ja tads tiek izmantots, ta
nominalam jabut vienddam vai
lieldkam par 8is ierices nomindlu.
Kad atvienojat masinu no baro3a-
nas, lai izvairitos no ievainojumiem,
I0dzu, tveriet qiz spraudna, nevis
vada. Pirms pievienot ierici elektro-
tiklam vai izmantot to, parliecinie-
ties, ka jUsu rokas ir sausas un ka ar
tam var drosi veikt darbibas. Kad ta
ir ieslégta vai darba pozicijd, obli-
gati jaatrodas uz stabilas virsmas,
piemé&ram, galda vai letes. Sai ieri-
cei nav nepiecieSamibas izmantot
smérvielu, pieméram, smérellas vai
Udeni. Neiegremdéjiet nevienu 3is
ierices dalu, baroSanas vadu vai
spraudni Odeni vai cita Skidruma.
lerice ir paredzéta tikai lietoSanai
saimnieciba. ST ierice nav paredzé-
ta, lai to lietotu personas (ieskai-
tot bérnus) ar ierobezotdm fzis-
kam, uztveres vai garigdm spé&jam,
vai tadas, kur@dm trokst pieredzes
un zind3anu, iznemot, ja perso-

na, kas atbild par ierici, t&dm no-
dro8ina uzraudzibu vai instrukt&zu
par ierices lietoSanu. Ja Sis produkts
tiek lietots bérnu tuvumga, ir nepie-
cieSama ropiga pieskatisana.

Ja ir bojatas baroSanas vads, tas
janomaina razotdjam, ta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificé-

tdm personam, lai izvairitos no
apdraudéjuma. Lai samazindtu



elektroSoka risku, §im produktam ir
polarizéts spraudnis (viens kontakts
ir plataks par otru). Sis spraudnis

ir paredzéts, lai derétu tikai pola-
rizéta ligzda. Ja spraudnis pilniba
neder ligzdd, apvérsiet spraudni
otradi. Ja tas vél arvien neder,
sazinieties ar kvalificétu elektriki, lai
tas uzstada pareizu ligzdu. Nekada
veidd nemodificgjiet spraudni. Ja
ierice tiek izmantota citiem mér-
kiem, nevis paredzé&tajiem, vai ar to
nerikojas atbilstosi instrukciju ro-
kasgramatai, visa atbildiba par
sekam gulstas uz lietotdja. Jebkurus
produkta bojajumus, kas radu-

Sies augstak nosaukto apstak|u
rezultatd, garantija nesedz.

Problému novérsana

1. Kad es méginu vakuumeét iepa-
kojumu, nekas nenotiek
Parbaudiet, vai vakuuma iepako-
tgjs ir pieslégts darbojosai ligzdai
Parliecinieties, ka maiss vakuuma
kamerd ir novietots pareizi un zem
gaisa izsucéja

2. Gaiss no maisa nav izsukts pil-
niba

Parliecinieties, ka maisa atverta
puse pilnibd atrodas vakuuma
kameras zond. Parbaudiet savie-
nojuma joslu, sildelementa virsmu
un putu starpliku, kas atrodas zem
vaka, vai tur nav gruzu un vai
novietojums ir pareizs. Parliecinie-
ties, vai vakuuma kameras vaka un
pamatnes putu starplikai nav plisu-
mu vai bojdjumu. Noslaukiet tiru un
ievirziet atpaka| vietd. Vakuuma
maisam var bot noplude. Hermeti-
z&jiet atkartoti vai izmantojiet citu
maisu. NodroSiniet, lai augséjais
vaks tiek nospiests un nofikséts
abos masinas galos katras opera-
cijas sakuma@, pirms uzsakt vaku-
umésanas procesu. Noplddes, ko
izraisa locijumi, gruzi drupatas,
tauki vai Skidrumi no maisa. Atkal
atveriet maisu, noslaukiet maisa
iek8puses augddalu un izlidziniet to
gar savienojuma joslu, pirms savie-
not atkartoti.

3. Masina nepagriezas, lai
noblivétu péc vakuumésanas
Masina nepagriezisies, lai nob-
llvétu automatiski, ja vakuuma

spiediens maisa iek3pusé nevar

sashiegt ieprieks noteikto vaku-
uma spiedienu. Parbaudiet savie-
nojuma joslu un putu starpliku, kas
atrodas zem vaka, vai tur nav

gruzu, noslaukiet un méginiet atkal.
Parliecinieties, vai vakuuma kame-
ras vaka un pamatnes putu star-
plikai nav plisumu vai bojajumu.
[znemiet no gropes, nomazgdijiet
un kartigi nozavéjiet; vai nomai-
niet ar jaunu putu starpliku (to var
iegadaties, kur tika iegadata ierice,
vai no tuvaka servisa centra).
Vakuuma maisam var bt noplode.
Hermetizé&jiet atkartoti vai izmanto-
jiet citu maisu. NodroSiniet, lai aug-
$€jais vaks tiek nospiests un nofik-
séts abos masinas galos katras
operdcijas sakuma@, pirms uzsakt
vakuumeésanas procesu. NoplGdes,
ko izraisa locijumi, gruzi drupatas,
tauki vai Skidrumi no maisa. Atkal
atveriet maisu, noslaukiet maisa
iek3puses augsdalu un izlidziniet to
gar savienojuma joslu, pirms savie-
not atkartoti.

4, Gaiss ir atkal ieplodis maisa
péc noblivésanas.

NoplUdes, ko izraisa locijumi, gru-
Zi drupatas, tauki vai Skidrumi

no maisa. Atkal atveriet maisuy,
noslaukiet maisa iekSpuses augs-
dalu un izlidziniet to gar savienoju-
ma joslu, pirms savienot atkartoti.
Var rasties dabisko gazu izplide
vai fermentdcija no partikas (pie-
méram, svaigiem augliem vai
arzeniem). Atveriet maisu, ja do-
majat, ka partika ir sakusi bojaties,
un izmetiet partiku. Ledusskapja
trGkums vai temperatiras svarsti-
bas taja var izraisit partikas boja-
Sanos. Ja artika nav sabojgjusies,
nekavéjoties patérgjiet to. Par-
baudiet, vai aiss nav caurdurts

vai caurumains, kas varétu izjaukt
vakuuma rezimu. Neveiciet va-
kuumésanu cietiem priekSmetiem
ar asiem punktiem (kd kaulus vai
riekstu ¢aumalu lauskas). Nopolste-
réjiet maisa satura asas malas ar
papira dvieliem.

5. Maiss izkost
Sildelements ir parkarséts. Laujiet
masinai dazas minltes atdzist un
méginiet atkal.

hid

Simbols uz produkta vai iepakoju-
ma norada, ka §o produktu nedrikst
izmest ka saimniecibas atkritumus.
Ta vieta tas ir janodod atbilsto-

§a savakSanas punktd, lai veiktu

elektrisko un elektronisko ieric¢u
otrreiz&ju apstradi. Nodrosinot, ka
Sis produkts tiek utilizé€ts pareizi, jGs
novérsisiet potencialas

negativas sekas aprikojumam

un cilvéku veselibai, kuras citadi
varétu izraisit nepareiza 31 pro-
dukta atkritumu apsaimniekoSana.
Lai atrastu detalizétu informaciju
par 81 produkta otrreizéjo parstradi,
[0dzu, sazinieties ar atbildigo pas-
valdibas iestadi,

saimniecibas atkritumu apsaimnie-
koSanas veicéju vai veikalu, kurd
iegaddjaties $o produktu.

Izvairieties no skidrumu izmanto-
Sanu maisa

Vakuuméjiet un noblivéjiet:
Nospiediet, lai aktivizétu automa-
tisko funkciju”

Noblivéjiet: Nospiediet, lai tikai
noblivéetu

Impulss: Nospiediet, lai manuadli
kontrolétu vakuuma limeni. Nospie-
diet blivésanas pogu, kad ir sa-
sniegts vajadzigais vakuums

NL -Veiligheids-
maatregelen

Lees alle instructies zorgvuldig
door, voordat u dit apparaat
gebruikt en bewaar de instructies
voor toekomstig gebruik.

Zorg ervoor dat, voordat u de
stekker in het stopcontact steekt,
de bovenafdekking is ontgrendeld.
Haal altijd de stekker uit het stop-
contact wanneer het apparaat niet
in gebruik is en voordat u het gaat
schoonmaken.

Dit apparaat is geen speelgoed.
Bij gebruik door of in de buurt van
kinderen is extra toezicht nodig.
Bewaar dit apparaat op een veilige
plaats, buiten het bereik van kinde-
ren.

Gebruik alleen de originele onder-
delen van Electrolux.

Controleer altijd voor gebruik

het apparaat, het snoer en het
schakelpaneel. Als het netsnoeris
beschadigd, moet het door een
vakman worden vervangen.

Blijf uit de buurt van bewegende
onderdelen.

Raak het verwarmingselement niet



aan wanneer het heet is.

Probeer dit apparaat niet zelf te
repareren.

Gebruik het apparaat niet wanneer
het is gevallen of wanneer het be-
schadigd lijkt te zijn.

Trek niet aan het snoer, draag het
apparaat niet aan het snoer en
gebruik het snoer niet als handvat,
zorg ervoor dat het snoer nergens
vast komt te zitten en trek het
snoer niet langs scherpe randen of
hoeken. Gebruik het apparaat niet
wanneer het snoer/de stekker nat
is.

Uit de buurt houden van heet gas,
een verwarmde oven, een elek-
trische brander of andere warme
opperviakken. Gebruik dit apparaat
niet op een nat of heet opperviak
of in de buurt van een warmtebron.
Het is beter om voor dit apparaat
geen verlengsnoer te gebruiken. Als
U er toch een gebruikt, dient deze
een normering te hebben die gelijk
is aan of groter is dan de norme-
ring van dit apparaat.

Wanneer u de stekker uit het stop-
contact haalt, trek dan, om letsel
te voorkomen, aan de stekker en
nooit aan het snoer.

Voordat u het apparaat aansluit

of in gebruik neemt, dient u ervoor
te zorgen dat uw handen droog
en veilig zijn om deze acties uit te
voeren.

Wanneer het apparaat zich in de
«AAN»- of werkstand bevindt, moet
het altijd op een stabiel opper-
vlak staan, zoals een tafel of een
aanrecht

Het is niet nodig om op dit appa-
raat smeermiddelen te gebruiken,
zoals een smeerolie of water.
Dompel geen enkel onderdeel van
dit apparaat onder in water of in
een andere vloeistof, ook niet het
netsnoer of de stekker.

Het apparaat is uitsluitend voor
huishoudelijk gebruik bestemd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies krijgen
over het gebruik van het apparaat
door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid.

Strikte toezicht is vereist wanneer
dit apparaat in de buurt van kinde-
ren wordt gebruikt

Wanneer het netsnoer is bescha-

digd dient het om gevaar te voor-
komen te worden vervangen door
de fabrikant, zijn servicevertegen-
woordiger of door een gelijkwaar-
dig gekwalificeerde persoon.

Om het risico op een elektri-

sche schok te verkleinen, heeft

dit apparaat een gepolariseerde
stekker (één pin is breder dan de
andere). Deze stekker kan maar op
€én manier in een gepolariseerd
stopcontact passen. Wanneer de
stekker niet volledig in het stop-
contact past, draai de stekker dan
om. Wanneer de stekker dan nog
steeds niet past, neem dan contact
op met een gekwalificeerde elek-
tricien om het juiste stopcontact te
installeren. Vervang in ieder geval
nooit de stekker.

Als het apparaat voor andere
doeleinden, dan waarvoor het is
bedoeld, wordt gebruikt of niet in
overeenstemming met de instruc-
tiehandleiding wordt gehanteerd,
ligt de volledige verantwoordelijk-
heid voor mogelijke gevolgen bij
de gebruiker. Eventuele schade
aan het product als gevolg van het
bovenstaande valt niet onder de
garantie.

Probleemoplossing

1. Er gebeurt niets wanneer ik een
pakket probeer te vacumeren
Controleer of de vacuUmsluiter op
een werkend stopcontact is aan-
gesloten

Zorg ervoor dat de zak correct

in de vacuimkamer en onder de
luchtaanzuiging is geplaatst

2. De lucht wordt niet volledig uit
de zak verwijderd

Zorg ervoor dat de open kant van
de zak zich volledig in de ruimte
van de vacuUmkamer bevindt
Controleer de sealing-strip, het
oppervlak van het verwarmingsele-
ment en de schuimpakking onder
het deksel op vuil en op de juiste
positie. Zorg ervoor dat de schuim-
pakkingen van de afdekking en op
de basis rond de vacuimkamer niet
gebroken of vervormd zijn. Veeg
deze schoon en plaats deze weer
nauwkeurig op hun plaats.

De vacuumzak kan lekken. Seal
opnieuw of gebruik een andere
zak.

Zorg ervoor dat de bovenafdek-
king aan het begin van het proces
goed naar beneden wordt geduwd
en dat deze aan beide zijden van

het apparaat wordt vergrendeld,
voordat u met vacumeren begint.
Lekkages veroorzaakt door kreu-
kels, restkruimels, vet of vloeistoffen
uit de zak. Open de zak opnieuw,
veeg de binnenkant van de zak
bovenaan schoon en strijk hem
langs de sealing-strip glad, voordat
U opnieuw sealt

3. Het apparaat gaat niet over op
sealen na het vacumeren

Het apparaat zal niet automa-
tisch op sealen overgaan als de
vacuumdruk in de zak de vooraf
ingestelde vacuUmdruk niet bereikt
Controleer de sealing-strip en de
schuimpakking onder het deksel op
vuil, veeg deze schoon en probeer
het opnieuw.

Zorg ervoor dat de schuimpak-
kingen van de afdekking en de
basis rond de vacuimkamer niet
gebroken of vervormd zijn. Haal de
pakking uit de groef, was en droog
ze pakking grondig. Of vervang de
pakking door een nieuwe schuim-
pakking (ga naar het verkoop-
punt van uw aankoop of naar het
dichtstbijzijnde servicecentrum).
De vacuUmzak kan lekken. Seal
opnieuw of gebruik een andere
zak.

Zorg ervoor dat de bovenafdek-
king aan het begin van het proces
goed naar beneden wordt geduwd
en dat deze aan beide zijden van
de machine wordt vergrendeld,
voordat u met vacumeren begint.
Lekkages veroorzaakt door kreu-
kels, restkruimels, vet of vloeistoffen
uit de zak. Open de zak opnieuw,
veeg de binnenkant van de zak
bovenaan schoon en strijk hem
langs de afdichtstrip glad, voordat
U opnieuw afdicht

4. Lucht komt opnieuw in de zak
nadat deze is geseald.

Lekkages veroorzaakt door kreu-
kels, restkruimels, vet of vloeistoffen
uit de zak. Open de zak opnieuw,
veeg de binnenkant bovenaan van
de zak schoon en strijk hem langs
de afdichtstrip glad, voordat u op-
nieuw afdicht

Het kan voorkomen dat er na-
tuurlijke gassen vrijkomen of dat
voedingsmiddelen gisten (zoals
vers fruit en groenten). Open de
zak als u denkt dat voedsel begint
te bederven en gooi het weg. Geen
koelkast of wisselende tempera-
turen binnen de koelkast kunnen



ervoor zorgen dat voedsel gaat
bederven. Als het voedsel nog niet
is bedorven. Consumeer het voed-
sel dan onmiddellijk.

Controleer de zak op een lek of
gat waardoor het vaculm moge-
lijk is verdwenen. Vacumeer geen
verpakking met harde voorwerpen
met scherpe punten (zoals botten
of gebarsten notendoppen). Dek
scherpe randen in de zakinhoud af
met papieren doeken.

5. De zak smelt

Het verwarmingselement is over-
verhit Laat het apparaat een paar
minuten afkoelen en probeer het
ophieuw.

hi¢

Het symbool op het product of

de verpakking geeft aan dat dit
product niet als huishoudelijk

afval behandeld mag worden.

In plaats daarvan moet het wor-
den overgedragen aan het juiste
inzamelingspunt voor de recycling
van elektrische en elektronische
apparatuur. Door ervoor te zorgen
dat dit product op de juiste manier
wordt verwijderd, helpt u mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu
en de menselijke gezondheid te
voorkomen, die anders zouden
kunnen worden veroorzaakt door
de onjuiste afvalverwerking van dit
product Voor meer gedetailleerde
informatie over de recycling van dit
product, kunt u contact opnemen
met uw gemeente, uw reinigings-
dienst voor huishoudelijk afval of
de winkel waar u het product hebt
gekocht

Vacumeren en sealen: Druk voor
de automatische functie

Sealen: Druk om alleen te sealen

Puls: Druk om het vacuimniveau
handmatig te regelen. Druk op sea-
len wanneer het gewenste vacuim
is bereikt

NO - Sikkerhetstil-
tak

Les n@ye gjennom alle instruksjo-

nene fgr du bruker dette apparatet

og ta vare pé det for fremtidig bruk.

Forsikre deg om at dekselet ikke er
l&st for du kobler til maskinen. Trekk
alltid ut stremledningen nér ap-
paratet ikke eri bruk og fer reng-
joring. Apparatet er ikke et leketay;
veer ekstra oppmerksom nar det
brukes av eller i neerheten av barn.
Oppbevar apparatet pd et trygt
sted, utilgjengelig for barn. Bruk
bare originale deler fra Electrolux.
Kontroller alltid apparatet, lednin-
gen og bryterpanelet fgr bruk. Hvis
ledningen er skadet, mé& den byttes
ut av en faglaert person. Hold deg
unna bevegelige deler. Ikke ror var-
meelementet ndr det er varmt. Ikke
forsok & reparere apparatet selv.
Bruk ikke apparatet hvis det har
falt eller hvis det ser ut til & veere
skadet. Unngd & trekke i eller beere
med ledningen, bruke ledningen
som hd&ndtak, sette ledningen fast

i noe eller trekke ledningen rundt
skarpe kanter eller

hjorner. Ikke bruk apparatet nér
ledningen / kontakten er vt Md
holdes unna varm gass, oppvarmet
ovn, elektrisk brenner eller andre
varme overflater. Bruk ikke appa-
ratet p& en vat eller varm overflate
eller i naeerheten av en varmekilde.
Det anbefales ikke & bruke en skjo-
teledning med denne enheten. Hvis
en brukes, m& den imidlertid ha lik
eller overskridende klassifisering
som stremklassifiseringen for dette
apparatet Trekk i stapselet og ikke
ledningen ndr du kobler fra maski-
nen for & unngd personskader. Far
du kobler til eller bruker apparatet
md& du pdse at hendene dine er
terre og hensiktsmessig trygge for
handlingene. Pé&se alltid at appara-
tet star p& en stabil overflate - slik
som et bord eller en benk - ndr
apparatet er pd& (“ON”) eller i dri-
ftsstatus. Det er ingen behov for &
bruke noen form for smering

(slik som smgreoljer eller vann) pd&
dette apparatet Ikke dypp noen
deler av dette

apparatet, streamledningen eller
stopslet i vann eller andre veesker.
Dette produktet er kun beregnet

til privat bruk. Dette produktet er
ikke ment for bruk for personer
(inklusivt barn) med redusert fysisk,
sanse- eller mentale evner, eller
mangel pd erfaring og kunnskap,
med mindre de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruken av produk-
tet av en person ansvarlig for deres

sikkerhet. Ngye tilsyn er ngdvendig
ndr dette produktet brukes i neerhe-
ten av barn. Hvis stremledningen er
skadet, mé

den skiftes av produsenten, servi-
ceagenten eller et autorisert servi-
ceverksted for & unngd fare. For &
redusere risikoen for elektrisk stat
har dette produktet et polarisert
stopsel (det ene bladet er bredere
enn det andre). Dette stepselet er
ment for & kun passe i en polari-
sert stikkontakt Vend om stepselet
dersom stgpselet ikke passer helt

i stikkontakten. N&r det fremdeles
ikke passer, m& du kontakte en
kvalifisert elektriker for & installere
riktig stikkontakt Stepselet ma ikke
modifiseres p& noen mate. Hvis ap-
paratet brukes til andre formdl enn
beregnet, eller det ikke handteres i
samsvar med bruksanvisningen, vil
hele

ansvaret for eventuelle konsekven-
ser falle p& brukeren. Eventuelle
produktskader som fglge av oven-
nevnte dekkes ikke av garantien.

Feilsgking

1. Det skjer ingenting ndr jeg
prever @ vakuumpakke

Kontroller at vakuumforsegleren er
koblet til en fungerende stikkontakt.
Forsikre deg om at posen er plas-
sert riktig i vakuumkammeret og
under luftinntaket.

2. Luft trekkes ikke riktig ut av
posen

Forsikre deg om at den &pne siden
av posen hviler helt inne i vakuum-
kammeromréadet.

Kontroller tetningslisten, overfla-
ten p& varmeelementet og skum-
pakningen under lokket for rusk

og plassering. Forsikre deg om at
skumforseglingspakningene ikke
blir edelagt eller forvrengt béade

pd dekselet og pd sokkelen rundt
vakuumkammeret Tgrk rent og legg
dem pd plass igjen.

Vakuumposen kan ha en lekkasje.
Forsegle den pd& nytt eller bruk en
annen pose.

Forsikre deg om at toppdekselet
skyves ned og l&ses i begge ender
av maskinen i begynnelsen av
operasjonen fgr du starter vakuum-
prosessen.

Lekkasjer forarsaket av rynker, rusk/
smuler, fett eller vaeske fra po-

sen. Apne posen pé nytt, terk av
posens gverste del og glatt den ut
langs tetningslisten fgr den lukkes



igjen.

3. Maskinen gar ikke over til for-
segling etter vakuumering
Maskinen vil ikke sl& over auto-
matisk hvis vakuumtrykket i posen
ikke nér det forutbestemte vaku-
umtrykket. Kontroller tetningslist og
skumpakning under lokket for rusk.
Deretter kan du terke av og preve
igjen.

Forsikre deg om at skumforseg-
lingspakningene ikke blir gdelagt
eller forvrengt b&dde pé& dekselet og
p& sokkelen rundt vakuumkamme-
ret.

Ta den ut fra sporet, vask og tark
den grundig; eller bytt ut med en ny
skumpakning (den kan kjepes der
du kjopte vakuumpakkeren eller pé&
naermeste servicesenter).
Vakuumposen kan ha en lekkasje.
Forsegle den pd& nytt eller bruk en
annen pose.

Forsikre deg om at toppdekselet
skyves ned og l&ses i begge ender
av maskinen i begynnelsen av
operasjonen fgr du starter vakuum-
prosessen.

Lekkasjer forérsaket av rynker, rusk/
smuler, fett eller veeske fra po-

sen. Apne posen pd nytt, terk av
posens gverste del og glatt den ut
langs tetningslisten fgr den lukkes
igjen.

4. Luft har kommet inn igjen i po-
sen etter & ha blitt forseglet.
Lekkasjer forérsaket av rynker, rusk/
smuler, fett eller vaeske fra po-

sen. Apne posen pé nytt, terk av
posens gverste del og glatt den ut
langs tetningslisten fgr den lukkes
igjen.

Det kan forekomme utslipp av
naturlige gasser eller gjeering fra
matvarer (som fersk frukt og grenn-
saker). Apne posen hvis du tror
matvaren er fordervet og kast den.
Mangel pd kjoling eller temperatu-
rendringer i kjgleskapet kan fgre til
at maten forderves. Hvis matvaren
ikke er fordervet, bar du spise mat-
varen umiddelbart

Sjekk posen for punktering eller hull
som kan ha sluppet inn luft. Du mé&
ikke vakuumpakke harde gjenstan-
der med skarpe punkter (som bein
eller sprekker i notteskall).

Dekk over skarpe kanter i posens
innhold med kjgkkenpapir.

5. Posen smelter
Varmeelementet overopphetes. La

maskinen kjgle av i noen minutter
og prev igjen.

hid

Symbolet p& produktet eller p&
emballasjen forteller at dette
produktet ikke m& behandles som
vanlig husholdningsavfall. Det skal
i stedet leveres til et returpunkt for
gjenvinning av elektrisk og elek-
tronisk utstyr. Hvis du serger for &
kassere produktet pé riktig méte,
er du med pd & forebygge even-
tuelle negative falger for miljget

og personers helse, som ellers kan
for@rsakes dersom produktet ikke
kasseres hensiktsmessig. Hvis du
onsker mer detaljert informasjon
om resirkulering av dette produktet,
kan du kontakte kommunen, reno-
vasjonstjenesten eller butikken hvor
du kjgpte produktet.

Unngd & bruke vaesker i posen

Vakuum og forsegling: Trykk for
auto-funksjon

Forsegling: Trykk for & kun lage en
forsegling

Pulsfunksjon: Trykk for & styre vaku-
umnivé@et manuelt Trykkforsegle nér
onsket vakuum er oppnddd

PL - Srodki
ostroznosci

Przed uzyciem urzgdzenia doktad-
nie przeczytac instrukcje obstugi

i zachowac jg w celu uzycia w
przysztosci.

Przed podtgczeniem urzgdzenia
upewnic sie, ze gorna czes$c¢ pokry-
wy jest odblokowana.

Wyjac¢ wtyczke z gniazdka, gdy
urzqdzenie nie jest uzywane oraz
przed przystgpieniem do jego
czyszczenia.

Urzgdzenie nie jest zabawkg - gdy
uzywajqg go lub znagjdujq sie w jego
poblizu dzieci, nalezy zachowacd
szczegolng ostroznosc.
Przechowywac urzqgdzenie w bez-
piecznym miejscu, niedostepnym
dla dzieci.

Uzywac wytqcznie oryginalnych

czesci Electrolux.

Przed uzyciem zawsze sprawdzac
urzqgdzenie, przewod zasilajqcy i
panel przetqcznikdw.

Jedli przewdd ulegt uszkodzeniy,
powinien wymieni¢ go specjalista.
Nie dotykac¢ ruchomych czesci
urzgdzenia.

Nie dotykac rozgrzanego elemen-
tu grzejnego.

Nie nhaprawiac¢ samodzielnie urzg-
dzenia.

Nie uzywac urzgdzeniaq, jedli upa-
dto lub wydaje sie byc¢ uszkodzone.
Nie ciggngc¢ za przewdd, nie
przenosi¢ urzqdzeniaq, trzymajqc
za przewdd, nie uzywac przewodu
jako uchwytu, nie dopuszczac do
zakleszczenia przewodu ani nie
przesuwac nim po ostrych krawe-
dziach.

Nie uzywac urzgdzenia, gdy prze-
wod lub wtyczka sqg mokre.
Trzymac z dala do ptomieni gazo-
wych, nagrzanego piekarnika, elek-
trycznych pdl grzejnych ani innych
gorgcych powierzchni.

Nie uzywac urzgdzenia na mokrej
ani gorqcej powierzchni ani w po-
blizu zrodet ciepta.

Nie zaleca sie podtgczania urzg-
dzenia za pomocq przedtuzacza.
Jedli jednak konieczne jest jego
uzycie, musi on mie¢ parametry co
najmniej odpowiadajqgce para-
metrom znamionowym zasilania
urzgdzenia.

Aby unikng¢ obrazen, odtqczajqc
urzqdzenie, nalezy chwytac¢ za
wtyczke, a nie za przewdd.
Podtgczac i uruchamiac urzqdze-
nie wytqcznie suchymi rekoma.
Gdy urzgdzenie jest wtqgczone lub
znajduje sie w potozeniu robo-
czym, powinno zawsze stac¢ na
stabilnej powierzchni, takiej jak stot
lub blat

Urzgdzenie nie wymaga stosowa-
nia zadnych srodkdéw smarujqcych,
takich jak olej czy woda.

Nie zanurzac¢ urzqdzeniaq, jego
przewodu zasilajgcego ani wtyczki
w wodzie ani zadnej innej cieczy.
Urzgdzenie jest przeznaczone wy-
tgcznie do uzytku domowego.
Urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze niepo-
siadajqce odpowiedniej wiedzy
lub dodwiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzqdzen, chyba ze
bedq one nadzorowane lub zosta-



ng poinstruowane na temat obstugi
urzgdzenia przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci obstugujqgce urzgdzenie po-
winny znajdowac sie pod $cistym
nadzorem.

Jedli przewodd zasilajgcey jest uszko-
dzony, ze wzgleddw bezpieczen-
stwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna
wykwalifikowana osoba.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie pora-
zenia prgdem, produkt jest wypo-
sazony we wtyczke z zabezpiecze-
niem (jeden bolec jest szerszy od
drugiego).

Wtyczke mozna podtgczyc do
gniazdka tylko w jeden sposob.
Jedli wtyczka nie pasuje do gniazd-
ka, nalezy jg obrocic.

Jesli wtyczka nadal nie pasuje,
nalezy skontaktowac sie z wykwali-
fikowanym elektrykiem, aby zain-
stalowat odpowiednie gniazdko.
Nie wolno samodzielnie wymieniac
wtyczki.

Odpowiedzialno$¢ za konsekwen-
Cje uzycia urzqgdzenia do celow
niezgodnych z przeznaczeniem lub
jego obstugi niezgodnie z instruk-
Cjq obstugi ponosi uzytkownik.
Wszelkie szkody powstate na sku-
tek opisanego wyzej postepowania
nie sq objete gwarancjq.

Rozwigzywanie problemoéw

1. Pakowarka prézniowa nie dziata
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest
podtgczone do dziatajgcego
gniazdkaUpewnic sie, ze woreczek
jest prawidtowo umieszczony w
komorze prézniowej i ponizej wlotu
powietrza

2. Powietrze nie jest catkowicie
usuwane z woreczka

Upewnic sie, ze otwarta strona wo-
reczka jest catkowicie umieszczona
w obszarze komory prézniowej.
Sprawdzi¢ listwe dociskajqcq,
powierzchnie elementu grzejnego i
piankowq uszczelke pod pokrywq
pod kagtem czystosci i potozenia.
Upewnic sie, ze nie doszto do
uszkodzenia lub odksztatcenia
uszczelek piankowych zaréwno na
pokrywie, jak i na podstawie wokot
komory prozniowej.

Wytrzec je do czysta i wygtadzic,
aby znalazty sie na swoim miejscu.
Woreczek prézniowy moze by
nieszczelny.

Ponownie zamkng¢ prézniowo
woreczek lub uzy¢ innego.

Przed rozpoczeciem procesu pa-
kowania prézniowego upewnic sie,
ze gorna pokrywa jest docisnieta

i zablokowana na obu koncach
urzgdzenia.

Nieszczelno$¢ mogqg spowodowac
fatdy, zabrudzenia lub wydostajgcy
sie ttuszcz lub ptyn z woreczka.
Otworzyc¢ woreczek, wytrzec jego
gorng czesc i wygtadzic jg przed
ponownym zamknieciem.

3. Urzgdzenie nie zgrzewa wo-
reczka po usunieciu z niego
powietrza

Urzgdzenie nie zgrzewa woreczka
automatycznie, jesli podci$nienie w
jego wnetrzu nie osiggnie okreslo-
nej wartosci.

Sprawdzic¢ listwe dociskajgcq i
piankowq uszczelke pod pokrywq
pod kgtem zabrudzen, wytrzec i
sprobowac ponownie.

Upewnic sie, ze nie doszto do
uszkodzenia lub odksztatcenia
uszczelek piankowych zaréwno na
pokrywie, jak i na podstawie wokot
komory prozniowej.

Wyjqc uszczelke piankowq z
rowka, doktadnie umyc i wysuszyc
lub wymieni¢ na nowg (zakupio-
ng w miejscu zakupu urzqdzenia
lub w najblizszym autoryzowanym
serwisie).

Woreczek prozniowy moze byc¢
nieszczelny.

Ponownie zamkngc¢ prézniowo
woreczek lub uzyc¢ innego.

Przed rozpoczeciem procesu pa-
kowania prézniowego upewnic sie,
ze gorna pokrywa jest docisnieta

i zablokowana na obu koncach
urzgdzenia.

Nieszczelno$¢ mogqg spowodowac
fatdy, zabrudzenia lub wydostajgcy
sie ttuszcz lub ptyn z woreczka.
Otworzyc¢ woreczek, wytrzec jego
gorng czesc i wygtadzic jg przed
ponownym zamknieciem.

4, Powietrze powrécito do worecz-
ka po jego zamkniegciu.
Nieszczelno$¢ mogqg spowodowac
fatdy, zabrudzenia lub wydostajgcy
sie ttuszcz lub ptyn z woreczka.
Otworzyc¢ woreczek, wytrzec jego
gorng czesc i wygtadzic jg przed
ponownym zamknieciem.

Mogto doj$¢ do uwolnienia natu-
ralnych gazow lub do fermentacji
produktow (takich jak $wieze owo-
ce i warzywa).

Jedli zachodzi podejrzenie, ze
zywnos$¢ mogta sie zepsu¢, nalezy

otworzy¢ woreczek i wyrzucic jego
zawartosc.

Zywno$¢ moze sie zepsué, jesli nie
jest przechowywana w chtodziarce
lub na skutek wahan temperatury w
chtodziarce.

Jesli zywnos< nie jest zepsuta, na-
lezy natychmiast jg spozyc.
Sprawdzi¢ woreczek pod kgtem
przektucia lub powstania otwory,
przez ktoéry dostato sie powietrze.
Nie pakowac¢ prdozniowo twardych,
ostro zakonczonych przedmiotow
(takich jak kosci czy skorupki orze-
chow).

Zabezpieczyc¢ ostre krawedzie
zawartos$ci woreczka papierowymi
recznikami.

5. Woreczek topi sie

Element grzejny jest przegrzany.
Zaczekac kilka minut, az urzgdze-
nie ostygnie, i sprobowac ponow-
nie.

hi¢

Symbol na produkcie lub na opa-
kowaniu oznaczaq, ze tego pro-
duktu nie wolno traktowac tak, jak
innych odpaddéw domowych.
Nalezy oddac¢ go do wtasciwego
punktu skupu surowcow wtornych,
zajmujgcego sie ztomowanym
sprzetem elektrycznym i elektro-
nicznym.

Wtasciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga eliminowac niekorzystny
wptyw ztomowanych produktow na
Srodowisko naturalne oraz zdrowie
cztowieka.

Aby uzyskacd szczegdtowe informa-
cje dotyczqgce mozliwosci ponow-
nego przetworzenia tego produkty,
nalezy skontaktowac sie z miej-
scowym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem,
w ktérym zakupiono produkt

Unika¢ napetniania woreczkéw
ptynami.

Pakowanie prézniowe i zgrzewan-
ie:

nacisng¢, aby uruchomic funkcje
automatycznag.

Zgrzewanie:
nacisng<, aby tylko zgrza¢ worec-
zek.



Tryb pulsacyjny:

nacisng<, aby recznie kontrolowad
poziom podci$nienia. Po uzyskaniu
zgdanego podcisnienia hacisng¢
przycisk zgrzewania.

PT - Precaucgoes
de seguranca

Leia cuidadosamente todas as
instru¢cdes antes de utilizar este
aparelho e guarde-as para utiliza-
¢do futura.

Certiique-se antes de ligar a ma-
quina de que a parte superior da
tampa estd desbloqueada. Desli-
gue sempre da fonte de alimenta-
¢do quando o aparelho ndo estiver
em utilizagcdo e antes da limpeza.
Este aparelho ndo € um brinque-
do, é necessdria especial atencdo
quando utilizado por ou na pro-
ximidade de crian¢as. Armazene
este aparelho num local seguro,
fora do alcance das criangas.
Utilize apenas pec¢as originais da
Electrolux.

Verifique sempre o aparelho, o
cabo e o painel do interruptor an-
tes da utilizacdo. Se o cabo estiver
danificado, deve ser substituido
por um profissional.

Manter afastado de pegas moveis.
Ndo toque no elemento de aqueci-
mento quando estiver quente.

Nd&o tente reparar este aparelho
sozinho.

Nd&o utilize o aparelho se este tiver
caido ou parecer estar danificado.
Evite puxar ou transportar pelo
cabo, utilizar o cabo como peggq,
prender o cabo em algum lugar ou
puxar o cabo em torno de extre-
midades afadas ou cantos. NGdo
opere o aparelho quando o cabo/
ficha estiver molhado(a).
Mantenha afastado de gds quente,
forno aquecido ou fogdo elétrico
ou de quaisquer outras superficies
quentes. N&o utilize este apare-
Iho em superficies molhadas ou
quentes ou proximo de uma fonte
de calor.

E melhor ndo utilizar um cabo de
extensdo com esta unidade. To-
davig, se utilizar um, este deve ter
uma poténcia igual ou que exceda
a poténcia deste aparelho

Ao desligar a maquina para evitar
qualquer lesé&o, por favor, puxe
pela ficha e ndo pelo cabo.

Antes de ligar ou operar o apare-
Iho, certifique-se de que as suas
mados estdo secas e em segurancga
para realizar as acdes.

Quando estiver na posi¢cdo “ON”
ou de trabalho, que esteja sempre
numa superficie estdvel, como uma
mesa ou balcdo.

Nd&o hd necessidade de utilizacdo
de qualquer lubrificante, tais como
oleos de lubrifica¢do ou daguga,
neste aparelho.

Nd&o mergulhe qualquer parte des-
te aparelho, o cabo de alimenta-
¢do ou ficha em dgua ou qualquer
outro liquido.

O aparelho destina-se apenas a
uso domestico.

Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
sem experiéncia e conhecimento,
excepto se lhes tiver sido dada
supervis@o ou instrucdo relativa

a utilizacdo do aparelho por uma
pessoa responsdvel pela sua segu-
ranca.

E necessdria supervisdo estrita
quando este produto for utilizado
proximo de criangas.

Se o cabo de alimentagdo estiver
danificado, deve ser substituido
pelo fabricante, por um agente

de servigco ou por uma pessod
igualmente qualificada, para evitar
perigos.

Para reduzir o risco de choque
elétrico, este produto tem uma
ficha polarizada (uma I&mina é
mais larga do que a outra). Esta
ficha destina-se a encaixar numa
tomada polarizada apenas de
uma forma. Quando a ficha ndo
encaixar totalmente na tomada,
inverta a ficha. Se continuar a ndo
encaixar, contacte um eletricista
qualificado para instalar a tomada
adequada. Ndo altere a ficha de
qualqguer forma.

Se o aparelho for utilizado para
outras finalidades que ndo as que
se desting, ou ndo for manuseado
de acordo com o manual de instru-
coes, o utilizador serd totalmente
responsdavel por quaisquer conse-
guéncias. Quaisquer danos como
consequéncia do exposto acima
para o produto ndo sdo abrangi-
dos pela garantia.

Resolugdo de problemas
1. Nada acontece quando tento
embalar a vacuo

Verifique se o vedante de vacuo
estd ligado a uma ficha que fun-
ciona.

Certifique-se de que o saco esta
colocado corretamente na cdmara
de vdacuo e por baixo da entrada
de ar

2. O ar ndo é completamente re-
movido do saco

Certifique-se de que o lado aberto
do saco estd totalmente colocado
no interior da drea da c&dmara de
vACUO.

Verifique a tira vedante, superficie
do elemento de aquecimento e
junta de espuma sob a tampa pela
existéncia de residuos e posicione.
Certifique-se de que nd&o existe
quebra ou distorcdo das juntas do
vedante de espuma na tampa e
na base em torno da cédmara de
vacuo. Limpe-os e nivele-os nova-
mente no lugar.

O saco de vacuo pode ter uma
fuga. Volte a selar ou utilize outro
saco.

Assegure-se de que a tampa
superior € empurrada para baixo
e bloqueada em ambas as extre-
midades da mdaquina no inicio da
operac¢cdo antes de iniciar o pro-
cesso de vacuo.

Fugas provocadas por rugas,
migalhas de residuos, gordura ou
liquidos do saco. Reabra o saco,
limpe a parte superior no interior
do saco e nivele-o ao longo da
tira vedante antes de voltar a selar.

3. A mdquina ndo liga para selar
apds a aplicagdo e vacuo

A mdquina n&o ird ligar para selar
automaticamente se a pressdo

de vAcuo no interior do saco n&o
for capaz de atingir a pressdo de
vAacuo previamente determinada.
Verifique a existéncia de residuos
na tira vedante e junta de espuma
sob a tampaq, limpe e tente nova-
mente.

Certifique-se de que ndo existe
quebra ou distorcdo das juntas do
vedante de espuma na tampa e
na base em torno da cédmara de
vdAcuo. Retire-a da calhg, lave-a

e seque-a cuidadosamente; ou
substitua por uma junta nova de
espuma (obtenha-a no local onde
comprou ou no centro de assistén-
cia mais préximo de si).

O saco de vacuo pode ter uma
fuga. Volte a selar ou utilize outro
saco.



Assegure-se de que a tampa
superior € empurrada para baixo
e bloqueada em ambas as extre-
midades da maquina no inicio da
operac¢do antes de iniciar o pro-
cesso de vacuo.

Fugas provocadas por rugas,
migalhas de residuos, gordura ou
liquidos do saco. Reabra o saco,
limpe a parte superior no interior
do saco e nivele-o ao longo da
tira vedante antes de voltar a selar.

4. O ar voltou a entrar no saco
depois de ser selado.

Fugas provocadas por rugas,
migalhas de residuos, gordura ou
liquidos do saco. Reabra o saco,
limpe a parte superior no interior
do saco e nivele-o ao longo da
tira vedante antes de voltar a selar.
A libertacdo de gases naturais ou
fermentacdo de alimentos (tais
como frutas fescas e vegetais)
pode ocorrer. Abra o saco, se pen-
sa que os alimentos comecaram a
deteriorar-se e descarte os alimen-
tos. A falta de frigorifico ou flutua-
¢do de temperaturas no frigorifico
pode fazer com que os alimentos
se deteriorem. Se os alimentos ndo
estiverem deteriorados. Consuma
os alimentos imediatamente.
Verifique a existéncia de um furo
ou orificio no saco, que possa ter
libertado o vacuo. Ndo embale
através de vacuo artigos duros
com pontas afiadas (como 0ssos
ou cascas de frutos secos parti-
das). Aimofade extremidades afia-
das nos conteudos do saco com
papel absorvente.

5. O saco esta a derreter

O elemento de aquecimento
estd sobreaquecido. Deixe que a
maquina arrefe¢ca durante alguns
minutos e tente novamente.
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O simbolo no produto ou na em-
balagem indica que este produto
ndo pode ser tratado como um re-
siduo domestico. Ao invés, deverd
ser entregue no ponto de recolha
aplicdavel para a reciclagem de
equipamento elétrico e eletronico.
Ao garantir que este produto é
eliminado corretamente, ajudara
a prevenir potenciais consequén-
cias negativas para o ambiente e

saude humana, que de outro modo
poderiam ser provocadas pelo tra-
tamento inadequado de residuos
deste produto. Para informacdes
mais detalhadas sobre a recicla-
gem deste produto, contacte a sua
cAmara municipal, o servico de
tratamento de residuos domeésticos
da sua zona ou a loja onde adqui-
riu este produto

Vacuo e selar: Premir para fungdo
automdtica

Selar: Premir para criar apenas um
vedante

Impulso: Premir para controlar ma-
nualmente o nivel de vacuo. Prima

para selar quando o vacuo preten-
dido for alcangado

RO - Precautiuni
de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie toate
instructiunile inainte de utilizarea
acestui aparat si de a le pastra pent-
ru utilizarea ulterioara.

Inainte de alimenta aparatul, asigu-
rati-va ca este deblocat capacul de
deasupra.

Intotdeauna deconectati de la ali-
mentare atunci cand aparatul nu este
in utilizare si inainte de a il curata.
Acest aparat nu este o jucarie iar
atunci cand este utilizat de catre sau
in prezenta copiilor, trebuie acordata
atentie suplimentara.

Depozitati acest aparat intr-un loc
sigur, unde copiii sa nu poata ajunge
la el.

Utilizati doar componente originale
de la Electrolux.

Verificati intotdeauna aparatul, cablul
+C2 si panoul de comutare inainte
de utilizare.

In cazul in care cablul este defectat,
acesta trebuie sa fie inlocuit profe-
sionist.

Tineti departe de componente in
miscare.

Nu atingeti elementul de incalzire
atunci cand acesta este cald.

Nu incercati sa reparati dvs. acest
aparat.

Nu folositi aparatul daca acesta a
cazut sau pare a fi defect.

Evitati sa trageti de cablul de ali-
mentare sau sa il carati de acesta,
folosind cablul drept maner, evitati sa

prindeti cablul sau sa il trageti in jurul
unor margini ascutite sau colturi.

Nu utilizati aparatul atunci cand cab-
lul/stecherul sunt unde.

Tineti departe de gaze fierbinti, cup-
torul fierbinte, arzatorul electric sau
orice alte suprafete fierbinti.

Nu utilizati aparatul pe suprafete
umede sau fierbinti sau in apropierea
unei surse de caldura.

Este mai bine sa nu utilizati un
prelungitor electric cu acest aparat.
Daca totusi folositi unul, acesta
trebuie sa aiba o capacitate nomi-
nala egala cu sau superioara celei
aparatului.

Atunci cand scoateti aparatul din
priza, pentru a evita orice daune, va
rugam sa trageti de stecher, nu de
cablu.

Inainte de a conecta aparatul la
alimentare sau de a il utiliza, asigu-
rati-va ca aveti mainile uscate si ca
puteti efectua in siguranta activita-
tea.

Atunci cand este in pozitia ,,PORNIT”
sau de lucru, tineti intotdeauna pe o
suprafata stabila, cum ar fi o masa
sau un blat.

Nu este nevoie sa utilizati vreun
lubrifiant, cum ar fi ulei sau apa de
lubrifiere la acest aparat.

Nu introduceti nici o parte a aces-
tui aparat, cablul de alimentare sau
stecherul in apa sau in orice alt
lichid.

Aparatul este destinat exclusiv pent-
ru uz casnic.

Acest aparat nu este menit a fi folosit
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau carora le lipsesc ex-
perienta sau cunostintele, exceptand
situatia in care au fost supravegheati
sau instruiti referitor la utilizarea
aparatului de catre o persoana care
este raspunzatoare pentru siguranta
lor.

Supravegherea indeaproape este
necesara atunci cand acest produs
este utilizat in apropierea copiilor.
Daca e deteriorat cablul de alimen-
tare, trebuie sa fie inlocuit de catre
producator, de Serviciul sau de
Asistenta sau de o persoana califi-
cata corespunzator, pentru a se evita
pericolele

Pentru a reduce riscul de soc elec-
tric, acest produs are un stecher
polarizat (o lama este mai groasa
decat cealalta).

Acest stecher este menit a intra
intr-o priza polarizata intr-un singur
sens.



Atunci cand stecherul nu intra com-
plet in priza, inversati pozitia stecher-
ului.

Daca tot nu intra, contactati un
electrician profesionist pentru a va
instala o priza corespunzatoare.

Nu modificati stecherul in nici un fel.
Daca aparatul este folosit pentru alte
scopuri decat cele intentionate sau
daca nu este folosit in conformitate
cu manualul de instructiuni, intreaga
responsabilitate pentru orice con-
secinte apartine utilizatorului.

Orice daune rezultate din cele de
mai sus nu vor fi acoperite conform
garantiei.

Depanare

1. Nu se intdmpla nimic atunci
cand incerc sa videz un pachet
Verificati ca sigiliul de vid este
conectat la o alimentare functionala
Asigurati-va ca punga este plasata
corect in camera de vidare si sub
intrarea de aer

2. Aerul nu este scos din punga
complet

Asigurati-va ca partea deschisa a
pungii este integral in interiorul zonei
de vidare.

Verificati sigiliul, suprafata elemen-
tului de incalzire si garnitura de
spuma de sub capac pentru resturi si
pozitionare.

Asigurati-va ca nimic nu strica sau
distorsioneaza garniturile de spuma
de pe capac si de la baza camerei
de vidare.

Curatati-le si puneti-le la loc.

Punga de sigilare poate avea o
scurgere.

Resigilati sau utilizati alta punga.
Asigurati-va ca partea de sus este
apasata si blocata la ambele capete
ale aparatului la inceputul operatiuni-
lor, inainte de a incepe procesul de
vidare.

Scurgerile cauzate de cute, grasimi
sau lichide din punga.

Redeschideti punga, stergeti par-
tea de sus din interiorul pungii si
neteziti-o in jurul zonei de sigilare,
inainte de a o resigila.

3. Aparatul nu trece la sigilare
dupa vidare

Aparatul nu va trece automat la
sigilare daca presiunea de vid din
interiorul pungii nu este atinsa la
nivelul stabilit de vid.

Verificati sigiliul si garnitura de
spuma sub capac pentru resturi,
stergeti-o si incercati din nou.

Asigurati-va ca nimic nu strica sau
distorsioneaza garniturile de spuma
de pe capac si de la baza camerei
de vidare.

Scoateti-o din fagas, spalati-o si us-
cati-o bine; sau inlocuiti-o cu o0 noua
garnitura de spuma (luati-o de unde
ati cumparat aparatul sau de la cel
mai apropiat centru de service).
Punga de sigilare poate avea o
scurgere.

Resigilati sau utilizati alta punga.
Asigurati-va ca partea de sus este
apasata si blocata la ambele capete
ale aparatului la inceputul operatiuni-
lor, inainte de a incepe procesul de
vidare.

Scurgerile cauzate de cute, grasimi
sau lichide din punga.

Redeschideti punga, stergeti par-
tea de sus din interiorul pungii si
neteziti-o in jurul zonei de sigilare,
inainte de a o resigila.

4. A intrat aer in punga dupa sigi-
lare.

Scurgerile cauzate de cute, grasimi
sau lichide din punga.

Redeschideti punga, stergeti par-
tea de sus din interiorul pungii si
neteziti-o in jurul zonei de sigilare,
inainte de a o resigila.

Eliberarea de gaze naturale sau de
fermentatie de la mancaruri (cum ar
fi fructe si legume proaspete) poate
avea loc.

Deschideti punga daca credeti ca
mancarea a inceput sa se strice, si
aruncati mancarea.

Lipsa de refrigerare sau temperaturi-
le fluctuante din frigider pot cauza
deteriorarea mancarii.

Daca mancarea nu este stricata,
consumati-o de indata.

Verificati punga sa nu aiba vreo
punctie sau gaura prin care s-a elib-
erat vidul.

Nu vidati obiecte dure cu varfuri
ascutite (cum ar fi oase sau coji de
nuca).

Tamponati marginile ascutite ale
continutului pungii cu servetele de
hartie.

5. Punga se topeste

Elementul de incalzire este su-
praincalzit. Lasati aparatul sa se
raceasca cateva minute si apoi incer-
cati din nou.
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Simbolul de pe produs sau ambalajul
acestuia indica faptul ca produsul nu
poate fi tratat ca deseu menajer.

in loc de asta, acesta va fi predat
punctului de colectare corespunzator
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
Asigurandu-va ca produsul este
eliminat corect, veti ajuta la preveni-
rea potentialelor consecinte negative
pentru mediu si pentru sanatatea
umana, care ar fi altfel cauzate de
manipularea necorespunzatoare a
eliminarii acestui produs.

Pentru mai multe informatii privind
reciclarea acestui produs, contactati
biroul local al orasului dvs., serviciul
dvs. de eliminare a deseurilor sau
magazinului de la care ati cumparat
produsul.

Evitati utilizarea de lichide in
punga

Vidare si Sigilare:
Apasati pentru functionare automata

Seal: Sigilare:
Apasati doar pentru sigilare

Pulsare:

Apasati pentru a controla manual
nivelul de vid. Apasati Sigilare atunci
cand s-a atins nivelul de vid dorit

RU - Mepbl npen-
CTOPOXXHOCTU

MNepepn ncnonb3oBaHWeM yCcTponcTea
BHUMATENbHO NPOoYUTanNTe BCE
WHCTPYKLUN N COXPaHNUTE NX ANs
NCnonb30BaHus B ByayLuem.

MMepepn BKOYEHVEM YCTPOMCTBA
pO3eTKy y6eanTechb, YTO BEPXHSIS
KpbilKa pasbnoknposaHa.

Korpa ycTponcTBO He NCnonb3yeTcs
1 nepep, ero o4MCTKON BCerga
OTKJIIO4aNTE ero OT PO3ETKU.

OTO YCTPOMCTBO — He UrpyLLKa.
Korga oHO ncnonb3yeTtcsa AeTbMu
Uy psigoM C HAMK, Heo6xoaMMOo
ObITb 0COB60 BHMMATENBHBIMMU.
XpaHuTe yCcTponcTBO B 6€30MacHOM
MecTe, HeLOCTYMHOM OJ19 AeTeN.
Vicnonb3yinte NCKAOUMTENBHO
opvrnHaneHble getanu mapku Elec-



trolux.

Mepepn ncnonb3oBaHWeM ycTponcTea
Bcerga nposepsanTe ero, WwHyp +C2
1 NaHenb C KHOMKamu.

B cnyyae noBpexpaeHus WwHypa
HeobxoanmMo 06paTUTbCH K
cneuvanucTy gis ero 3ameHol.
Dep>xntecb noganbLue oT
OBVKYLLMXCS OeTanen.

He kacantecb HarpesaTefnibHOro
3MEeMEHTa, NoKa OH ropsiynia.

He nbiTainTecb peMOHTMPOBaTb
YCTPONCTBO CaMOCTOSITENBHO.

He ncnonb3yinTte ycTpOnCTBO,

€C/IM OHO Mafano UM KaxeTcs
NOBPEXAEHHbIM.

He TaHuTe 3a WHyp, HEe NCNONb3ynTe
€ro B KayecTBe pyykn Ans
nepeHocku. Cnegnte, 4Tobbl

LUHYP HUFAE He 3acTpeBan U He
nepeknabiBanTe ero Yepes ocTpble
Kpasi unm yrnbi.

He ncnonb3ynTte ycTponcTBO, €CNn
LUHYpP/BWKa BraXHbIE.

[ep>xnte ycTpomncTeo Boanu

OT paboTaroLLMX ra30BbIX NMINUT,
ropsiumx OyXoBbIX LKadoB.,
ANEKTPUYECKNX FOPESTOK UK APYrnX
ropsiynx NOBEPXHOCTEN.

He ncnonb3ynTe ycTponcTBO

Ha BNa>kHbIX U FOpsivmX
NMOBEPXHOCTSX, NN PSAOOM C
WCTOYHUKOM Tenna.

He pekomeHpgyeTca ncnonb3oBartb
47151 yCTponcTBa yaMHUTENb.
OpHako, ecnun oH NCNosb3yeTcs,
OH [O/MKEH NMETb XapakKTePUCTUKN
paBHble UMM NPEBbILLAoLLNE
XapaKTepuUCTUKN YCTPONCTBA.
YT106bI N36EXaTb TPaBM Npu
OTKJIOYEHWM YCTPONCTBA OT
PO3€eTKM, Aep>XXUTeChb 3a BUJIKY, a He
3a WHyp.

Mepepn BKOYEHVEM YCTPONCTBA

B PO3ETKY 1 Npu paboTe C HUM
ybeauTech, YTO BalLN PYKN CYXME U
BbINOSIHEHWE OENCTBUI HE OMNacHO.
Korga ycTponcTBo BKIHOYEHO U
HaxoguTcsa B paboyemM NnonoxXeHuu,
OHO BCerga gOo/IKHO HaxoanTbCs
Ha yCTON4YMBOW NOBEPXHOCTN,
Hanpvmep, Ha cTone unmn 6apHon
CTOlKE.

[ns aToro yctponcTea He
TpebyeTcs NCMOSIb30BaHNE HUKaKNX
CMa304YHbIX MaTepuranos, HaNnpUMep,
CMa304HOro Macna unum Bogabl.

He norpy>kante HuKakme 4actu
YCTPOWCTBA, WWHYP NUTaHNS

Unn BUNKY B BOAY NN APYryiO
>KNOKOCTb.

YCTpONCTBO NpeaHa3HaveHo
UCKJIIOYNTENBbHO A1 NPUMEHEHUS B
OOMaLLHEM X035NCTBE.

YCTPONCTBO He NpegHasHayeHo
019 ICMOMb30BaHUA nLamMm
(BkItOUYasA OeTEN) CO CHMKEHHBIMU
hr3nYeCKNMUN, CEHCOPHBLIMU WA
YMCTBEHHbIMU CMNOCOBHOCTAMMU,
WUN C HEOOCTATKOM OnbITa

N 3HAHWUIN, €CNN TONTbKO OHW

He HaxogaTCcs Nofd Haa30poM

WU HE MPOUHCTPYKTUPOBAaHbI
OTHOCUTENBHO NCMOb30BaHNSA
YyCTPOWNCTBA NNLOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a nx 6e30nacHoOCTb.

Ecnun ycTponcTBo ncnosb3yeTtcs
pSOoOM C OeTbMU, TpebyeTcsa
npucTanbHbI HAA30p.

Ecnu wHyp nutaHms noBpexxaeH, Bo
n3bexxaHne onacHOCTU OH OOSMKEH
ObITb 3aMEHEH NPOV3BOAUTENEM,
€ro CEPBMCHbIM areHToOM U INLOM
CO CXOAHOW KBanudukaumnen.
YT106bI CHU3NTL PUCK NMOPa>KEHNS
3NEKTPUYECKMM TOKOM, YCTPONCTBO
UMEET BUJIKY C 3afaHHbIM
NONO>XXEHNEM OTHOCUTENBHO
PO3€eTKU (OOVH LUTbIPEK LWMpe
OCTasnbHbIX).

OTy BUSIKY MOXHO BCTaBUTb B
PO3€eTKY C 3afaHHbIM MOJIOXKEHNEM
OTBEPCTUN TONBKO B OLHOM
NONO>XKEHNN.

Ecnu Bunka He BCTaBnseTcs B
PO3€eTKY MOSIHOCTbIO, MEPEBEPHUTE
ee.

Ecnu oHa Bce paBHO He
BCTaBngaeTcs, obpartntech K
KBaNnnguUMpoBaHHOMY 3/IEKTPUKY
0191 yCTaHOBKM COOTBETCTBYIOLLEN
pPO3€eTKMN.

Hu B Kkoem cnyyae He MeHsTe
BUJIKY.

Ecnun ycTponcTBo ncnosb3yercs
He MO Ha3Ha4YeHno Nn
3KCnyaTmpyeTcs He B
COOTBETCTBUM C PYKOBOLCTBOM

no aKcnyarauum, Bcs
OTBETCTBEHHOCTb 3a Jitobble
nocneacTBus BO3naraeTcs Ha
nonb3oBaress.

J1to6bI NoBpeXXaeHNs yCTPONCTBA,
npowusoLleluve BCrencTeme
OMUCAHHOIO BblIlLE, HE MOKPbIBAKOTCS
rapaHTuen.

Mounck u ycTpaHeHne
HeucrnpaBHOCTEN

1. Mpu nonbiTKe caenartb
BaKyyMHYIO yNaKoBKY HAYEro
He npoucxopuT. Yoeoutecb, 4To
BaKyyM-yrnakOBO4YHOE YyCTPONCTBO
nooKto4YeHo K paboyer po3eTke.
YbepnuTtech, YTO NakeT NPaBUIIbHO
pasMeLLeH B BaKyyMHOM

Kamepe 1 HaxoauTcs nog
BO30yX03ab0pPHNKOM.

2. Bo3ayx He NOJIHOCTbIO
yaansieTcsi u3 nakera.

Y6enuTtechb, UTO OTKPbITad CTOPOHA
nakeT HaxoguTCs MOSHOCTBLIO B
BaKyyMHoWn kamepe. [1poBepbTe
3anaeyHyto NeHTy, MOBEPXHOCTb
HarpeBaTesiIbHOro d1ieMeHTa n
BCMEHEHHYIO NMPOKIaaKy rnog
KPbILIKOM Ha HanmM4mMe oTxXo40B n
NpPaBUIbHOCTb PACMONIOXEHNS.
Y6enunTech, YTO BCMEHEHHbIE
NPOKNagKn Ha KpbILWKE N OCHOBaHWM
BOKpPYr BaKyyMHOW KaMepbl He
nopBaHbl 1 He [,eOpPMUPOBaAHBI.
MpoTpuTe 1 pasrnagbTe 1X, 3aTem
BCTaBbTe Ha MECTO.

Bo3MO>KHO BakyyMHbI NakeT nmeet
YTEYKY.

MoBTOpUTE 3ananky nam
NCNoNb3ynTe Apyron naker.

B Hauane onepauwnn, nepeq Havanom
npouecca BakyyM1poBaHus,
yb6enuTechb, YTO BEPXHSS KpbIKa
npuaasneHa BHU3 1 3aduKcrpoBaHa
Ha 06enx CTopoHax yCTPOMCTBa.
YTeukn BbI3bIBAOTCS HANNYMEM Ha
nakeTe CKNafgokK, KPOLLEK, Xupa nim
>KNOKOCTMW.

[Mepen NOBTOPHONM 3anankom

CHOBa OTKPOWTE NakeT, NpoTpuUTe
€ro BEPXHIOK YaCTb U3HYTPU U
pasrnagbTe BOOb 3anaeyHom
NEHTHI.

3. YCTpOMCTBO HE NepeKksovaeTcs
Ha 3ananky nocne
BaKyyMUpoOBaHuS. YCTPONCTBO

He NepektoYaeTca Ha 3ananky
aBTOMaTUYECKU, ECNN OaBNEHNe
BaKyyma BHYTpU nakeTa He

MOXXET AO0CTUYb NpeaBapuTesibHO
3a4aHHOro 3Ha4YeHus.

MpoBepbTe 3anaeyHyto NeHTy

1 BCMEHEHHYIO NPOKNaaKy nog,
KPbILIKOWM Ha Hann4yne oTXO40B.
BbiTpuTe nx n nonpobynTe eLle pas.
Y6enuntech, YTO BCMEHEHHbIE
NPOKNagKn Ha KpbILWKE N OCHOBaHWM
BOKPYr BaKyyMHOW KaMepbl He
nopBaHbl 1 He [eOPMUPOBaHBI.
BbiTawmTe ux 13 nasa, TuwiartesnbHO
NPOMOWTE 1 BbICYLUNTE, WA
3aMeHunTe Ha HoBble (MprobpeTuTe
npokagKy y npogasLa ycTponcTea
unu B 6amxaniemMm cepBrCHOM
LeHTpe).

BoamoxxHO nakeT ans
BaKyyMMUpPOBaHWS UMEET YTEUKY.
MoBTOpUTE 3ananky nav
NCNonb3ynTe Apyron naker.

B Hauane onepauwnn, nepeq Havanom
npoLecca BakyyMUpOBaHUs,
ybenuTechb, YTO BEPXHSS KpbIlKa



npuagasneHa BHU3 1 3aukcrpoBaHa
Ha 0benx cTopoHax yCTPOMCTBa.
YTeuku BbI3bIBAOTCHA HANMYMEM Ha
nakeTe CKNafok, KPOLLUEK, XXrnpa nim
XXNOKOCTN.

[Mepen NOBTOPHONM 3anankoim

CHOBa OTKPOWTE MakeT, NpoTpuTe
€ro BEPXHIOK YacTb U3HYTPU U
pasrnagbTe BOOb 3anaeyHom
NEeHTbI.

4. NMocne 3anaku NnakeTa BO3AyX
onATb NonagaeT B Hero.

YTeuKku BbI3bIBAOTCS HANMUYNEM Ha
nakeTe CKNafgokK, KPOLLEK, Xupa unm
>KUOKOCTW.

[Mepen NOBTOPHOW 3anankowm CHO-
Ba OTKPOWTE NakeT, MpoTpUTE ero
BEPXHIOK YaCTb N3HYTPU 1 pas-
rnagbTe BAOJb 3anaeyqyHon NeHTbl.
Mo>XeT Npon30onTK BblgeneHne
NPYPOAHbIX ra30B WX NPOAYKTOB
6pOo>KEHNsT 3 NPOAYKTOB (Hanpu-
Mep, CBEXMNX (PPYKTOB 1 OBOLLIEN).
Ecnu Bbl mymaeTe, 4TO NpoayKThbI
Hayanu NopTUTLCSH, OTKPOWTE NakeT
1 BbIBPOChTE NPOAYKTHI.

Mopya NPoAYyKTOB MOXET ObIThb
Bbl3BaHa HE4OCTaTOYHON Temnepa-
TYpOW B XON04UNbHMKE unmn koneba-
HMeM Temneparypbl.

Ecnn npoaykTbl He NCNOPTUNCH,
HEeMeAIeHHO ynoTpebute nx B nuLLy.
lMpoBepbTe, HET NN B NakeTe NpoKo-
JI0B U OTBEPCTUIN, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTN K NOTepe BakyyMma.

He nponssognTe BakyymupoBaHue
TBEPAbIX MPeAMETOB C OCTPbIMU
Kpasmu (Hanpumep, KOcTen nnm
OCKOJIKOB CKOPJTYMbl OPEXOB).
O6epHNTE OCTPbIE Kpasi COAEPXKU-
MOro nakeTa 6yMa>XKHbIM MNOSIOTEH-
uem.

5. MNakeT nnaBuTcA.
HarpeBaTenbHbIil 91eMeHT nepe-
rper.

[anTe ycTpoNCTBY OCTbITb HECKOJb-
KO MVHYT 1 nonpobyinTe eLle pas.
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CumMBON Ha U3genun Nan Ha

€ro yrnakoBke yKa3bIBaeT, YTO C
N3LoennemM Henb3si 06X0ANTLCS, Kak
C 6bITOBLIMY OTXOLAMM.

Ero Heobxogumo coaBaTh B
COOTBETCTBYIOLLMI NPUEMHbIN
MYHKT O/15 TOBTOPHOW nepepaboTku
3NEKTPUYECKOrO 1 S1IEKTPOHHOIO
obopynoBaHus.

Ob6ecneuvnBas npaBusbHYO

YyTUIM3aunto 3TOro U3genus,
Bbl MOMOXKeTe npenoTBpaTnTb
BO3MO>XHble HErATUBHbIE
nocneacTBuUs ANs OKpy>KaroLLen
cpepnpbl U 300POBbS N0AEeN, KOTopble
B NPOTMBHOM CJly4ae MoryT

ObITb BbI3BaHbI HernpmnemMmneMbiM
obpalLleHeM ¢ 0Txogamm 3Toro
n3penus.

Bonee noapobHyto nHhopmaLmo

O NOBTOPHOW NepepaboTke aTOro
n3nennsa MO>XHO NnoyyYnTb B
MECTHOM rOpoLCKOM odmce, LeHTpe
yTtunmnsaumm ObITOBbIX oTXoaoB nnun
B MarasuHe, rae 6110 NpruobpeTeHo
3TO n3penve.

He ynakoByinTe B nakeT XXUpKoCTb.

Bakyym n 3anaiika:
HaxxmuTe, ans BKIOYEHNS
aBTOMaTU4YECKON DYHKLMN.

3anaiika:
HaxxmuTte, yToObI BCEro nullb
caenaTb LOB.

Mmnynbebi:

HaxxmuTe, 4Tobbl BPY4YHYIO
KOHTPONMPOBaTh YPOBEHb Bakyyma.
[Mocne OCTUXXEHUST HY>KHOIrO
BaKyyma, HaOKMUTE KHOMKY
«3anavika.

SE - Sdkerhetsfore-
skrifter

L&s noga igenom alla instruktioner
innan du anvdander produkten och
spara fér framtida anvandning.

Se till att locket ar uppldst innan du
ansluter maskinen.

Koppla alltid ur natanslutningen
ndr produkten inte anvands och
fore rengdring.

Denna produkten @rinte en lek-
sak och ndr den anvands av elleri
nérheten av barn mdaste man vara
uppmarksam.

Forvara produkten pd en sdker
plats utom rackhdll fér barn.
Anvand bara originaldelar frén
Electrolux.

Kontrollera alltid produkten,
+C2-sladden och switchpanelen
fore anvandning.

Om ndtsladden ar skadad mdaste
den bytas av en behdrig person.
Hall dig borta frén rérliga delar.
Ror inte vid varmeelementet nér det
arvarmt

Forsdk inte reparera produkten
sjalv.

Anvénd inte produkten om den har
trillat eller verkar vara skadad.
Undyvik att dra eller b&ra produkten
i sladden, anvénda sladden som
ett handtag, satta fast sladden
n&gonstans eller dra sladden runt
vassa kanter eller horn.

Anvénd inte produkten ndr natslad-
den/kontakten ar vét

Hall dig borta frdn varm gas, upp-
varmd ugn, elektrisk brannare eller
andra varma ytor.

Anvénd inte produkten pd vét eller
varm yta eller i ndrheten av en
varmekdlla.

Det bésta ar att inte anvanda
négon férléngningssladd med den
har produkten.

Men om man mdste anvdnda en,
ska den ha en klassificering som
ar lika med eller &verstiger denna
produkt.

Nar du ska dra ur ndtsladden for
att undvika skador, ta tag i kontak-
ten och inte i sladden.

Innan du ansluter produkten eller
anvénder den, se till att handerna
ar torra och sdkra fér att utféra
Aatgarderna.

Ndar den ari “PA” eller &r igdng ska
den alltid st& pd en stabil yta, till
exempel ett bord eller en diskbank.
Du behover inte anvénda nagot
smorjmedel, tex. smérjolja eller
vatten, p& denna produkt.

Sank aldrig ner produkten, sladden
eller kontakten i vatten eller ndgon
annan vatska.

Denna produkt ar endast avsedd
for hushélisbruk.

Denna produkt ar inte avsedd att
anvdndas av personer (inklusive
barn) med begrdnsad fysisk, sen-
sorisk eller mental kapacitet, eller
som har bristande erfarenhet och
kunskap, om de inte f&r handled-
ning och instruktioner avseende
anvé&ndningen av en person som ar
ansvarig fér deras sdkerhet
Noggrann &vervakning krdvs nar
denna produkt anvénds néra barn.
Om ndatsladden dar skadad maste
den bytas av tillverkaren, tillverka-
rens servicerepresentant eller per-
soner med motsvarande utbildning,
for att undvika fara.

For att minska risken for elektrisk
stét har denna produkt en polarise-
rad kontakt (ett blad ar bredare an
det andra).

Kontakten ar endast avsedd att
passa i ett polariserat uttag.



Om kontakten inte passar i uttaget,
vand pd den.

Om den fortfarande inte passar,
kontakta en behorig elektriker for
att installera ratt kontakt

Byt inte kontakt sjdlv.

Om produkten anvands fér andra
andamdal an den dér avsedd for,
eller om den inte hanteras i enlig-
het med bruksanvisningen, kommer
anvé&ndaren att ansvara for alla
konsekvenser.

Eventuella skador till féljd av ovan-
stdende pd produkten tacks inte av
garantin.

Fels6kning

1. Ingenting hdnder ndér jag férso6-
ker vakuumférpacka pésen
Kontrollera att vakuumpackaren ér
ansluten till ett uttag Se till att p&-
sen ar korrekt placerad i vakuum-
kammaren och under luftintaget

2. Luft har inte helt avildgsnats frén
pdsen

Se till att pdsens 6ppna sida vilar
helt in i vakuumkammaromradet.
Kontrollera forslutningsremsan, var-
meelementets yta och skumpack-
ningen under lockets Idge och att
det inte finns n&gra smulor.

Se till att skumtatningspackningar-
na pd& bdde locket och basen runt
vakuumkammaren inte &r skadade
eller har férvrangts.

Torka av dem och satt tillbaka dem
pd& plats.

Vakuumpdasen kan lacka.

Forsdk forsegla igen eller ta en ny
pdse.

Se till att topplocket trycks ner och
ldses i bdda dndarna i boérjan av
driften och innan du startar va-
kuumprocessen.

Lackor som orsakats av veck, smu-
lor, fett eller vatskor fradn pd&sen.
Oppna pdsen igen, torka av
ovansidan och streck ut den Iangs
férslutningsremsan innan du férslu-
ter den igen.

3. Maskinen gdr inte éver till fér-
slutning efter vakuumprocessen
Maskinen gdr inte over till forslut-
ning automatiskt om vakuumtrycket
inuti p&sen inte kan n& det férutbe-
stdmda vakuumtrycket.

Kontrollera forslutningsremsan och
skumpackningen under locket sé
det inte finns n&gra smulor, torka
rent och forsdk igen.

Se till att skumtatningspackningar-
na pd& bdde locket och basen runt

vakuumkammaren inte dr skadade
eller har férvrangts.

Ta ut den fr@n spdaret, tvatta och
torka den noggrant; eller byt ut
skumpackningen (inns att kbpa dar
du inhandlade din maskin eller hos
ditt nGrmaste servicecenter).
Vakuumpdsen kan lacka.

Forsok férsegla igen eller ta en ny
pdse.

Se till att topplocket trycks ner och
l&dses i bdda dndarna i bérjan av
driften och innan du startar va-
kuumprocessen.

Lackor som orsakats av veck, smu-
lor, fett eller vatskor frén pdsen.
Oppna pdsen igen, torka av
ovansidan och streck ut den 1&ngs
forslutningsremsan innan du forslu-
ter den igen.

4, Luft har kommit in i pdsen efter
férslutning.

Lackor som orsakats av veck, smu-
lor, fett eller vatskor fran pd&sen.
Oppna pdsen igen, torka av
ovansidan och streck ut den 1&ngs
forslutningsremsan innan du forslu-
ter den igen.

Utslapp av naturliga gaser eller fer-
mentering frén mat som farsk frukt
och grénsaker kan férekomma.
Oppna pdsen om du tror att maten
ar forstord och kasta maten.

Om maten inte kan férvaras i kyl-
skép eller om kylsk&pets temperatur
varierar, kan maten bli délig.

Om maten inte ar ddlig ska den
atas med en géng.

Se till s& att inte p&sen har punkte-
rats eller fatt ett hal som sldpper ut
vakuum.

Vakuumférpacka inte harda livs-
medel med vassa kanter, som ben
eller nétskal.

SI& in vassa delar frén pé&sens inne-
hall med hushdllspapper.

5. Pdsen smadlter

Varmeelementet ar éverhettat

L&t maskinen svalna i ndgra minu-
ter och forsdk igen.
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Symbolen pd& produkten eller dess
fdrpackning indikerar att denna
hushallsapparat inte f&r hanteras
som vanligt hushallsavfall.

Den ska i stallet [dmnas in pd en
lamplig uppsamlingsplats for ater-
vinning av elektrisk och elektronisk

utrustning.

Genom att sékerstdlla en korrekt
kassering av denna produkt bi-
drar du till att férhindra potentiella,
negativa konsekvenser for vér miljo
och var hdlsa, som annars kan bli
féljden om produkten inte hanteras
pd& ratt satt

For mer information om dtervinning
av denna produkt, var god kontak-
ta de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller butiken
ddar produkten inhandlades.

Undvik att anvénda vétska i pdsen

Vakuum och forslutning:
Tryck fér automatisk funktion

Forsluta:
Tryck fér att bara forsluta

Puls:

Tryck fér att manuellt kontrollera
vakuumnivén. Tryck pé& Forslut nar
onskat vakuum har uppndtts

S| - Varnostni
ukrepi

Pred prvo uporabo aparata pozor-
no preberite vsa navodila, nato pa
jih shranite za prihodnjo uporabo.
Preden aparat prikljucite na elek-
tricno omrezje, se prepricajte, da je
zgornji pokrov odklenjen.

Ce aparata ne boste uporabljali,
ga izklopite iz vti¢nice za omrezno
napajanje, enako storite tudi pred
CisCenjem.

Aparat ni igraca, zato bodite Se
posebej previdni, ko ga uporablja-
te v blizini otrok.

Aparat hranite na varnem mestu
izven dosega otrok.

Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele podjetja Electrolux.
Pred uporabo vedno preverite
aparat, napajalni kabel +C2 in up-
ravljalno plosco.

Ce pride do poskodbe napajal-
nega kabla, ga mora zamenijati
strokovno usposobljena oseba.

Ne priblizujte ga premicnim delom.
Ne dotikajte se grelnega elementaq,
ko je vroc.

Aparata ne poskusdajte popraviti
sami.

Prenehajte uporabljati aparat, e
vam pade na tla ali ¢e na njem
opazite poSkodbe.



Izogibajte se vle€enju ali noSenju
aparata z uporabo napajalne-

ga kabla, preprecite zatikanje ali
ovijanje kabla okoli ostrih robov ali
kotov.

Aparata ne uporabljajte, e sta
napajalni kabel ali vtika¢ mokra.
Ne postavljajte ga blizu vroCega
plinskega Stedilnika, pecice, elek-
tricnega gorilnika ali druge vroce
povrsine.

Aparata ne uporabljajte na mo-
kri ali vroCi povrsini ali blizu vira
toplote.

Priklop aparata na elektri¢ne po-
daljske ni priporocljiv.

Ce e morate uporabiti podalj-
Sek, moragjo biti njegove nazivhe
specifikacije zdruZljive z nazivnimi
specifikacijami aparata.

Ko aparat izklapljate iz elektri¢cne-
ga omrezjq, primite za vtikac in ne
za napajalni kabel, da se izognete
poskodbam.

Pred priklopom na elektricno
omrezje ali uporabo aparata se
prepric¢ajte, da so vase roke suhe in
da bo uporaba varna.

Ko je aparat v polozaju za
»VKLOP« ali za delovanje, mora
vedno stati na stabilni povrsini, kot
je miza ali delovni pult

Ta aparat ne zahteva uporabe ni-
kakr3nih mazil, kot so olja za maza-
nje, ali vode.

Neben del aparatg, napajalnega
kabla ali vtica ne sme biti potopljen
v vodo ali drugo tekocino.

Aparat je hamenjen samo za upo-
rabo v gospodinjstvu.

Aparat ni namenjen uporabi s
strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja,
razen Ce je osebq, ki je odgovorna
za njihovo varnost, zagotovila nad-
zor oz. jih je natané€no seznanila z
uporabo aparata.

Ce boste izdelek uporabljali v
blizini otrok, morate biti Se posebej
pazljivi.

Ce pride do poskodbe napajal-
nega kabla, mora le-tega v izogib
nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajal¢evo servisno osebje ali
podobno usposobljena oseba.

Za zmanjSanje nevarnosti elektric¢-
nega udara je izdelek opremljen s
polariziranim vti¢em (en priklju¢ek
je 8irsi od drugega).

Vti¢ se lahko vstavi v polarizirano
vti€nico samo na en nadin.

Ce vti¢a ni mogoce pravilno vsta-

viti v vti¢nico, obrnite vtic.

Ce vti¢a $e vedno ni mogoce vsta-
viti v vti¢nico, naj vam usposobljen
elektri¢ar namesti ustrezno vti¢nico.
Vti€a ne poskusdajte na noben na-
¢in spreminjati.

Ce uporabnik aparata ne uporablja
v skladu s predvidenim namenom
ali v skladu z navodili za uporabo,
je odgovoren za vse posledice.
Garancija ne zajema poskodb
izdelka, ki so posledica neupoSste-
vanja zgornjih navodil.

Odpravljanje tezav

1. Pri poskusu vakuumskega paki-
ranja se ni¢ ne zgodi.

Preverite, ali je vakuumski varilnik
povezan z delujolim vticem. Pre-
pricajte se, da je vrecka pravilno
vstavljena v vakuumsko komoro in
pod odprtino za dovod zraka

2. Zrak ni popolnoma izsesan iz
vrecke.

PrepriCajte se, da je odprta stran
vreCke popolnoma vstavljena v
vakuumsko komoro.

Preverite trak za varjenje, povrsi-
no grelnega elementa in penasto
tesnilo pod pokrovom za ostanke
in njihov poloZaj.

Prepricajte se, da okoli vakuum-
ske komore na penastih tesnilih na
pokrovu in spodnjem delu aparata
ni razpok ali izkrivljenosti.

Odistite jih s krpo in jih nato zgladi-
te nazaj na njihovo mesto.
Vakuumske vrecke lahko puscajo.
Opravite ponovno varjenje ali upo-
rabite drugo vrecko.

Pred zacetkom postopka vakuum-
skega pakiranja se prepricajte, da
je zgornji pokrov potisnjen navzdol
in na obeh koncih aparata zakle-
njen.

Puscanje, ki je posledica gub,
ostankov drobtin, mascob ali teko-
Cin iz vrecke.

Pred ponovnim varjenjem ponov-
no odprite vrecko, obrisite zgornjo
stran vrecke in jo zgladite vzdolz
traka za varjenje.

3. Aparat po izsesavanju zraka ne
preklopi na varjenje.

Aparat ne preklopi samodejno na
varjenje, e tlak vakuuma v vrecki
ne doseze vnaprej dolo¢ene vred-
nosti za tlak vakuuma.

Preverite trak za varjenje in pe-
nasto tesnilo pod pokrovom za
ostanke, ocistite s krpo in poskusite
znova.

PrepriCajte se, da okoli vakuum-
ske komore na penastih tesnilih na
pokrovu in spodnjem delu aparata
ni razpok ali izkrivljenosti.

Izvlecite penasto tesnilo iz utorg,
operite in ga temeljito posusite

ali zamenjajte z novim (kupite ga
lahko pri prodajalcu aparata ali v
najblizjem servisnem centru).
Vakuumske vrecke lahko puscajo.
Opravite ponovno varjenje ali upo-
rabite drugo vrecko.

Pred zaCetkom postopka vakuum-
skega pakiranja se prepricajte, da
je zgornji pokrov potisnjen navzdol
in na obeh koncih aparata zakle-
njen.

Puscanje, ki je posledica gub,
ostankov drobtin, mascob ali teko-
¢in iz vrecke.

Pred ponovnim varjenjem ponov-
no odprite vrecko, obrisite zgornjo
stran vrecke in jo zgladite vzdolz
traka za varjenje.

4, Po varjenju je zrak ponovno
vstopil v vrec¢ko.

Puscanje, ki je posledica gub,
ostankov drobtin, mascob ali teko-
¢in iz vreCke.

Pred ponovnim varjenjem ponov-
no odprite vrecko, obrisite zgornjo
stran vrecke in jo zgladite vzdolz
traka za varjenje.

Lahko pride do izlo¢anja naravnih
plinov iz hrane (kot je sveZe sadje
in zelenjava) ali fermentacije.

Ce mislite, da se je hrana za&ela
kvariti, jo zavrzite.

Hrana se lahko pokvari, ¢e se moc
hlajenja poslab3a ali ¢e temperatu-
re v hladilniku nihajo.

Ce hrana $e ni pokvarjena, jo zau-
Zijte takoj.

Preverite, ali je vreCka preluknja-
na, kar lahko privede do izgube
vakuuma.

Ne poskusajte vakuumsko pakirati
trdih kosov Zivil z ostrimi konicami
(kot so kosti ali zdrobljene lupine
ore3ckov).

Uporabite papirnate brisace, da
vreCko zavarujete pred vsebino z
ostrimi robovi.

5. Vrecka se tali.

Grelni element se pregreva.
Pocakajte nekaj minut, da se apa-
rat ohladi in poskusite znova.
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Simbol na izdelku ali na njegovi
embalazi oznacuje, da z izdelkom
ne smete ravnati kot z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Predati ga morate na ustreznem
zbirnem mestu za reciklazo elek-
tricne in elektronske opreme.

S pravilnim nac¢inom odstranjevanja
izdelka boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice in
vplive na okolje ter za zdravje ljudi
zaradi nepravilnega odstranjevanja
izdelka.

Za podrobnejse informacije o reci-
klazi izdelka se obrnite na pristojen
lokalni mestni organ, komunalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali na
trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Izogibaijte se uporabi tekocin v
vrecki

Vakuumiranje in varjenje:
pritisnite za samodejno delovanje

Varjenje:
pritisnite samo za varjenje

Impulzno:

pritisnite za ro¢ni nadzor ravni
vakuuma. Pritisnite tipko za varje-
nje, ko je doseZena Zelena raven
vakuuma

SK - Bezpeénostné
opatrenia

Pred pouzivanim tohto zariadenia
si pozorne precitajte vietky poky-
ny a odloZte si ich na pouZitie v
buducnosti.

Pred zapojenim zariadenia do
elektriny sa uistite, Ze hornd strana
krytu je odistend.

Spotrebic¢ vzdy odpojte od elek-
trickej siete, ked” ho nepouZivate a
pred Cistenim.

Tento spotrebic nie je hracka. Ked
sa pouziva v blizkosti deti, vyzadu-
je sa velkd pozornost.

Tento spotrebic skladujte na bez-
pecnom mieste mimo dosahu deti.
PouZivaijte len origindlne ndhradné
diely od spolocnosti Electrolux.
Pred pouzivanim vzdy skontrolujte
spotrebig, kabel +C2 a panel so
spinacmi.

Ak je kdbel poskodeny, musi ho
vymenit odbornik.

Nepriblizujte sa k pohyblivym ¢as-
tiam.

Nedotykajte sa vyhrevného telesa,
ked' je horuce.

Nepokusajte sa svojpomocne
opravit tento spotrebic.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak spadol
alebo sa zdd byt poSkodeny.
Spotrebi¢ netahajte ani nedvihajte
za kabel, kdbel nepouzivajte ako
drzadlo, dbaijte na to, aby sa kabel
nikam nepricvikol, a kdbel netahaj-
te cez ostré okraje alebo rohy.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je kdabel
alebo konektor mokry.

Udrzujte v dostato&nej vzdialenosti
od horiaceho plynu, horucej rury,
elektrickej platne alebo inych horu-
cich povrchov.

Tento spotrebi¢ nepouzivaijte na
mokrom ani horucom povrchu ani v
blizkosti zdroja tepla.

Ak nemusite, nepouzivajte predlizo-
vaci kdabel s tymto zariadenim.

Ak sa v3ak pouziva, musi mat krytie
rovnhake alebo vy3sie ako tento
spotrebic.

Pri vytahovani zastrcky tahajte za
zdastrékuy, nie za kdbel. Predidete
tak zraneniu.

Pred zapojenim alebo pouzivanim
pristroja sa ubezpecte, Ze mate
Uplne suché ruky a pouzivanie
spotrebica je bezpecné.

Ked' je spotrebi¢ zapnuty alebo v
pracovnej polohe, vzdy dbajte na
to, aby bol na pevnom povrchuy,
ako je napriklad stél alebo kuchyn-
skd linka.

V tomto spotrebici nie je potrebné
pouzivat Ziadne mazivo, ako su
mazacie oleje alebo voda.
Nepondrajte Ziadnu Cast spotrebi-
¢a, napdjaci kabel ani zastréku do
vody ani inej kvapaliny.

Tento spotrebic je ur€eny iba na
pouZzitie v domdcnosti.

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat
deti a osoby so znizenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a znalosti, pokial
nie sU pod dohladom zodpovednej
osoby, alebo od takejto osoby ne-
dostali pokyny tykajuce sa sprav-
neho pouzivania spotrebica.

Ked sa toto zariadenie pouziva

v blizkosti deti, musite zvysit svoju
pozornost.

Ak je poSkodeny napdjaci kdbel,
musite ho dat vymenit u vyrobcu,

v autorizovanom servise alebo u

kvalifikovanej osoby, aby sa predis-
lo nebezpecenstvu.

S cielom predchddzat zasahu elek-
trickym prudom ma tento spotrebic
polarizovanu zastréku (jeden kolik
je 8irsi nez druhy).

Tdato zastréka sa zasuva do po-
larizovanej zasuvky len jednym
smerom.

Ak zdstréka nepasuje do zdsuvky,
zasunte ju opacne.

Ak nepasuje ani tak, obrdatte sa na
kvalifikovaného elektrikara, ktory
vam nainstaluje spravnu zdasuvku.
Nikdy nevykondvajte Ziadne zmeny
na dodanej zdstrcke.

Ak sa spotrebi¢ pouZiva na iné ako
urCené UcCely alebo sa s nim neza-
obchddza v sulade s ndvodom na
pouZivanie, za akékolvek ndsledky
je zodpovedny vylu€ne pouZivatel.
Na takéto poskodenia produktu sa
nevztahuje zdruka.

Riesenie problémov

1. Ni¢ sa nedeje, ked” sa pokusam
vdakuovat vrecko

Skontrolujte, ¢&i je vakuovacka pri-
pojend k funkénej zasuvke Uistite
sq, Ze vrecko je vo vdakuovacej
komore umiestnené spravne a pod
nasdavanim vzduchu

2. Vzduch sa z vrecka uplne ne-
odsaje

Uistite sa, Ze otvorend strana vrec-
ka sa celd nachddza v priestore
vakuovacej komory.

Skontrolujte uzatvaraci prozok,
vyhrevny €ldnok a penové tesnenie
pod vekom, &i neobsahuje nedisto-
ty a je na sprdvnom mieste.

Uistite sa, ze penové tesnenia na
kryte aj na zdkladni okolo vdakuo-
vacej komory nie su zlomené alebo
skrutené.

Ocistite ich a vlozte spat na svoje
miesto.

Vdakuovacie vrecko mbze byt de-
rave.

Uzavrite znova alebo pouzit iné
vrecko.

Uistite sa, Ze horny kryt je stla-
¢eny nadol a zaisteny na oboch
koncoch zariadenia na zaciatku
operdcie pred zacatim procesu
vakuovania.

Uniky spdsobené zahybmi, necisto-
tami, omrvinkami, mastnotou alebo
kvapalinami z vrecka.

Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro
hornej strany vrecka a vyrovnajte
ho pozdlz uzatvdracieho pruzka a
znova ho uzatvorte.



3. Zariadenie sa neotoci na
uzavretie po vakuovani
Zariadenie sa neotodi na auto-
matické uzavretie v pripade, ze
podtlak vnutri vrecka nedosiahne
vopred ur€enu hodnotu.
Skontrolujte uzatvaraci pruzok a
penoveé tesnenie pod vekom, Ci
neobsahuje nedlistoty, olistite a
skuste to znova.

Uistite sa, ze penoveé tesnenia na
kryte aj na zdkladni okolo vdakuo-
vacej komory nie sU zlomené alebo
skrutené.

Vyberte ho z drdzky, umyte a
ddkladne osuste alebo vymerite
za nové penoveé tesnenie (mdzete
si ho zakupit v obchode, kde ste si
zakupili spotrebic, alebo v najbliz-
Som servisnom centre).
Vdkuovacie vrecko mbze byt de-
rave.

Uzavrite znova alebo pouzit iné
vrecko.

Uistite sa, Ze horny kryt je stla-
¢eny nadol a zaisteny na oboch
koncoch zariadenia na zaciatku
operdcie pred zacatim procesu
vakuovania.

Uniky spdsobené zahybmi, necisto-
tami, omrvinkami, mastnotou alebo
kvapalinami z vrecka.

Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro
hornej strany vrecka a vyrovnajte
ho pozdiz uzatvaracieho pruzka a
znova ho uzatvorte.

4. Do vrecka sa po uzavreti dostal
vzduch.

Uniky spdsobené zahybmi, necisto-
tami, omrvinkami, mastnotou alebo
kvapalinami z vrecka.

Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro
hornej strany vrecka a vyrovnajte
ho pozdiz uzatvdracieho pruzka a
znova ho uzatvorte.

MbzZe dochddzat k uvolnovaniu
prirodzenych plynov alebo kva-
senia z potravin (ako su je Cerstvé
ovocie a zelenina).

Ak sa domnievate, Ze potraviny

sa zacali kazit, otvorte vrecko a
potraviny vyhod'te.

Kazenie potravin mbze spbdsobo-
vat nedostatocne nizka teplota v
chladnicke alebo kolisanie teplot v
chladnicke.

Ak potraviny nie su pokazené,
ihned’ ich skonzumuijte.
Skontrolujte, &i vrecko nie je pre-
pichnuté alebo deravé.

Nevdkuujte tvrdé predmety s ostry-
mi hrotmi (ako su kosti alebo kusky
orechovych $krupin).

Zabalte ostré hrany vo vrecku pa-
pierovymi utierkami.

5. Vrecko sa roztapa

Vyhrevné teleso je prehriate.
Nechajte zariadenie na niekolko
minut vychladnut a skuste to znova.
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Symbol na spotrebici alebo na
jeho obale znamend, Ze sa s nim
nesmie zaobchdadzat ako s ko-
mundlnym odpadom.

Namiesto toho sa musi odovzdat
na prisludné zberné miesto urceneé
na recykldciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni.
Zabezpecenim, Ze spotrebi¢ bude
zlikvidovany spravnym spdsobom,
pomdbzete predchdadzat negativ-
nym vplyvom na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ktoré by inak
mohli byt spdsobené nespravnou
likvidaciou vyrobku.

Podrobnejsie informdcie o recyk-
[&cii tohto vyrobku vém poskytnu
na miesthom Urade, v zbernych
surovindch alebo v obchode, kde
ste spotrebi¢ zakupili.

Vo vreckach nepouzivaijte tekutiny

Vdakuovanie a uzavretie:
Stlacte pre automaticku funkciu

Uzavretie:
Stlacte, ak chcete len uzavriet

Impulz:

Stla¢enim mbézete manudine ovld-
dat uroven podtlaku. Po dosiah-
nuti pozadovanej urovne podtlaku
stlacte tlacidlo uzavretia

SR - Mere pre-
dostroznosti

Pazljivo procitajte sva uputstva pre
koris¢enja ovog uredaja i sacuvajte
za buducu upotrebu. Pre nego 3to
ukljucite masinu u struju obavez-
no proverite da je gornji prekrivac
otklju€an. Uvek iskljucite napajanje
kada uredaqj nije u upotrebi i pre
Cis¢enja. Ovaj uredaq;j nije igracka

i potrebno je strogo paziti kada je
u upotrebi ili je blizu dece. Uredqj
cuvajte na sigurnom mestu, van

domasaja dece. Koristite samo
originalne delove firme Electrolux.
Uvek proverite uredaj, kabl i tablu
s prekidacima pre koris¢enja. Ako
je kabl ostec¢en, mora ga zameniti
stru¢no lice. Ne priblizavajte se
pokretnim delovima. Ne dodirujte
element koji se zagrejava kada je
vru¢. Ne pokuSavajte sami da po-
pravite uredaj. Nemojte da koristite
uredaj ako je pao ili izgleda o8-
teceno. Izbegavajte da ga vucete
ili nosite koristeci kabl, da koristite
kabl kao rucku, da kabl zapinje
negde ili da vucete kabl preko
ostrih ivica ili

uglova. Nemoijte da koristite uredaj
kada je kabl / utika& mokar. Cuvaj-
te dalje od vruceg pling, zagrejane
rerne, elektricnog pekaca ili nekih
drugih vrucih povriina. Nemojte
da koristite ovaj uredagj na vlaznoj
ili vruc¢oj povrsini ili blizu izvora to-
plote. Bolje je da se za ovu jedinicu
ne koristi produzni kabl. Medutim,
u slu€aju da se koristi, on mora
imati isti ili vec¢i nominalni napon od
ovog uredagja. U cilju izbegavan-
ja povreda, prilikom isklju€ivanja
uredaja sa napajanja treba drzati
utika€ a ne kabl. Pre ukljucivanja
uredaja na napajanje ili pre rada,
obavezno proverite da su vam ruke
suve i bezbedne za vrienje aktiv-
nosti. Kada je uklju€en, odnosno u
statusu ,ON”, ili je u radnoj poziciji,
uvek treba da bude na stabilnoj
povrsini poput stola ili pulta. Nema
potrebe da se koriste bilo kakvi
lubrikanti na ovom uredaiju,

kao 3to su ulja za podmazivanje ili
voda. Nemojte da potapate bilo
koji deo ovog

uredajq, strujnog kabla ili utikaca u
vodu ili neku drugu te¢nost Uredaj
je namenjen samo sa upotrebu u
domacinstvima. Ovaj aparat ne
treba da koriste osobe (ukljucujudi
decu) sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili

sa nedostatkom iskustva i znan-
ja, osim ako ih prilikom upotrebe
aparata ne nadgleda ili savetu-

je osoba koja je odgovorna za
njihovu bezbednost Potrebno je
strogo voditi rauna kada se ovaj
proizvod koristi u blizini dece. Ako
je kabl za napajanje ostecen,
mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili lice sa slicnom
kvalifikacijom kako ne bi doslo do
opasnosti. Da bi se smanjio rizik od
strujnog udara, ovaj proizvod ima
polarizovan utika¢ (jedan ulaz je



$iri od drugog). Utikac¢ je osmisljen
tako da odgovara polarizovanom
izlazu samo na jedan nacin. Kada
utika€ ne odgovara izlazu u pot-
punosti, onda okrenite utika&. Ako
i dalje ne odgovaraq, obratite se
kvaliikovanom elektri¢aru da insta-
lira odgovarajudi izlaz. Nemojte na
bilo koji nacin da menjate utikac.
Ako se uredaj koristi za drugu
svrhu u odnosu na predvidenu ili
se s njime ne postupa u skladu sa
priru¢nikom s uputstvima, onda
korisnik snosi celokupnu odgovor-
nost za sve posledice. Sve Stete
koje nastanu po proizvod kao
posledica gore navedenog nisu
obuhvacene garancijom.

Resavanje problema

1. Nista se ne desava kada poku-
$am da vakuumiram pakovanje
Proverite da li je vakuum zaptivac
povezan na utika¢ koji radi.
Proverite da li je kesa pravilno
postavljena u vakuumskoj komori i
ispod dovoda vazduha.

2. Vazduh ne izlazi u potpunosti iz
kese

Obezbedite da se otvorena strana
kese nalazi u celosti unutar vaku-
umske komore.

Proverite da nema otpadaka i da
SU U propisnom poloZaju traka za
zaptivanje, povrsina elementa za
zagrevanje i zaptivac s penom
ispod poklopca. Obezbedite da
zaptiva¢ s penom kako u delu
poklopca tako i u osnovi oko va-
kuumske komore nije oStecemn ili
iskrivljen. Ocistite ih i lagano vratite
na mesto.

Vakuumska kesa mozda ima rupu.
Ponovo zalepite ili koristite drugu
kesu.

Vodite racuna da je gornji poklo-
pac gurnut na dole i zaklju€an s
obe strane masine na pocetku
rada pre zapocinjanja postupka
vakuumiranja.

Rupe napravljene usled pregiba,
mrvica otpadaka, masnoca ili
te€nosti u kesi. Ponovo otvorite
kesu, obrisite gornji deo unutar
kese i izravnajte ga duz trake za
zaptivanje pre nego 3to je ponovo
zalepite.

3. Masna nakon vakuumiranja ne
prelazi na postupak lepljenja
Masina se nece automatski pre-
bacivati na postupak lepljenja ako
pritisak vakuuma u kesi ne dostigne

prethodno utvrdeni pritisak vaku-
uma. Proverite da li ima otpadaka
na traci za zaptivanje i zaptivacu
s penom ispod poklopca, ocistite i
pokusajte ponovo.

Obezbedite da zaptivac s penom
kako u delu poklopca tako i u
osnovi oko vakuumske komore nije
oStecemn ili iskrivljen.

Izvadite iz Zleba i pazljivo operite
i osusite ili zamenite novim zapti-
vac¢em s penom (nabavite ga na
mestu na kom ste kupili uredaj ili u
najblizem servisnom centru).
Vakuumska kesa mozda ima rupu.
Ponovo zalepite ili koristite drugu
kesu.

Vodite raCuna da je gornji poklo-
pac gurnut na dole i zaklju€an s
obe strane masine na pocetku
rada pre zapodcinjanja postupka
vakuumiranja.

Rupe napravljene usled pregiba,
mrvica otpadaka, masnoca ili
tecnosti u kesi. Ponovo otvorite
kesu, obrisite gornji deo unutar
kese i izravnajte ga duz trake za
zaptivanje pre nego §to je ponovo
zalepite.

4, Vazduh je ponovo usao u kesu
nakon sto je zalepljena.

Rupe napravljene usled pregiba,
mrvica otpadaka, masnoca ili
tecnosti u kesi. Ponovo otvorite
kesu, obrisite gornji deo unutar
kese i izravnajte ga duz trake za
zaptivanje pre nego §to je ponovo
zalepite.

MozZe se desiti oslobadanje prirod-
nih gasova ili fermentacije iz hrane
(kao $to su sveze voce i povrce).
Ako mislite da je hrana pocela da
se kvari, otvorite kesu i bacite hra-
nu. DrZzanje van frizidera ili menjan-
je temperature u frizideru mogu da
izazovu kvarenje hrane. Ako hrana
nije pokvarena mozete je odmah
koristiti.

Proverite da li je kesa probuSena

ili ima rupe koje su onemogucile
vakuum. Nemojte da vakuumirate
¢vrste predmete s ostrim vrhovima
(kao 3to su kosti ili ljuske kostunja-
vog voda).

OStre ivice u sadrzaju kese oblozite
papirnim ubrusima.

5. Kesa se topi

Element za zagrevanje je pregre-
jan. Ostavite da se masina ohla-
di nekoliko minuta pa pokusajte
ponovo.
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Simbol na proizvodu ili ambalazi
oznacava da se proizvod ne sme
tretirati kao otpad iz domacdinstva.
Umesto toga ce biti predat na
odgovaraju¢em mestu za prihvat u
svrhu reciklaze elektri¢ne i elektron-
ske opreme. Obezbedujudi pravilno
odlaganje ovog proizvoda cete
spreciti moguce negativne posle-
dice na Zivotnu sredinu i zdravlje
ljudi, koje bi inac¢e mogle da budu
izazvane neodgovarajucim upravl-
janjem otpada ovog proizvoda.

Za detaljnije informacije o reciklazZi
ovog proizvoda obratite se vadoj
lokalnoj gradskoj kancelariji, va3oj
sluzbi za odlaganje otpada iz
domacdinstva ili prodavnici gde ste
kupili proizvod.

Izbegavaijte koriS¢enje tec¢nosti u
kesi

Vakuumiraijte i zalepite: Pritisnite
za auto funkciju

Zalepite: Pritisnite da biste samo
zalepili

Pulse: Pritisnite da biste ru¢no
kontrolisali nivo vakuuma. Pritisnite
lepljenje kada se dostigne Zeljeni
nivo vakuuma

TR - Guvenlik
Onlemleri

Bu cihazi kullanmadan énce tim
talimatlar 10tfen dikkatle okuyun ve
gelecekte kullanmak i¢in saklayin.
Makineyi fise takmadan dnce ka-
pak Ustindn kilitlenmemis olmasina
dikkat edin.

Cihaz kullaniimadiginda ve temiz-
lemeden dnce daima elektrik fisini
prizden ¢ekin.

Bu cihaz oyuncak degildir; cocuk-
lar tarafindan kullanildiginda veya
yakininda ¢ocuklar bulundugunda
Ozel dikkat gosterilmesi gerekir.

Bu cihazi ¢ocuklarin ulasamayaca-
g1 gUvenli bir yerde saklayin.
Sadece Electrolux’On orijinal parga-
larini kullanin.

Kullanmadan 6énce daima cihazi,
+C2 kordonu ve digme panelini
kontrol edin.



Kordon zarar gérmusse, uzman bir
Kisi tarafindan dedistirilmelidir.
Hareketli parcalardan uzak durun.
Sicak oldugunda isitma elemanina
dokunmayin.

Cihazi kendiniz onarmaya ¢alisma-
yin.

Cihaz distuyse ya da hasarl géri-
ndyorsa cihazi kullanmayin.
Kordondan c¢ekerek veya kaldira-
rak, kordonu sap gibi kullanarak
cihazi tasimayin, kordonu bir yere
sikistirmayin ya da kordonu keskin
kenar veya kdselerden gecirmeyin.
Kordon / fis 1slakken cihazi kullan-
mayin.

Sicak gaz, isitilmis firin, elektrikli
ocak veya diger sicak yuzeylerden
uzak tutun.

Bu cihazi islak veya sicak yuzeyde
ya da bir s kaynagdinin yaninda
kullanmayin.

Bu Uniteyle bir uzatma kordonunun
kullaniimamasi daha iyi olacaktir.
Ancak uzatma kordonu kullanildigi
takdirde bu kordon, bu cihazin vol-
taj degerlerine esit veya Uzerinde
degerlere sahip olmalidir.

Herhangi bir yaralanmayi énlemek
icin makine fisten cekildiginde 10t-
fen kordondan degil, fisten tutun.
Cihazi fise takmadan ve calistirma-
dan 6nce ellerinizin kuru ve islem-
leri yapmanin guvenli olmasina
dikkat edin.

Cihaz “ACIK” veya calisir durum-
dayken daima masa veya tezgah
gibi sabit bir yUzeyin Uzerinde
durmalidr.

Bu cihazda motor yagi veya su gibi
hi¢cbir yaglama maddesinin kullanil-
masi gerekmez.

Bu cihazin hi¢cbir pargasini, elektrik
kordonunu veya fisini suya veya
baska bir siviya daldirmayin.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim
icindir.

Bu cihaz, gUvenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullani-
miyla ilgili olarak gézetim altinda
tutulmadan veya yénlendiriimeden
cocuklar gibi fiziksel, algisal veya
zihinsel kabiliyetleri dUsuUk veya
deneyim ve bilgisi yeterli olmayan
kisilerce kullaniimak Uzere tasarlan-
mamistir.

Bu Urin ¢ocuklarin yakinlarinda
kullanildiginda yakindan gézetim
gerekmektedir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi
durumunda, bir kazanin meydana
gelmesine engel olmak igin, ilgili
degisim Uretici, servis acentesi veya
benzer nitelikteki kalifiye bir Kisi

tarafindan degistirilmelidir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin bu Urin, kutuplandiriimis bir fise
sahiptir (bir ug, diger uctan daha
genistir).

Bu fis, kutuplandiriimis bir prize
sadece tek yonlU olarak takilimak
Uzere tasarlanmistir.

Fis, prize tam uymuyorsa fisi ters
cevirin.

Yine de uymuyorsa, uygun prizi
monte etmesi icin kalifiye bir elekt-
rikgiyle iletisime gegin.

Asla fiste herhangi bir degisiklik
yapmayin.

Cihaz, hedeflenenden baska
amaglar igin kullaniliyorsa ya da
talimat kilavuzuna gére kullaniimi-
yorsa her turld sonuca iligkin tim
sorumluluk kullaniciya ait olacaktir.
Yukaridakilerin sonucu olarak
Urunde meydana gelebilecek hi¢bir
hasar garanti kapsaminda degildir.

Sorun Giderme

1. Vakumlu paketleme yapmak
istedigimde hi¢bir sey olmuyor
Vakumlu kapaticinin ¢alisan bir
prize baglandigindan emin olun
Torbanin vakum bélmesine ve hava
girisinin altina diozgun yerlestirildi-
ginden emin olun

2. Posetteki hava tamamen bosal-
tilmiyor

Posetin dogru kenarinin tamamen
vakum bdlme alaninin iginde yer
aldigindan emin olun.

Yalitim seridini, 1sitma elemani yU-
zeyini ve kapagin altindaki kdpuk
contayi, Uzerlerinde kalinti bulunup
bulunmadigr ve dogru konumda
olup olmadiklari bakimindan kont-
rol edin.

Hem kapakta hem de vakum
bdlmesinin ¢evresindeki tabanda
képuk yalitim contalarinda kopma
veya zedelenme bulunmadigindan
emin olun.

Silerek temizleyin ve dizgun bir
sekilde yerlerine yerlestirin.

Vakum poseti sizdirnyor olabilir.
Tekrar vakumlayin veya baska bir
poset kullanin.

Vakumlama islemine baslamadan
once, islemin basinda Ust kapagdin
asagiya itildiginden ve makinenin
her iki ucundan kilitlendiginden
emin olun.

Kinisiklarin, kirinti kalintilarinin, po-
setteki yag veya sivilarin yol actigi
sizintilar.

Poseti tekrar acin, posetin Ust
kismini i¢ taraftan silin ve kapatma-

dan 6nce kapatma seridi boyunca
duzlestirin.

3. Makine vakumlama sonrasinda
kapatmaya geg¢miyor

Posetin icindeki basing dnceden
belirlenen vakum basincina ulas-
madigi takdirde makine, kapatma-
ya otomatik olarak gecmez..
Kapatma seridini ve kapagin altin-
daki k&pUk contayi kalintilara karsi
kontrol edin, silerek temizleyin ve
tekrar deneyin.

Hem kapakta hem de vakum
boimesinin cevresindeki tabanda
kdpUk yaltim contalarinda kopma
veya zedelenme bulunmadigindan
emin olun.

Oluktan cikartin, yikayin ve iyice
kurulayin ya da yeni bir kdpUk
contayla degistirin (cihazi satin al-
diginiz yerden veya en yakin servis
merkezinden temin edebilirsiniz).
Vakum poseti sizdinyor olabilir.
Tekrar vakumlayin veya baska bir
poset kullanin.

Vakumlama islemine baslamadan
once, islemin basinda Ust kapagin
asagiya itildiginden ve makinenin
her iki ucundan kilitlendiginden
emin olun.

Kinisiklarin, kirinti kalintilarinin, po-
setteki yag veya sivilarin yol actigi
sizintilar.

Poseti tekrar a¢in, posetin Ust
kismini i¢ taraftan silin ve kapatma-
dan 6nce kapatma seridi boyunca
duzlestirin.

4. Poset kapatildiktan sonra igine
tekrar hava girdi.

Kinisiklarin, kirinti kalintilarinin, po-
setteki yag veya sivilarin yol actigi
sizintilar.

Poseti tekrar a¢in, posetin Ust
kismini i¢ taraftan silin ve kapatma-
dan 6nce kapatma seridi boyunca
duzlestirin.

Gidalardan dogal olarak gaz salin-
masi veya fermantasyon meydana
gelebilir (6rnegin taze meyve ve
sebzelerden).

Poseti a¢in, yiyecegin bozulmaya
basladigini dUsUnUyorsaniz yiyece-
Qi atin.

Buzdolabi kullaniimamasi veya
buzdolabindaki sicaklik dalga-
lanmalar yiyecedin bozulmasina
neden olabilir.

Yiyecek bozulmamigssa hemen
tUketin.

Posette vakumun ka¢gmasina yol
acabilecek yirtik veya delik olup



olmadigini kontrol edin.

Sivri u¢lara sahip sert nesneleri
(kemikleri veya kirilmis sert kabuklu
kuruyemisleri) vakumlu ambalajla-
mayin.

Posetin icindeki keskin kenarlari
kagit havlularla tamponlayin.

5. Poset eriyor Isitma elemani asiri
iIsinmistir.

Birka¢ dakika makinenin sogumasi-
ni bekleyin ve tekrar deneyin.

hid

Urinin veya ambalajinin Uzerindeki
simge, bu UrUnUn evsel atik olarak
islenemeyecegini belirtmektedir.
Onun yerine, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri déndsuimu igin
uygun toplama noktasina teslim
edilmelidir.

Bu UrinUn dogru sekilde berta-

raf edilmesini saglayarak, 0rinin
uygun olmayan atik islemeye tabi
tutulmasi nedeniyle ortaya ¢ikabi-
lecek ¢evre ve insan sagligina yo-
nelik muhtemel olumsuz sonuclari
6nlemeye yardim edebileceksiniz.
Bu UrinUn geri donUsUmU hakkinda
daha ayrintil bilgi i¢in [Utfen beledi-
yenin hizmet birimleriyle, evsel atik
tahliye kurumlariyla ya da 0rins
satin aldiginiz magaza ile iletisime

gegin.

Posetin icinde sivi kullanmaktan
kaginin

Vakumla ve Kapat:
Otomatik islev icin basin

Kapat:
Sadece kapatmak icin basin

Kademeli:

Vakum seviyesini kendiniz yonet-
mek isterseniz basin. Arzu ettiginiz
vakum seviyesine ulasinca kapat
dugmesine basin

UA - 3ano6iXHi
3axoaun

MNepepn BMKOPUCTaHHSAM NPUCTPOLO
YBa>XKHO MpoymTanTe BCi iIHCTPYKLii
Ta 36epexiTb iX AN BUKOPUCTAHHS y
ManbyTHbOMY.

lMepen BMYKaHHAM NPUCTPOIO Y
PO3€eTKY NepeKoHanTecs, Lo BEPXHS
KpyiwKa po3bnokosaHa.

Konu npucTpin He
BUKOPUCTOBYETLCS Ta Nepes Noro
UYNLLEHHAM, 3aBXXAW BigkovanTte
MOro Bif, eNeKTPOXMNBIIEHHS.

Llen npucTpin — He irpawka. Konu
BiH BMKOPWUCTOBYETLCS OiTbMU abo
nopy4 3 HAMN. HEOBXIAHO NPULINSATL
nomy ocobnuy ysary.

36epiranTte NpucTpin y 6e3neyHomy
MicLi, HeOOCTYNMHOMY AN OiTeN.
BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi
netani mapku Electrolux.

lMepepn BMKOPUCTaAHHAM 3aBXOu
nepesipsnTe npucTpin, wHyp +C2 Ta
naHesnb C KHOMKaMu.

SKLLO LWHYP NOLKOOXKEHNI,
3BEpPHITLCS OO cneLianicta ans noro
3aMiHW.

TpumariTeca nogani Big pyxommx
getanen.

He TopkanTecs HarpisanbHOro
efleMeHTa, KONW BiH rapsiynii.

He HamaranTecs peMoHTyBaTtun
NPUCTPI CaMOCTIlHO.

He BrvKopucToByInTE NPUCTPIN,
SKLWO BiH Nagas abo Burnsgae
MOLUKOAPKEHNM.

He TarHiTh 3a WHyp, He
BVKOPUCTOBYITE Oro B SIKOCTI
PYyYKM 018 nepeHeceHHs. He
[aBanTe LWHYpPY Hige 3acTpsaratu 1a
He nepeknpanTe Noro Yepes rocTpi
Kpai abo KyTu.

He kopucTynTecs npucTpoeEM, Konm
LUIHYP/BWIKa BOJIOr.

TpumariTe npucTpin nogani Big
npaLooyoi ra3oBoi NAUTK, HarpiToi
OyXOBOi Wwadu, eneKkTpnYHOi ropinkm
ab0 iHWNX raps4mx NOBEPXOHb.

He BYKOpUCTOBYITE NPUCTPIN Ha
BOJIOrMX abo rapsiyumnx noBepXHsIX,
abo nopyy 3 AXXepenom Tenna.
PekomeHaoyeTbca He
BMKOPUCTOBYBATN NOLOBXYBau.
OpHak, SKLo Takuin
BMKOPUCTOBYETLCS, BiH MOBUHEH
MaTn XapakTepucTuKn, pieHi abo
NepeByILLYIOYI XapaKTepUCTIKN
NPUCTPOIO.

LLIo6 yHVKHY TV TpaBm nig, 4ac
BUMWKaHHS NMPUCTPOIO i3 PO3ETKM,
TpyMarnTecs 3a BUMKY, a He 3a LUHYP.
lMepen BMYKaHHSAM NPUCTPOIO B
pO3eTKy abo noro ekcnyarawii
nepeKoHamTecs, Lo Balli PyKU CyXi i
poboTa 6esneyHa.

Konn npucTpin yBiMKHeHUn abo
npautoe, BiH 3aBXOM NOBUHEH
PO3MiLLlyBaTUCb Ha CTilKili MOBEPXHI,
Hanpukniag, cToni abo 6apHin CTinui.
[ns ubOro NPUCTPOIO HE NOTPIOHO

BYIKOPUCTOBYBATW 3Ma3yBasbHi
mMarepianu, Hanpuknag,
3masyBanbHe macso abo sogy.

He 3aHyptonTe HisiKy YacTuHy
NPUCTPOLO, LLHYP XXMBEHHS abo
BUJIKY Y BOAY YV B iHLY PianHYy.
MpuncTpin NPU3HaYeHO BUKITFOYHO
0151 3aCTOCYBaHHS B AOMALLHIX
yMOBaXx.

Llen npncTpini He npu3HadeHnin
[0S BAKOPUCTaHHSA ocobamu
(BKNtOYAKOUM AiTen) 3i SHKEHUMMU
hi3NYHMMK, CEHCOPHUMN Ta
PO3YMOBMMY MOXK/IMBOCTSMU

abo 3 HegocTaTHIM OOCBIOOM Ta
3HaHHSAMU, SIKLLO TiflbKN BOHU He
3HaxogATbCs nig Harnsgom abo

He OTpMManu iHCTPYKLiN Woao
BVKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Bif ocobu,
sKa Bignosigae 3a ix 6e3neky.
Konn npucTpint BUKOPUCTOBYETLCS
nopyu 3 giTbMu, NOTPebyeTbCs
ocobnuBuM Harnsg, 3a HAM.

Y pasi NOWKOAXKEHHS LHYypa
>KMBJEHHS, BiH MOBUHEH ByTn
3aMiHEeHNI BUPOBHUKOM, NOro
CEPBICHOI CNY>X60H0 UM iHLIO
KBanicikoBaHoto ocoboto, Lwob
YHUKHY TV Hebe3neku.

LLIo6 3HM3NTY PU3BKK yparKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, Lien
NPUCTPIN Mae BUNKY i3 3agaHnM
NMOJSIOXKEHHSAM BiAHOCHO PO3ETKU
(0OQVH WTMPOK LUNPLLNIA 3a iHLWi).

Lia Bunka npuaHaveHa gns
NiOKFOYEHHST O PO3ETKN i3
3a4aH1M MOJIOXKEHHSAM OTBOPIB
TiNIbKM B OOHOMY MOJSIOXKEHHI.

SKLLO BUKa He BXOAWTL B PO3ETKY
MOBHICTIO, MEPEBEPHITH il.

SIKLLO BOHA BCe XX Taku He BXOAMUTb,
3BEpHITLCS A0 KBaniikoBaHOro
€NeKTpurKa, Wob BCTaHOBUTHU
BiQNOBIOHY PO3ETKY.

Hi B skomMy pasi He 3amiHionTe
BUJIKY.

SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS
He 3a npuaHa4veHHsM abo
€KCnJyaTyeTbCH He Y BignoBigHOCTI
[0 KepiBHUUTBA 3 eKcryaTauii,
BCS BigNoBiganbHiCTb 3a 6yab-sKi
Hacnigky narae Ha KopucTyBaya.
Byab-gKi NOWKOOPKEHHS MPUCTPOIO,
SAKi € HacnioKOM BuULLE3ragaHoro, He
NMOKPMBaKTLCS rapaHTIeto.

Mowyk Ta BUAaneHHs
HecnpaBHOCTEN

1. Mig yac cnpo6u 3pobuTn
BaKyyMHUI NaKyHOK Hi4Oro He
BiaOyBa€TbCH.

MepeBipTe, 4M NiOKIOYEHN BaKyyM-
nakyBasbHWUI NPUCTPIN 40 POo6oYOi
po3eTku. [NepekoHanTecs, Lo



nakeT PO3MIiLLEHNI NPaBUNBLHO Y
BaKyyMHill Kamepi Ta 3HaxoguTbCs
nifg, NOBITPO3abiPHNKOM.

2. MoBiTps He NOBHICTIO
BMAANSsIETbCH i3 nakeTa.
MepekoHanTecs, Lo BigKpuTa
CTOpOHAa NakeTa NOBHICTHO
po3MilllyBanach y BaKyyMHill Kamepi.
MepeBipTe 3anaroBanbHy CTPIYKY,
NMOBEPXHIO HarpiBasbHOro eneMeHTa
Ta CriHeHy Npoknagky nig

KPLLKOI Ha HasiBHICTb BigXOA4iB Ta
NpaBUbHICTb PO3TaLlyBaHHS.
[MepekoHarTecs, WO ChiHeHi
NPOKIagKy KPULLKK Ta OCHOBY
HaBKpYrv BakyyMHOI Kamepu He
MOLUKOA>KEHI Ta He AeOpPMOBaHi.
OuuncTiTh Ta po3rnagbTe iX, i BCTaBTe
Ha micue.

Mo>XnnBO BakyyMHWI NakeT Mae
NPOTIKaHHS.

lMoBTOPITL 3anatoBaHHA abo
CKOpUCTaNTECS iHLINM MaKeToOM.

Ha nouatky po6oTun, nepeq
no4yaTkoM NpoLecy BaKyyMyBaHHS
nepekoHamnTecs, Lo BEPXHS KpuLKa
HaTMCHyTa BHM3 Ta 3adikcoBaHa no
000X CTOpPOHax NPUCTPOIO.
MpoTikaHHS i3 NakeTa BUKIMKATbCS
3MOpLUKaMU, KpUXTamu, XXMpom abo
pignHoto.

lMepen NOBTOPHMM 3anaroBaHHAM,
3HOBY BIOKPUATE NakeT, NPOTPITb
BEPXHIO YAaCTUHY 3CepeanHn Ta
po3rnagbTe ii y340BX 3anatBasibHOI
CTPIYKM.

3. Micna BakyymyBaHHSA

NPUCTPI HE NepeMNKaETbCA Ha
3anaroBaHHSI.

MpucTpin He NnepeMnKaeTLCS
aBTOMaTU4YHO Ha 3anarBaHHs, SKLLO
TWCK BakyyMy BCepeavHi naketa

He MO>Ke JOCHArTV NonepegHbo
33[aHOro 3HaYeHHs.

MepeBipTe 3anaroBanbHy CTPiYKy Ta
CniHeHy NPOoKNaaKy nig KPULWKOK Ha
HasiBHICTb BigxoAis. [poTpiTk iX Ta
cnpobyinTe 3HOBY.

lMepekoHanTecs, WO ChiHeHi
NPOKIagKy KPULLKK Ta OCHOBY
HaBKpYyrv BakyyMHOI Kamepu He
MOLUKOA>KEHI Ta He AedOpPMOBaHi.
BuTarHite ix i3 nasy, petensHo
NPOMUNTE Ta NPOCYLWIiTb, abo
YCTaHOBITb HOBY NMPOKNaaKy
(npupbanTe ii B MicLi npogaxy
NPUCTPOIO abo y HanbIM>K4YOMy
CepBICHOMY LIEHTPI).

Mo>XnnBO BakyyMHWI NakeT Mae
NPOTIKaHHS.

lMoBTOPITH 3anatoBaHHA abo
CKOpUCTaNTECS iHLINM MaKeToOM.

Ha nouatky po6oTu, nepes
noyaTKoM MpoLecy BakyyMyBaHHS!
nepeKoHamnTecs, Lo BEPXHS KpuLKa
HaTMUCHyTa BHM3 Ta 3adikcoBaHa no
060X CTOpPOHAax MpPUCTPOIO.
MpoTikaHHS i3 NakeTa BUKIMKAaOTbCS
3MOpLUKaMK, KpUxTamu, XXnMpom abo
PiAVHOIO.

lMepen NOBTOPHMM 3anaroBaHHSAM,
3HOBY BiOKPUATE NakeT, NPOTPITb
BEPXHIO YaCTUHY 3CepefuHn Ta
po3rnagbTe ii y34oBXK 3anaroBasnbHOi
CTPIYKM.

4. Micnsa 3anaroBaHHSA NOBITPSA
3HOBY NOTpansi€ B NakeT.
MpoTikaHHS i3 NakeTa BUKIMKAOTbCS
3MOpLLKaMK1, KpUXTaMu, XXMPOM abo
PiAVHOIO.

lMepen NOBTOPHMM 3anaroBaHHSAM,
3HOBY BiQKPUATE NakeT, NPOTPITb
BEPXHIO YaCTUHY 3CepefnHn Ta
po3rnagbTe ii y34oBXK 3anaroBasnibHOI
CTPIYKM.

Mo>ke BipbyTUCS BULINEHHS
npupogHNxX rasdis abo NpoayKTiB
OpoAiHHA i3 NPOAYKTIB (Hanpuknag,
pyKTiB Ta OBOUIB).

SKLLO BU OyMaeTe, WO NPOAYyKTH
noyanu ncyBaTucs, BigKpuinTe nakeT
Ta BUKUHbTE NPOAYKTU.

lMcyBaHHSA NPOAYKTIB MOXXe

OyTV BUKNKAHE HEAOCTATHLOO
TemMnepaTyporo y XonoguisHuUKY abo
KONMBaHHSAM Temneparypu.

SKLLIO NPOAYKTN He 3iNCoBaHi,
HerarHoO Y>XumnTe ix y iXy.
MepeBipTe, 4N HE Mae nakeT
NpoKosiB abo OTBOPIB, SIKi MOXYTb
nNpu3BeCTY A0 BTPATK BaKyyMy.

He BUKOHyNTe BaKyyMyBaHHS
TBEPOUX NPeaMeTIB 3 rOCTPUMU
Kpasimu (Hanpuknag, KicTok abo
OCKOJIKiB FOPiXOBOI LUKaPynu).
OropHiTb rocTpi Kpai BMIiCTy nakeTa
nanepoBVM PYLUHNKOM.

5. MNakeT nnaBuTbCA.
HarpiBanbHuin enemeHT
neperpiscs.

[anTte NpucTpor OXONMOHYTH
OeKinbka XBUAVH | cnpobynTe 3HOBY.

i

CumBon Ha B1pob6i abo 1noro
yNakoBLj BKa3ye, LLO Lel NpUCTpIl
He MOXKY yTUi3yBaTuncs siK NobynoBi
Bigxoguw.

3amicTb UpOro Noro NOTPIGHO

30aTn oo BignoBigHOro 36ipHOro
NYHKTY AJ151 TOBTOPHOI NepepobKun

€NeKTPUYHOro Ta ENEKTPOHHOMO
obnagHaHHs.

3abesneuyoun, o6 Len Bupid

OyB yTUNi30BaHUN NPaBUIbHO,

BW gonomaraeTe 3anobirtu
MOXXJIMBUM HEraTuBHUM

Hacnigkam onst HaBKOMLLHBOMO
cepenoBsuLLa Ta 300POB’a noaen,
SKi, B NPOTUNEXHOMY pasi,

MOXXYTb BMHUKHYTW BHAcnigoK
HEeBIAMNOBIAHOrO NMOBOMAXKEHHS 3
BigXoOamu.

3a 6inbLu goknagHow iHopmalieto
OO0 MOBTOPHOI NEPepPObKM
3BepTanTecs 0O MicueBoro odicy,
cny>6u 3 ytunizadii nobyToBmnx
Bigxopnis abo marasuHy, oe Bu
npugbanu supib.

He nakyiiTe B nakeT piguHy.

BakyymyBaHHSA Ta 3anaroBaHHs:
HaTtuncHiTb, Wob yBIMKHYTH
aBTOMaTUYHY PYHKLHO.

3anaroBaHHSA:
HaTtucHiTb, o6 3pobuTn nmLle LWoB.

Imnynbcu:

HaTncHiTb, Wwob Bpy4Hy
KOHTPOJMIOBATM PiBEHb BaKyyMmy.
Konn pocsirHyTo noTpibHoro
BakyyMy, HaTUCHIiTb KHOMKY
«3anaroBaHHs».
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